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Purpose and use of this book

This book is a presentation of Homer in an innovative format for English
speakers who are at an intermediate level in reading ancient Greek. The
goal is to have a paper version that you can read while sitting on the couch
with your terrier, without having to frequently consult a dictionary. (Terrier
not included.) Below is a photo mockup of the idea. We have about 18 lines
of Homer, in a large font, on a left-hand page. There are aids surrounding
this page: one page preceding it and two pages following.

glosses for

difficult words, English
vocabulary positioned
list Greek  geometrically

translation

Eighteen lines of Homer are presented with aids in a four-
page spread.

In this four-page sequence, the first page is a vocabulary list. It contains
every dictionary form (lemma) corresponding to the inflected forms in the
Greek text, except for a core vocabulary of about 700 words (pp. 468-
482). Tt also lists a few inflections that may be difficult to recognize, such
as irregular aorists and some third-declension nouns. Depending on your
level of proficiency, you may want to scan the vocabulary list before you try
to read the actual text, locking some of the less common words into your
short-term memory and priming your brain to recognize inflected forms.

Turning the page, you have a two-page spread, in which the left-hand
page is Homer, and the right-hand page is the “ransom note.” The idea of
the ransom note is that for the ten or twelve least common words in the
text, a translation is provided at a location that is at the same geometrical
position as the corresponding Greek word in the actual text. These glosses
are superimposed on top of a very light gray copy of the actual text, to
make it easier to see where the lines lie and where the translation sits on
its line. These words have also already been listed on the vocab page. A
more proficient reader may find that these words are all they need, and
they never need to flip back to the vocab page.
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4 IATAX

Finally, the fourth page is the English translation by Buckley, which you
can flip to for help. There’s no need to be embarrassed about using this
feature. Nobody will know but you and your terrier.

My glosses come in two lengths: a medium-length one for the core vocabu-
lary, and a very short one for the ransom note page. (Vocab pages may use
either.) Most of these are abbreviated from Cunliffe, A lexicon of the Homeric
dialect, or the English wiktionary. My glosses are not meant to be your only
resource in learning the vocabulary. Cunliffe is available in several formats.
There is an expanded edition, including proper nouns, that is in print as a
paperback. The public domain 1924 edition is available for free at
archive.org/details/CunliffeHomericLexicon.

I find it difficult to read with the macrons and breves marked, so I've pro-
duced a version where those are stripped:
bitbucket.org/ben-crowell/ransom/src/master/cunliffe/.

Core and vocab-page glosses are shown along with some other information.
As an aid to memorization, many entries include either an English cognate
or a simpler Greek word with which the word is connected. Examples:

éXeém pity, have mercy on ~alms
xAvtdrofos famed archer (7ééov)

Vowel length, gender, declension, and genitive are indicated only when they
aren’t what you would have guessed from the lemma:

&yxos -cos (n, 3) spear; also éyxen
piviua (@, n, 3) cause of anger (ufvis)

For a certain number of common words, an English-language gloss is either
unhelpful or impossible to give. I’ve written a brief grammar reference (pp.
455-467). It lists and describes the numerous pronouns (p. 455) and gives
a description of the particles (p. 459).



About the translator

Theodore Alois William Buckley (1825-1856) was born into poverty in a
tamily of ten children. His mother was the daughter of two composers
and began performing music in public at the age of eight. She was a music
teacher and church organist. He taught himself from an early age by reading
in the British Museum, and became a prodigy in classical languages. He
attended Oxford as a servitor, receiving an education and housing in return
for acting as a servant to other students.

Early on he was supported financially by George Burges and Thomas
Grenville. Later, his income came from writing short fiction and histories,
and from editing and translation. He used opium and drank. He knew
Charles Dickens, who in his letters referred disparagingly to his fiction. He
lived in Paddington and had a large library that he had acquired cheaply at
bookstalls. His best known work was The great cities of the ancient world in
their glory and their desolation, which remained in print long after his death.
He died young of infectious disease.

Adapted from Wikipedia.
Editorial work on the translation

I’ve converted the names of the gods from Latinate to Greek forms. I have
tried to aid readability by adding more paragraph breaks in both the English
and the Greek, and by adding more commas in the Greek by analogy with
English conventions, in cases where it seemed like that would be helpful
for comprehension.

When Buckley renders the nonspecific dp.¢¢ using nonspecific but inequiv-
alent English words such as “servant,” I’ve changed the word to “slave.”
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AcExévioy

vocabulary

ddéoparos ominous, terrible;
unlimited

dipioee < alpéw, observe, gaze
AOR OPT

dveotevdyil ~ avaorevayilw, groan
IMPF

dpovpa land ~arable

dotpdnre flash lightning (domjp)
avAds flute, tube, hollow
yAvkepds sweet, pleasant
~glycerine; also yAvkis

évomij shouting; wailing; music
(8m)

évtds within

edkouos lovely-haired (kdumn)

7€ or; than (comparative); also 7,
7Te

Javudi{ew marvel ~theater; also
amofavudlw

kvddAyuos (o) renowned (k9dos);
also xudpds

padaxds soft

veidey from the bottom

vipetrds snow (vupds)

6uados throng; uproar

6pBpos storm

opuaive stir up; debate ~ser
walvve (o) sprinkle

IATAY 1041 7

mwavviyios all-night (vif); also
mdvvuyos

mevkedavds piercing

wod{ somewhere, anywhere, ever,
perhaps

wpodérvuvos from the base?
WToAepos war, battle ~polemic;
also mélepos

mukvds dense, frequent; shrewd;
also mukvds

mvpr) (f/n) pyre ~pyre; also mvpa
otdua -7os (n, 3) mouth ~stomach
auplyywv < oipuyé, (f) pan pipes,
GEN

vpoth on high

xatm lock of hair, mane

xdAala hail

Xy xvos (f, 3) snow

conjugations
dedunuévor < daud{w, PF PPL NOM PL
fdot < 0ida, AOR OPT

declensions

uéya < péyas

YQUOtY < vnis, DAT PL
PPEves < Ppprjy, NOM PL
QPECTY < Ppp1jv, DAT PL
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|all-night

sweet,

pleasant

[flash lightning

SNOW

some-|war, battle

where,
ny-
Beé;

uent;

ewd
[fro éa'triee“}gottom
aps

[marvel [pyre

flute, |pan pipes
tube,
hollow

|on high
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|soft

stir up; debate

[lovely-haired

|storm ominous, terri-hail

ble; unlimited

|snow |sprinkle
[mouth |piercing
|groan
|within

|observe, gaze

|shouting |throng;
uproar

[from the base? [lock of hair, mane

[renowned

ul



10 IATAY 10.1

The other chiefs, indeed, of all the Greeks were sleeping the whole
night at the ships, overcome by soft slumber; but sweet sleep pos-
sessed not Agamemnon, the son of Atreus, shepherd of the peo-
ple, revolving many things in his mind. As when the husband
of fair-haired Hera thunders, preparing either an abundant, im-
mense shower, or hail or snow, when the snow whitens the fields; or
somewhere [preparing] the wide mouth of bitter war; so frequently
groaned Agamemnon in his breast from the bottom of his heart, and
his mind was troubled within him. As often indeed as he looked
towards the Trojan plain, he wondered at the many fires which were
burning before Ilium, the sound of flutes and pipes, and the tumult
of men. But when he looked towards the ships and army of the
Greeks, he tore up many hairs from his head by the roots, [enraged
at] Zeus who dwells aloft, and deeply he groaned in his noble heart.
But this plan appeared best to him in his judgment;



AcExévioy

vocabulary

aidwvos < aldnv, gleaming, tawny,

GEN ~ether; also alBwv
dAe&ixaxos evil-averting (aééw)
domaoimws gladly, with glad
welcome (domdlopar)

attws just so, merely; in vain (ad)

BAépapov eyelid

dagowds blood red; also dagoweds

&dvve < évdiw, go into, put on
AOR (3dw)
épuldvew sit down ({w)

tpaovv < Opaocis, brave, strong, acc
Aitmapds anointed, shining ~lipid
petdppevoy person’s back (¢ppiv)

dpdwdels < opldw, stand up Aor
PPL NOM S
opuatve stir up; debate ~ser

wapdadén leopard skin (wdpdais)

mayvs thick, stout, clotted
~pachyderm; also mdyxeros
wéddov sandals (rrovs)

wodnvekés < modnvexijs, reaching to

the feet, acc
mowkidos ornamented
mpvuvy stern (mpuuvds)

ate@pdyy circlet, helmet, brow of a

hill

IATAY 10.18

TexTivarto < rextalvopar, build,
figure out Aor oPT (rékos)
Vypds wet

XdAxetos made of copper or
bronze (Xa)\KOIS); also XaAkela,

XAAKeEOS

conjugations

B < Balvw, AOR

YEver < ylyvouai, AOR

Yyévorto < ylyvopat, AOR OPT
ééooato < évvup, AOR

€ileto < aipéw, AOR

éNJéuev < épxouat, AOR INF
éAJdy < épyopat, AOR PPL NOM S
€0p’ < edplokw, AOR

fjAvdoy < épxopat, 3PL AOR
Offkato < 7iOnui, AOR

Tddoley < mdoyw, 3PL AOR OPT

declensions

€yxos AcC s

KePaAjpw < kepalr), GEN
Aéovtos < Méwv, GEN S
uéya < péyas

vyt < vnls, DAT S

70007 < Tovs, DAT PL

11
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build, figure

out
levil-averting 20
|stand up |go into, put on
|shining |[sandals
|blood red
|gleaming [reaching to the feet
25
leyelid |sit down
[wet
brave, |stir up; debate
strong
[leopard skin [person’s back
|ornamented circlet,  helmet, 30

brow of a hill

[bronze thick, stout,
clotted

stern |glad, welcoming 35



14 IATAY 10.18

to repair first to Neleian Nestor, [and see] whether with him he might
contrive some blameless counsel, which might be an averter of evil.
Rising, therefore, he wrapped his coat around his breast, and beneath
his smooth feet bound the beautiful sandals; next he threw around
him the blood-stained skin of a huge, tawny lion, stretching to his
ankles, and grasped his spear. In like manner, a tremor possessed
Menelaus, for neither did sleep rest upon his eyelids, [through fear]
lest the Greeks should suffer aught, who on his account had come
over the wide sea to Troy, waging daring war. First with a spot-
ted leopard’s skin he covered his broad back; and next, lifting his
brazen helmet, placed it upon his head, and grasped a spear in his
stout hand. But he went to awaken his brother, who had the chief
command of all the Greeks, and was honoured by the people like
a god. Him he found by the prow of his ship, putting his bright
armour around his shoulders; and arriving, he was welcome to him.



AcExévioy IATAY 10.36 15

vocabulary
duBpdaios immortal, divine

(Bpdtos)

attws just so, merely; in vain (ad)

ondd for a long time (3:jv)
doAryds long, protracted; also
doAixavAos

dvouevéas < Svoueris, hostile,
enemy, ACC

émtoxomos watcher, spy

10¢€ios reliable, beloved (jos)
Jpagvkdpdios stout-hearted
(Bpacis)

iepdv ipod holy, sacrifices
~nhieroglyph; also (epr, iepds, ipds
kepdaiéos clever, wily

kopvgow supply/raise/marshall a
head(s); also (mp) arm oneself
(kdpvs)

Hépuepos baneful, evil

pntiouar be skillful; plan (uijris)

gxomid{w watch, observe (okomds)
vmogxmTar < vmioyopat, promise,
agree to do Aor suBj; also
vmoyvéopat

xped (f, 3) a need (xp7)

conjugations

&Avov < k\Uw, AOR
émeAddy < émépxouat, AOR PPL NOM S
€oe€ < pélw, AOR

étpdmeTo < TpémTw, AOR
Ofx < 7i0nue, AOR

idounv < oida, AOR
Uernoéuey < uéhw, FUT INF
TPOCEeLTe < mpooetmor, AOR
TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF
oadoer < oddlw, FUT

declensions
dvdpas < avjp, ACC PL
dvop’ < amjp, ACC S
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hostile,
enemy

immortal,
divine

|a need

[clever, wily

[for a long timellong

reliabl

IATAY 10.36

nese)f
(fwatc er, spy

promise,
agree to do

[watch, observe

[baneful, evil

upply/raise/marshall a
belovethead(s); also (mp) arm

|stout-hearted

[holy, sacrifices

[be skillful; plan
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18 IATAY 10.36

Him first Menelaus, valiant in the din of war, addressed: “Why arm
thus, my respected brother? Or whom dost thou urge of thy com-
panions to go as a spy amongst the Trojans? In truth I very much
fear that no one will undertake this deed, going alone through the
dead of night to reconnoitre the enemy. Any one [who does so] will
be bold-hearted indeed.”

But him king Agamemnon, answering, addressed: “O Zeus-nurtured
Menelaus, need of prudent counsel [comes upon] both thee and me,
which will protect and preserve the Greeks and their ships, since the
mind of Zeus is altered. Surely he has rather given his attention to
the Hectorean sacrifices; for never have I beheld, nor heard a person
who related, that one man has devised so many arduous deeds in
one day as Hector, dear to Zeus, hath performed upon the sons of
the Greeks in such a manner, [although] the dear child neither of a
goddess nor of a god. But such deeds hath he done as I conceive
will long and for many a day be a cause of care to the Greeks; so
many evils hath he wrought against the Greeks.



AcExévioy

vocabulary

dfpotdéouev < afpordl{w, miss AOR
SUBJ

yeved birth, race ~genus; also
yever)

émetpdTopey < émTpémw, entrust,
decide Aor (7pémw)

émjy when, after

kélevdos (f, neuter pl.) way, path
(keAedw)

kvdatve (0) confer kudos
peyadileo < peyalilopar, act
proudly mmpv

éndwv (6, m, 3) comrade (émdlw)
mwatpdder by the name of one’s
father (ramip)

ptupa quickly

onuaive give orders to; show;
mark ~semaphore

@Oéyyeo < pOéyyopar, make a

notes
10.56 téhog: here, a military post
10.62 aBu: there, with the guards

10.67 tno0o: subjunctive of iyt

IATAY 10.53

19

sound, utter iMpv ($0dyyos)
puAdkwy < piraé, (m) guard;
sentry, GEN (pvAdoow); also
PvAakds, pvAaxTip

conjugations

dvaoxth < dvwya, PF IMPV
dedeyuévos < déxoupar, PF PPL NOM S
éypiyoplar < éyeipw, PF INF
€dérpowy < ébérw, SuB)

€€ty < épyopat, AOR INF

édns < épxopat, 28 AOR SUBJ
éoxouéve ~ épyopar, PPL NOM DUAL
KdAeoaoy < kaléw, AOR IMPV
midotlato < mellw, 3PL AOR OPT
TPOOEeLmey ~ mpooetmor, AOR

declensions
dajrouy < aA\jAwy
TéNos ACC S
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|quickly

guard;
sentry

give orders|
to; show;
mark

guard;
sentry

|[make a sound, utter

by the name of
one’s father

confer
kudos
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lend

|comrade

entrust, decide

miss

|[way, path

lact proudly
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22 IATAY 10.53

But go now, call Ajax and Idomeneus, running quickly to their ships,
but I will go to noble Nestor, and exhort him to arise, if he be willing
to go to the sacred company of guards and give orders; for to him will
they most attentively listen, because his son commands the guards,
along with Meriones, the armour-bearer of Idomeneus; for to them
we intrusted the chief charge.”

But him Menelaus, valiant in the din of war, then answered: “In what
manner dost thou command and exhort me in thy speech? Shall I
remain there with them, waiting till thou come, or shall I run back
again to thee, after I have duly given them orders?”

But him, in turn, Agamemnon, king of men, addressed: “Wait there,
lest, as we come, we miss one another; for there are many ways
through the camp. But shout aloud whithersoever thou goest, and
enjoin them to be watchful, accosting each man by a name from his
paternal race, honourably addressing all; nor be thou haughty in thy
mind.



AcExévioy IATAY 10.70

vocabulary wdp near; because of ~parallel;
dyk@vos < dykdv, (m, 3) elbow, GeEN also mapd

(dyros) motkilos ornamented
dmoméumw send away (méumw) Tpv@dActa helmet

ynpai < yipas, (n, 3) old age, DAT pOéyyeo < pOéyyopar, make a
(vépas) sound, utter iMpv ($0dyyos)
dfuar seek pthoivopa < pbiojvwp, (1)
ééepeetvm ask about man-destroyer, Acc

énaipo lift, raise (aipéw) xped (£, 3) a need (xp1)
émrpémw entrust, decide (7pémw)

{dvvold < {dvvuu, (0) gird Mpr conjugations

(L) Bij < Balvw, AOR

{wotip -7jpos (m) belt ({vn); also  eimwey < elmov, AOR PPL NOM S
{doTpov &erto < kejuat, IMPF
Joprijogorto < fwprioow, arm with a  Zoyeo < &pyopar, IMPV
breastplate opt (6cspé) €Dpev < ebplokw, AOR
kaxdmta < kaxdrys, (f, 3) badness,  fe < Hu, vpF

Acc (kards) KELTO < Keluat, IMPF

padaxds soft Tovededa ~ movéopat, SUBJ
pmdé and not; not even TPOGEeLTe < TpooeiTov, AOR
dpdwiels < 6pldw, stand up Aor

PPL NOM § declensions

dpevaios dark, murky
odpos fair wind; guardian; hill
mwavaiodos gleaming all over

dotipe < 36pv, NOM DUAL
vyt < vnls, DAT S
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[work
[badness
|[send away
|soft |ornamented
[helmet
[belt |gleaming all over,
lgird [man-destroyer
entrust,  |old age
decide
|stand up lelbow [lift, raise
lask about
dark,
murky
fair wind;|seek
guardian;
hil
make 1a}and not; not even |a need
sound,

utter

25
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80
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Nay, let even us ourselves labour, whatever be our station, so heavy
a calamity hath Zeus laid upon us at our birth.”

Thus saying, he dismissed his brother, having duly charged him.
But he hastened to go to Nestor, the shepherd of the people. Him
he found on his soft couch beside his tent and black ship, and by
him lay his variegated arms, a shield, two spears, and a glittering
helmet: beside him also lay a flexible belt, with which the old man
girded himself, when he was arming for man-destroying war, leading
on his people; since he by no means yielded to sad old age. Being
supported on his elbow, and lifting up his head, he addressed the
son of Atreus, and questioned him in [these] words:

“Who art thou who comest thus alone by the ships, along the army,
during the gloomy night, when other mortals are asleep? Whether
seeking any of the guards, or any of thy companions? Speak, nor
approach me in silence; of what is there need to thee?”



AcExévioy

vocabulary

donxdres < adéw, (o) have too
much of prF pPL Nom PL (380s);
also ddéw

dAadvkmuar be distraught
dit) breath, blowing
dwumepés right through

dpatvw be minded to

dvouevées < duoueris, hostile,
enemy, NOM

éxdpdoxw spring forth (Gpcdorw)
événke < évinu, put in; motivate
AOR (Inuo)

&w outward, outside

ildve cause to sit ({{w)

irmdms (m, 1) horseman ({mmos)
kduatos exhaustion, toil, product
(kdpvw)

kazaBijouey < karafalivw, go down
AOR SUBJ (Balvw)

pevowdw wish, think about
(uévos)

vijdvuos sweet ~hedonism

Gupa (n) eye

wdyxv entirely

IATAY 10.87 27

mepdetda be terrified (Seldw)
mAd{w make to wander
~plankton; also émmAdlw
@udaxas < ¢pvAaf, (m) guard;
sentry, Acc (¢vAdoow); also
PuAakxds, dpvAakTip

@UAakijs < ¢pulakeds, (m) guard,
prison, watch, Nom (pvAdoow);
also ¢vlarxij

conjugations

yvdoear < yryvdokw, 2s FUT

elatar < fuar, 3PL PF

idpev < olda, PF

{dwuev < oida, AOR SUBJ
Koyufjowvtar < koyidw, 3PL AOR SUBJ
Addwvtar < AavBdvw, 3PL SUBJ
Gpddpy < dpvuut, PF SUBJ

declensions

dvdpes < dvijp, NOM PL
youvat < ydvv, NOM PL
Kij0€ < kijdos, NOM PL
uéya < péyas



28

90

100

IAIAY 10.87

« Néorop NnAniadn uéya kvdos Ayaiwv,

7’ > o/ > 14 \ \ 4
yvawoear Atpeldny Ayapéuvova, Tov mepl mavTwy
Zels €vénke movoloL dlauTepes €ls 6 K auTu)

3 ’ ’ 4 I ’ > > ’
ev ombecol pévny kal pou pika yovvar opwipy).

’ Q0 \ R s 3 v ’ e/
mAalopar 08 €mel ol pot € dupact vidvpos UTvos
tlaver, aAla péler TOAepos kal k1de Axaidv.

5 A \ ~ 7 5Q 3
awds yap Aavaav mepdeldia, 0vdé pot Top
éumedov, aAN’ alalikmyuat, kpadn O€ pow E€w
omléwv exbpaioket, Tpouéer & VO Paldiua yvia.
> 3 24 /7 b \ 3 \ / > e/ ¢ 4
al\’ €l 1L dpalvets, €mel 0vde O€ Y UTTVOS LKAVEL,
delp’ €s Tovs PuAakas kaTafrjouev, 6ppa WBwpev,

\ \ \ /7 > ’ > \ \ e
1) TOl eV KapudTw adnkoTes 10 Kal Vmvw

’ > \ ~ b \ 4 ’

KowowvTat, arap Guiaxis em wayxv Aabwvrat.
duouevées & dvdpes oxedov elaTal oVOE Tu IOpey

4 \ \ 4 4 /’
w) Tws Kal da VOKTa pevownowot payeotat.»

Tov & NueBer émerra epyuios tmmdTa NéoTwp:



IATAY 10.87 29
[put in; motivate _ |right breath,
through blowing
90
[make to wander leye sweet
|cause to sit
|be terrified
[be distraught outward
|spring forth 95
|be minded to
guard; |go down
sentry
exhaus- |have too much of
tion
guard, lentirely
prison,
hostile, watch 100
enemy
wish, think
about

[horseman
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But him Agamemnon, king of men, then answered: “O Nestor, son of
Neleus, great glory of the Greeks, thou wilt recognize Agamemnon,
the son of Atreus, whom beyond all Zeus hath plunged into toils
continually, whilst breath remains in my breast, or my knees have
the power of motion. I wander thus, because sweet sleep sits not
on mine eyes, but war and the calamities of the Greeks are my care.
For I greatly fear for the Greeks, neither is my heart firm, but I am
confounded. My heart leaps without my breast, and my fair limbs
tremble beneath. But if thou canst do aught (since neither doth
sleep come upon thee), come, let us go down to the guards, that we
may see whether, worn out by toil and [overpowered] by sleep, they
slumber, and are altogether forgetful of the watch. And hostile men
are encamped near, nor do we at all know but that they perhaps
meditate in their minds to engage even during the night.”

But him Nestor, the Gerenian knight, then answered:



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dvextds bearable

dvtifeov < avarifnu, reproach 3pL
IMPF

éxtedém complete, bring about
(7é\os)

émxevdw withhold, keep a lid on
(ketbw)

émrpénw entrust, decide (rpénw)
fuév both (with 73¢)

Oy surely

petaotpépm turn around, change
one’s mind (rpépw)

uetoiyouar seek, visit (otyouar)
wntieta (m) counselor (epithet of
Zeus) (uwijis)

poxdéw be afflicted

vewéw revile, quarrel, scold

10.103 31

veueodw (act, mp) resent, blame;
(mp) be shy, ashamed ~mnemesis
vojuata < vonua, (n, 3) perception,
thought, plan, acc (vdos)

oiw suppose, hope

Gpedey < dpeilw, owe, should, if
only Aor (3péNw)

Totl{ =mpds

xpeud < xped, (£, 3) a need (yp1)

conjugations

éyelpopiev < éyelpw, AOR SUBJ
ééetar < E\mopar, 3S PRES
KaA€oeley < kaAéw, AOR OPT

declensions
Kij0€ol < kijdos, DAT PL
vijes < vnis, NOM PL
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|surely perception, |counselor
thought,

plan

|complete |[suppose

|be afflicted

turn around,
change  one’s
mind

|seek, visit

[reproach

|withhold
entrust,
decide

|owe, should, if only

|a need |bearable
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110
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“Agamemnon, most glorious son of Atreus, king of men, assuredly
provident Zeus will not accomplish to Hector all those devices, which
now, perhaps, he expects; but I think that he will labour under even
more cares if Achilles shall but turn away his heart from heavy wrath.
Yet will I willingly follow thee; and let us moreover incite others, both
spear-renowned Diomede, and Odysseus, swift Ajax, and the valiant
son of Phyleus. But if any one going, would call godlike Ajax, and
king Idomeneus; for their ships are the farthest off, and by no means
near at hand. But I will chide Menelaus, dear and respected though
he be, nor will I conceal, even if thou shouldst be displeased with me,
since thus he sleeps, and has permitted thee alone to labour. For now
ought he to labour, supplicating among all the chiefs, for a necessity,
no longer tolerable, invades us.”



AcExdvLov IAIAX

vocabulary

aitidacdar < airidopar, blame INF
(aloa)

dAote at another time (dA\\os)
dmdéw disobey (mellw)

dppadia folly (ppdlw)

diwAdos double, overlapping
éxtddios spreading, flowing,
ample

&dvve < évdiw, go into, put on
IMPF (8%w)

éméypeto < emeyelpw, wake up AOR
(éyelpw)

émevijvode be on? (dwjvobder)
éméot) < eplomu, stand ready,
take a stand Aor (foryue)
émotpvve (0) urge, stir, dispatch
(8rptvw)

Nyepédouar gather, be gathered
(dyelpw)

irmdms (m, 1) horseman ({mrmos)
Adyvy soft hair, down (Adotos)
Aitmwapds anointed, shining ~lipid
UeTAAAS < peTaddw, interrogate,
ask about 2s

veueadm (act, mp) resent, blame;
(mp) be shy, ashamed ~mnemesis
dxvos shrinking, hesitation

notes

10.119 35

(6kvéw)

oput) pressure, assault, order
(8prupd)

oddos woolly; baneful; whole;
also ov\ios

wédlov sandals (ovs)

mepovdw pierce, transfix; mp:
fasten (welpw)

moMdxkis often

TOTLOEYUEVOS < ToTdEXOpaL, await
AOR PPL NOM S

powkdets (1) red or purple (¢poivif)
PuAdkeoa’ < pvraé, (m) guard;
sentry, DAT (pvAdoow); also
PvAakds, dpvAaxTip

conjugations

€imY < eimov, AOR PPL NOM S
éméppadov < ppalopar, AOR
Kaljuevar < kaléw, INF
kymodueda < kuxdvw, FUT
pethel < uedinue, 3s PRES
TPOENKA < TpoinuL, AOR
TPOGEéeLTeY < Tpooelmov, AOR

declensions
Yyépov < yépwv, VOC S
TOOCT < oUs, DAT PL

10.127 éméppadov: here, to tell someone to do something
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[blame 120
|often let go, cease;
(mid) speed off
[hesitation [folly
lawait pressure, as-
sault, order
[wake up stand ready,
take a stand
interrogate, 125
ask about
guard; |gather
sentry
[horseman
|disobey
130
|go into, put on
|shining |[sandals

pierce, transfix;jred or purple

mp: fasten
|double |spreading, [woolly; [be on? |soft hair, down
flowing, baneful;
ample whole
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But him Agamemnon, king of men, in turn addressed: “Old man,
at other times I would even bid thee blame him, for he is frequently
remiss, and is not willing to labour, yielding neither to sloth, nor
thoughtlessness of mind, but looking to me, and awaiting my com-
mencement. But now he arose long before me, and stood beside me;
him I have sent before to call those whom thou seekest. But let us
go, and we shall find them before the gates among the guards; for
there I bade them be assembled.”

But him the Gerenian knight Nestor then answered: “If so, none of
the Greeks will be angry, nor disobey when he may exhort or give
orders to any.”

Thus saying, he put on his tunic around his breast, and beneath his
shining feet he placed the beautiful sandals, and fastened about him
his purple cloak with a clasp, double, ample; and the shaggy pile
was thick upon it:



AcExévioy

vocabulary

dxayuévos sharp-edged, pointy
dAdouar wander, rove, roam ~F'r.
aller; also d\nrevw

duBpdeios immortal, divine
(Bpdros)

dveyelpw awaken (éyelpw)
drdAavtos equal in weight (7Adw)
BeBinkey < Budw, use force against,
overcome pPF (Bia)

doyevés < doyertjs, (1) born of
Zeus, voc (8ios)

éxtds outside

éméowke be like, be proper (¢owa)
7€ or; than (comparative); also 7,
ITe

ikw () go, arrive (ikvéopar)
imwdws (m, 1) horseman ({rmos)
iwj a rush, a sweep

veuéoa < veueodw, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,
ashamed 1vMpPv ~nemesis

mowkidos ornamented

movijxavos resourceful (usxos)

IATAY 10.135

39

@O¢éyyouar make a sound, utter
(¢p03yyos)

XOAKOXLTAVOY =< YaAKoX(TWY,
bronze-clad, GEN (yaAxds)
xped < xped, (f, 3) a need (yp1)

conjugations

Bdv < Balvw, 3PL AOR
B < Balvw, AOR
éyelpopey < éyelpw, AOR SUBJ
€evrwe < elmov, AOR
€iNeTo < aipéw, AOR

€me < émopat, AOR IMPV
NAJe < épxopat, AOR
jAvd < épxouat, AOR
O¢éro ~ TL'H“/]‘uL, AOR

@dT < ¢nui, AOR
Qevyéuer < pelyw, INF

declensions

éyxos AcC s

6é€ér < o&vs

0dKos ACC S

ppévas < ppiv, ACC PL
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|[sharp 135
[pronze-clad
lequal in weight
lawaken [horseman
[make a sound, utter |a rush, a sweep
140
immortal, |a need
divine
[horseman
resourceful
use force 145
against, over-
come .
|be like, be proper
ornamented
150

|outside
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and he seized a doughty spear, pointed with sharp brass. He pro-
ceeded first to the ships of the brazen-mailed Acheeans; then the Gere-
nian knight Nestor, vociferating, aroused from his sleep Odysseus,
equal to Zeus in counsel. But the voice immediately penetrated his
mind, and he came out from the tent, and addressed them:

“Why, I pray, wander ye thus alone through the ambrosial night,
near the ships, through the army; what so great necessity now comes
upon you?”

But him Nestor, the Gerenian knight, then answered: “Zeus-sprung
son of Laertes, much-scheming Odysseus, be not indignant, for so
great a sorrow hath oppressed the Greeks. But follow, that we may
arouse even another, whomsoever it is fit, to deliberate whether to fly
or fight.”

Thus he spake, and much-counselling Odysseus returning into his
tent, flung around his shoulders his variegated shield, and followed
them. But they proceeded to Diomede, the son of Tydeus, and him
they found without, before his tent, with his arms; and his compan-
ions
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vocabulary at the butt of a spear, GEN
dypavos living outside (dypds) ateporij lightning flash (dorip);
duijxavos unremediable, helpless  also dorepomy)

(uixos) axéros tough ~ischemia
dveyetpw awaken (éyeipw) tdmns (m, 3) carpet, rug ~tapestry
dvopovw leap up (3povw) Umvov a sleep; also mvos

dvmy opposite, in front

dotéw sleep conjugations

émoiyopar go to (oixopar) éyelpeway < éyelpw, 3PL AOR OPT
€otpwto < oTopévvu, (0) smooth &ypeo ~ éyelpw, AOR IMPV

out PLUPF; also ordpruume elatar < Huat, 3PL PF

Jpwouds a rise on a plain éMjAato < é\alvw, PLUPF

irmwdms (m, 1) horseman ({rmos) Adu@’ < Ndumoe, IMPF

xwéw (1) set in motion, move, TapoTds < maploTnu, AOR PPL NOM S
remove ~kinetic mPoanvda < mpooavddw, IMPF
kparmvds swift TETAVVOTO < Taviw, PLUPF

kpaoty < kpds, (fn, 3) head, pAT @PdF < ¢yui, AOR

Ad¢ with the foot
vewéw revile, quarrel, scold
wdvvoyos all-night (L¥f); also

declensions
&yxea < éyxos, NOM PL

,
TAVVUXLOS &mwea < &mos, ACC PL

wdvty everywhere (wds)

KpdTeopt < kpdTos, DAT PL
pwdy skin, leather, shield; also

VEDY < vnis, GEN PL
pwos w0d( < movs, DAT S

gavpwTijpos < cavpwtijp, (m) spike TTEpdevta < mrepdets
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[head

spike at the
butt of a spear

|shine lightning
flash
|[smooth outlskin, leather|living 155
shield outside
strength,  |carpet, rug
power;
victor
lawaken [horseman
'with the‘move, |opposite, in front
foot remove
[all-night |sleep
|a rise on a plain 160
|sleep |swift [leap up
[tough
165
leverywhere unremedia-

ble, helpless
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slept around him. Beneath their heads they had their shields, and
their spears were fixed erect upon the nether point; and afar off
glittered the brass, like the lightning of father Zeus. The hero himself
however slumbered, and beneath him was strewed the hide of a wild
bull; but under his head was spread a splendid piece of tapestry.
Standing by him, the Gerenian knight Nestor awoke him, moving
him on the heel with his foot, he roused him, and upbraided [him]
openly:

“Arise, son of Tydeus, why dost thou indulge in sleep all night?
Hearest thou not how the Trojans are encamped upon an eminence
in the plain near the ships, and that now but a small space keeps
them off?”

Thus he spoke: but he leaped up very quickly from slumber, and
addressing him, spoke winged words:

“Indefatigable art thou, old man: never, indeed, dost thou cease from
labour. Are there not even other younger sons of the Greeks, who,
going about in every direction, might arouse each of the kings? But,
O old man, thou art impossible to be wearied.”



AcExévioy IATAZ

vocabulary

aidwvos < albnv, gleaming, tawny,
GEN ~ether; also alBwv

druij edge (aixu)

BeBinker < Budw, use force against,
overcome pPF (Bia)

dvowpiowvtar < dvowpéopar, keep
painful watch 3pL Aor suBj
éypnyopti (1) awake, alert (éyelpw)
éleatpw to pity, have mercy on
(éeos)

&ev thence, whence (&v8a)
émotyouar go to (oixopar)

irwdms (m, 1) horseman ({rmos)
KPATEPOPPOVOS ~ KPaTEPSPPWY,
stout-hearted, GEN (kpdTos)

val yea

évpov razor

wodnvexés < modnvexijs, reaching to
the feet, acc

Ay (o) forest, firewood
puAdkecow < $pvlaé, (m) guard;
sentry, DAT (puAdoow); also
PuAakds, puAakTiip

@ulaxds guard; sentry (¢vAdoow);
also ¢vraxtip, pvilaé

Xpewd ~ xpeh, (f, 3) a need (xpi)

10.168 47

conjugations

dypopévoiowy ~ ayelpw, AOR PPL DAT
PL

dvaoTmjoas < aviotnut, AOR PPL NOM
s

dvomoov < avioTyut, AOR IMPV

Bij < Balvw, AOR

Bidvar < Bidw, AOR INF

€evmes < elmov, 25 AOR

ééooato < évvupt, AOR

elato < fuat, 3PL PLUPF

€ileto < aipéw, AOR

&uiydev < pioyw, 3PL AOR

€DpoV ~ evpiokw, 3PL AOR

{otatar < {onui, 3s PRES MP
KaAéoeley < kaAéw, AOR OPT
TPOGéeLTe < mpooeimor, AOR

@d¥ < dnui, AOR

declensions

AUTLOVES < duipwy

&yxos AcC s

NYRT0pas < 1yrnrwp, ACC PL
Onpds < Onjp, GEN s

KUves < kUwv, NOM PL
AéovTos < Aéwv, GEN S
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[horseman
[yea
170
|a need |use force
against, over-
come
razor ledge
[live
175
[pity
|gleaming [reaching to the feet
|guard; sentry 180
guard;
sentry

lawake, alert
|keep painful watch

|wild animal |stout-hearted
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But him then the Gerenian knight Nestor in turn addressed: “Truly,
my friend, thou hast spoken all these things aright. I have to be sure
blameless sons, and I have numerous troops, some of whom indeed,
going round, might give the summons. But a very great necessity
hath oppressed the Greeks, and now are the affairs of all balanced on
a razor’s edge , whether there be most sad destruction to the Greeks,
or life. Yet go now, since thou art younger, arouse swift Ajax, and
the son of Phyleus, if thou hast pity on me.”

Thus he spake; but the other threw around his shoulders the skin of a
huge tawny lion, reaching to his feet, and took his spear. He hastened
forth, and the hero, having aroused the rest, led them thence.

But when they now came to the assembled guards, they found not
the leaders of the guards slumbering, but all were sitting vigilantly
with their arms. As dogs with care keep watch around the sheep in a
fold, hearing the furious wild beast, which comes through the wood
from the mountains,



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dmetpdmetr < dmoTpénw, divert
from Aor (rpémw)

BAepdpouy < BAépapov, eyelid
dupatvew seem, show through
(patvew)

dtéaovto < diaoevopar, dart
through vmpr

dvouevéeoow < dvoueris, hostile,
enemy, DAT

€dp1dwvTo < édpudopat, sit down
3rL MPF (Lw)

éxdaBdvres ~ éxdwafalvw, go forth
and across AoR PPL NoM PL (Baivw)
dapodve (0) encourage (Bapoéw)
xadapds clean

vipduuos sweet ~hedonism
6Bpyuos mighty; heavy

Gev whence

dpvrds dug out (3pvoow)
dpvuaydds din

ovpuntidacdar < cvpunTidw, join in
counsel or action INF (ufjTis)

10.185 o1

tdgpos (f) ditch, trench ~epitaph
Xdpua (n, 3) joy, source of joy
~eucharist

conjugations

diowev < ailw, 3PL OPT
aipettw < aipéw, 38 TMPV
yevdueda < yiyvouar, AOR SUB]J
€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
éoxmrar < épxopat, SUBJ

10y < oida, AOR PPL NOM S
KkexA)ato < kaléw, 3PL PLUPF
6AUs < SAM\uut, PPL NOM S
6AdAer < SA\vut, PLUPF
GAwAey < SA\vue, PF
TPOoNUda < mpooavddw, IMPF
tetpdpalf < Tpénw, 3PL PF

declensions

&rea < émos, ACC PL
KUV@Y < kKUwv, GEN PL
Gpeagt < dpos, DAT PL
TTEPDEVTA < TTEPJELS
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|din

leyelid

perceive;
breathe out

lencourage

|dart through

[hostile,

enemy

join in coun-

sel or action

|seem, show through

|divert from

|sit down

mighty;
heavy
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but much clamour of men and dogs is against it, and sleep is utterly
lost to them; so was sweet slumber lost to their eyelids, keeping
guard during the sad night, for they were ever turned towards the
plain, whensoever they heard the Trojans advancing. But the old
man seeing them, rejoiced, and encouraged them with a speech, and
addressing them, spoke winged words:

“Thus now, dear children, keep watch; nor let sleep seize upon any,
lest we become a mockery to the enemy.”

Thus saying, he crossed the trench; and with him followed the chiefs
of the Greeks, as many as had been summoned to the council. Along
with these went Meriones, and the illustrious son of Nestor; for they
had invited them, that they might consult with them. Having there-
fore passed over the dug trench, they sat down in a clear space, where
a piece of ground appeared free from fallen dead bodies, whence im-
petuous Hector had turned back, having destroyed the Greeks, when
night at length enveloped them.



AcExévioy

vocabulary

dvaywpéw return, retreat (yfpos)
drompodey from far off

doxndis unscathed

datm) feast, banquet; also dais,
daitys, dairvs

dfios hostile, destructive (3dcs)
ddois -ews (1) gift, loan (3Bwp)
eidamivy feast, banquet
émupatéw rule over

éoxatdmvta < éoxardw, be at the
edge PPL AcC s

dfjAvs female; (rare) abundant
~female

irmwdms (m, 1) horseman ({mrmos)
kaldélopar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also élopa,
rabélero, kalélw

ktépas (n, 3) grave goods (krijua)
UnTidwot < untdw, deliberate,
intend 3pL (uijis)

opoios like ~homoerotic; also
duotos

00dév no one, never, nothing;
also ovdels

mpavoke display; declare (¢dws)
gwwmi) silence

notes

10.206 éoyotéwvra: (...of the camp)

IATAY 10.202

ToAuEVTL < ToAuTets, steadfast,
bold, pat

vmdppnvos with a suckling lamb
tmovpdvios under heaven

@ijuw < pjus, (f) speech,
reputation, acc (¢nud

conjugations

daudoavto < daud{w, 3PL AOR
ddoovor < dldwput, 3PL FUT
éyévovto < ylyvopar, 3PL AOR
éAJety < épyouat, AOR INF
édor < épyouar, AOR OPT

€Aot < aipéw, AOR OPT

€pal < pnui, IMPF

Tapéotar < mapeyu, FUT
Tmenidoud ~« mellw, AOR OPT
mvdotto < muvfdvopar, AOR OPT

declensions

diijAotot < aAA)Awy
éme < &mos, ACC PL
uéya < péyas

vijegow < vnyis, DAT PL
YUty < vyis, DAT PL
6iv < dis, ACC S

55
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act: set, seat; pass: display;
sit down, sit up declare
[horseman

|steadfast, bold
[be at the edge

speech,
reputation

deliberate,
intend

[from far off

return, retreat

[unscathed [under heaven

|gift, loan

[rule over

female; |with a suckling lamb |grave  |no one/like

(rare) goods  |never,

abun- noth-

danit [feast feast, ing
banquet

|silence
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There sitting down, they addressed words to each other, and to them
the Gerenian knight Nestor began discourse:

“O friends, would not now some man put such confidence in his own
daring mind as to go against the magnanimous Trojans, if perchance
he might take some of the enemy straying in the outskirts of the
camp, or perhaps even learn some report among the Trojans, what
they deliberate among themselves; whether they intend to remain
here by the ships at a distance, or are about to return to the city,
since they have subdued the Greeks? Could he but hear all this,
and come back to us unscathed, great glory would be his under
heaven amongst all men, and he shall have a good reward. For as
many chiefs as command the vessels, of all these each will give a
black sheep, a ewe, having a lamb at its udders; to which indeed no
possession will be like; and he will ever be present at our banquets
and feasts.”

Thus he spoke; and they were all mute in silence;



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dyfvep bold?; arrogant? (dyw)
Bpdoowv < Bpadis, slow, dull, late
~Sp. gordo

dovpirdertds spear-famed (3pis)
dvouevéov - dvoueris, hostile,
enemy, GEN

€rapos (f/m) companion; also
€Taipa, €Taipos

érdua < To\udw, dare MPF (TAdw)
JaATtwpy warming, cheering
(Barw)

fapoaiéos bold, over-bold
(Bapoéw)

képdos -vs (n, 3) advantage,
cunning

Kkexaplopéve < yapilopar, gratify pr
PPL VOC S ~charisma

Aemtds thin

vonots (f) intelligence, thought

10.219 59

(vdos)
wAjuwy steadfast, enduring
(TAdw); also TAnTds

conjugations

aipfoear < aipéw, 2s AOR SUBJ
ovar < dvw, AOR INF
édérpoda < ébérw, 2s sUBJ
émotto ~ €mouat, OPT
éoxouéva ~ épyopar, PPL NOM DUAL
€pa < pnul, IMPF

NleAémy < €0éw, IDUAL IMPF
pepdaot < péuaa, 3PL PF
JeTéerTe < petetmov, AOR
UeTéeLTey < petetmov, AOR

declensions
Oepdmovtes < fepdmwy, NOM PL
QPETL < Ppp1jv, DAT PL
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220
hostile,
enemy
warming, [bold
cheering
advantage, intelli- 225
cunning gence,
thought
[slow, dull, late [thin &
|spear-famed 230
|steadfast
|dare

|gratify
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but to them Diomede, valiant in the din of battle, said:

“Nestor, my heart and gallant spirit urge me to enter the camp of
the hostile Trojans, which is near; but if some other man were to go
along with me, there would be more pleasure, and it would be more
encouraging. For when two go together, the one perceives before
the other how the advantage may be. But if one being alone should
observe anything, his perception is nevertheless more tardy, and his
judgment weak.”

Thus he spoke: and the greater number wished to follow Diomede.
The two Ajaces wished it, servants of Ares; Meriones wished it; the
son of Nestor very earnestly desired it; the spear-renowned son of
Atreus, Menelaus, desired it; and hardy Odysseus was eager to pen-
etrate the crowd of the Trojans; for ever daring was his mind within
his breast. Among them, however, Agamemnon, the king of men,
spoke:

“Diomede, son of Tydeus, most dear to my soul, select the companion
whom thou desirest, the bravest of those who present themselves,
since many are ready.
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vocabulary TPOPEPNKe < mpofaivw, surpass PF
dyfivwp bold?; arrogant? (dyw) (Batvw)

aidol < alduis, (f) awe, shame, tptravos third, 1/3 (rpeis)

respect; genitals, DAT (aidéopar) X€Ypov' < xelpwv, worse, more base,
aidw set on fire ~ether ACC

aivéw praise, assent, acquiesce in

(alvos) conjugations

dve accomplish, pass, waste; aidduevos < aidéopat, PPL NOM S
upwards, out to sea €iddar < olda, PF PPL DAT PL

dpelwv nobler, more excellent éAéodar < aipéw, AOR INF

dotpov star (domip) éomoudvoro < émopar, AOR PPL GEN S
yeved birth, race ~genus; also &pat < ¢nui, IMPF

vever Aadotuny < Aavldvw, AOR OPT
éyydth near (éyyvs) Adlamtar < Aeimw, PF

&apos (f/m) companion; also UETEELTE < peTelmov, AOR

€raipa, €raipos V00T)oaLuey < vooTéw, AOR OPT
KaAelmew < katalelmw, leave dmdooear < émdlw, 25 AOR SUBJ
behind, abandon INF (\elmrw) 6pdwy < Spdw, PPL NOM S

pmd€é and not; not even TPOGEeLTe < Tpooelmor, AOR

velkel < vewéw, revile iMpv
TAPOLYWKEY < Tapoiyoual, Pass,
keep going pr (olyouar)

meplowda have great, greater skill
mwoAvtAas much-enduring (rAdw)

declensions
VPGS < mp, GEN S
@peat < ¢prjy, DAT PL

notes

10.242 Etopdv: =ETaipog
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[nobler

leave  be- |[worse, more base awe, shame, re-
hind, aban- spect; genitals

don
land not; not even

240

|set on fire

have great,
greater skill

[much-enduring
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assent

250
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plish,
ass .
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upwards,
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Nor do thou, paying deference in thy mind, leave indeed the better,
and select as follower the worse, through respect [for rank]; looking
neither to family, nor whether one is more the king.”

Thus he spake, for he feared for yellow-haired Menelaus; but amongst
them Diomede, brave in the din of battle, again spoke:

“If then ye now order me to select a companion myself, how can
I now forget godlike Odysseus, whose heart is prudent, and spirit
gallant in all labours; and whom Pallas Athena loves. He following,
we should both return even from burning fire, for he is skilled in
planning beyond [all others].”

But him much-enduring, noble Odysseus in turn addressed: “Son of
Tydeus, neither praise me beyond measure, nor at all blame, for thou
speakest these things amongst Argives, who are acquainted with them
already. But let us go, for night hastens on, and morn is at hand.
The stars have already far advanced, and the greater portion of the
night, by two parts, has gone by, but the third portion remains.”
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vocabulary midos felt

ailnds hale, vigorous mwouptds made, well-made (moiéw)
dMogos not crested (Adpos) mukd{ew cover (mukvds)

dupnkes < audrikns, two-edged, pwdv skin, leather, shield; also
AcCC pwos

dugiredeioa < dupurinue, put otepeds solid, firm ~stereo
around, wrap AOR PPL NOM S tavpetos of bull-hide (ratpos)
dvtitopéw pierce, break into papérpa (o) quiver

dpyiddovtos < apyiddouvs, @doyavoy sword

white-toothed, -tusked, GeEN opijvar < popéw, frequentative of
(8801s) Qépw, to carry INF (pépw)
dgpados without a plume-holder

Buds bow, bow-string conjugations

&roode from outside; out of; also dprfper < dpapioke, PLUPF

ékTole 0idov < ddwut, IMPF

évtérato ~ évrelvw, tauten PLUPF dddxe ~ Sidwyut, AOR

(raviw) ddxrey < didwut, AOR

&toader inside (év7ds) €dvmy < dYw, 3DUAL AOR

€er < éfaipéw, pick, steal aor &mre ~ 7Oy, AOR

(aipéw) eimovy < elmov, AOR PPL NOM DUAL
émotauévos skillfully (lomud) KéMpTaL < karéw, PF

Jauées crowded Adeimtto < \elmw, PLUPF

tudow < ipas, (m, 3) strap, DAT
kataitvé (f) leather helmet
xkvvén dog-skin helmet (kjwv)

declensions

kdpn ACC PL

KePaAfjpw < kepalr), GEN
vyt < vnis, DAT S

&lpos acc s

0dKOS ACC S

uevertodeuos staunch (uévos)
ewnfios gift to a guest (Eévos)
60dvTes < 6dchv, (m, 3) tooth, Nom
(880vs)

notes
10.258 @pardv tc xol &AAo@ov: for stealth
10.267 moxwvov: here, closely fitted, well built
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|staunch 255
|[sword [two-edged
[helmet
|of bull-hide|without a plume-not crested leather
holder helmet
[hale
bow, bow-|quiver 260
string
[helmet
skin, |well-made [inside |strap
leather,
shield .
tauten solid, firm [from outside; out of [tooth
white- |crowded
toothed,
-tusked
0T Iskiltfully frelt 265
pick, [pierce
steal

lgift to a guest

270

cover [put around, wrap
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Thus having spoken, they clad themselves in their terrible arms. To
Diomede, Thrasymedes, firm in war, gave his two-edged sword, be-
cause his own was left at the ships, and a shield. Upon his head
he placed his bull’s-hide helmet, coneless, crestless, which is called
cataityx, and protects the heads of blooming youths. And Meriones
gave a bow, quiver, and sword to Odysseus, and put upon his head
a casque of hide; and within, it was firmly bound with many straps;
whilst without, the white teeth of an ivory-tusked boar set thick to-
gether on all sides fenced it well, and skilfully; and in the midst
a woollen head-piece was sewed. It Autolycus once brought from
Eleon, the city of Amyntor, son of Hormenus, having broken into his
large mansion. He gave it, however, to Amphidamas, the Cytherian,
to bear to Scandea, and Amphidamas bestowed it upon Molus, to be
a gift of hospitality, but he gave it to his son Meriones to be worn.
Then at last, being placed around, it covered the head of Odysseus.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

avtoth on the spot

dpwcéodar < apuvéopar, arrive AOR
INF ({kvéopar)

épwdios heron?

edxAeffs honored (k\éos)

kivopar (10) act: stir, shake; pass:
get moving ~kinetic

kAd{w scream, clang ~klaxon
dpovaios dark, murky
Xalxoxttovas ~ yalkoxitwy,
bronze-clad, acc (yaAxds)

conjugations
Bdv < Balvw, 3PL AOR
005 < d{dwput, AOR IMPV

10.272 71

€dvmy < dvw, 3DUAL AOR
éomeo < émopat, 25 AOR
fKey < L, AOR

fdov < 0ida, 3PL AOR
xéxAvih < kK\Vw, AOR IMPV
Ajdw < AavBdvw, 1s PRES
Alme < \elmrw, AOR

amémy < Ae(mw, 3DUAL AOR
Ueh)on < uélw, AOR SUBJ
Tapiotacar < maplonut, 2
oTelo < €mouat, AOR IMPV
@iar < pu\éw, AOR TMPV

declensions

uéya < péyas
pviF < Spvis, DAT s



72

280

IAIAY 10.272

T & emel odv SmAowow év dewotow €dvTNY,

’ €3 >/ /4 \ > > ’ 4 > /’
Bav p’ tévar, Aemémy d¢ kat avTdl wavras apioTovs.
Totot O€ OefLov Nkev €pwdiov €yyvs 6doto
[TadAas Abqyvain: Tol & ovk dov oplaiuoiot
vokTa 8¢ opdvainy, dAla kAayéavros drkovoav.
xatpe 6¢ T Spvly ‘Odvoeds, Nparo & Abqpvy:

~ 4 > ’ \ /’ ¢/ /’ >\

«KADO( pev atydyoo Aws Tékos, 1) T€ pou atel
3 4 ’ 14 > /’ ’
€V TTAVTEOOL TTOVOLOL TTapioTacal, ovd€ oe AMlw
Kwipevos* viv alre palwotd pe pihar Abnquy,
30s ¢ maAw €ml vijas €lkAelas adikéolal
¢/ 14 b4 (4 4 ’
pé€avtas uéya épyov, & ke Tpweoor pehjon.»

AebTepos adT paro Bony ayalos Awoundns:
«kéxhvl viv kat éueto Awos Téxos Atpurdvn

~ 7/ ¢ (4 \ e > ¢ Io ’

omeld pot ws 67e maTpl du’ €omeo Tvdél dilw
€s OnPas, 67e e PO Axaidv dyyelos TeL.

Tovs & dp €m Aowmd Aime yalkoxiTwras Axaiovs,



IAIAY 10.272

Ta & émel odv dmAotow éve dewotow edvTv,

4 €5 5>/ 14 \ 3 ’ > 14
Bav p’ tévar, Aurérnr d¢ kaT |on the spot 'Tas aploTOUS.
Totot O¢ Oefiov Tkev fheron?  €yyUs 0doio
[MaAAas Abnpvaiy® 1ot & ovk Wov odparpoton

’ 5 > \ k4
kT O |dark, (LA |scream, clang /OO

murky

xatpe 6¢ 7@ pird Odvoevs, nparo & Abjvy-
~ ’ 3 ’ \ /’ ¢/ / >\
«KADO! pev atydyoto Awos Tékos, 1) T€ pow atel
5 /’ ’ 14 S /’ 7
€V TAVTEOOL TTOVOLOL TAPLoTaoAL, 0VOE € A\fw
act:  stir, shake; U7¢ (LAAOTC e prhar Abw).
pass: get moving
d0s 8¢ maAw €ml vijas fhonored dcpiréolar
¢/ 14 b4 ¢/ 7’ ’
péEavtas péya épyov, 6 ke Tpueoor pehjoy.»
Aevrepos adT nparo Bonv ayalos Avoundns:
«kékAvlL ViV kal €ueto Awos Téxkos Arpurawwvy
~/ ¢ ¢/ \ ¢/ > e Lo 14
oTelo pot ws 67e matpl du’ €omeo Tvdél dlw
€s OnBas, 6te Te PO Axaiwv dyye)los TjeL.

ToUs O dp e Aowra Aire [bronze-clad Axaiovs,

73

275

280

285



74 IATAY 10.272

But they, when they had girt themselves in dreadful arms, hastened
to advance, and left all the chiefs at the same place. And to them
near the way, Pallas Athena sent a heron upon the right hand: they
did not discern it with their eyes, because of the gloomy night, but
heard it rustling. And Odysseus was delighted on account of the
bird, and prayed to Athena:

“Hear me, thou daughter of segis-bearing Zeus, who standest by me
in all labours, nor do I escape thy notice, having moved. Now again
do thou, O Athena, especially befriend me, and grant that, covered
with glory, we may return back to the well-benched barks, having
performed a mighty deed, which will surely occasion care to the
Trojans.”

Then Diomede, brave in the din of battle, next prayed: “Now hear me,
too, O daughter of Zeus, invincible. Attend me, as once thou didst
attend my sire, the noble Tydeus, to Thebes, what time he went as
an ambassador for the Achaeans; he left the brazen-mailed Achaans
at the Asopus,



AcExdvLov IATAX

vocabulary

dyivopas < ayjvwp, bold?;
arrogant?, acc (dyw)

ddumros untamed, not broken
Baudlw)

duvdis together, at the same time
(dpa)

dmiéy ~ dmeyu, be absent, go
away, return ppL NoM S (eluc)
dpxos sufficient (dpréw)

dptvve (o) fashion, prepare, plan
(dpa); also dpriw, émaprim
etpvuétmmos with a broad
forehead

jw <, () yearling, acc

keioe thither

képaow < képas, (n, 3) horn, DAT
~ceratopsia

kuAfjokw summon, name (kaAéw)
pédovtes < pédwr, (m, 3) ruler, Nom
(uédopar); also pedéwv

uediyos pleasing, gentle; also
et tyos

uépuepos baneful, evil

mwotdds reward, wages

notes

10.289 pfoaro: pndopon

10.288 75

mepxéw shed, spread around
(xéw)

mpdppacoa kind, eager (ppriv);
also mpdppwv

gvykadém call together (karéw)
OO0 UEVOS < Umioyvéopat,
promise, agree to do AOR PPL NOM
s ~ischemia; also vmioyouat

conjugations

Bdv < Balvw, 3PL. AOR

elaogey < édw, AOR

€pav < Ppnui, 3PL IMPF
fyayev < dyw, AOR

fpHoavto < dpdopat, 3PL AOR
TapioTao < mapioTyut, IMPV
TeAéo€ete < TeNéw, AOR OPT

declensions

du < ava

Bodv < Bots, AccC s
NYNTOPES < Ny)Twp, NOM PL
Aéovte < Néwv, NOM DUAL
ueyddo < péyas

Hédav < uélas

10.298 ap: a phonetically changed version of v
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pleasing,
gentle
thither be absent, gobaneful, evil
away, return
leager 290
year-|with a
ling |broad fore-
head
untamed
[horn shed,
spread
around 205

[pray, vow, invoke

[together [summon, name 300

[ruler
|call together fashion,
prepare,

. |plan
promise; agree
to do

reward, |sufficient

wages
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and he himself bore thither a mild message to the Cadmeeans: but
when returning he performed many arduous deeds, with thy aid, O
noble goddess, when thou propitious didst stand beside him. Thus
now willingly stand by and protect me; and in return I will sacrifice
to thee a heifer of a year old, with broad forehead, untamed, which
no man hath yet brought under the yoke. This will I sacrifice to thee,
encircling its horns with gold.”

Thus they spoke, praying; and Pallas Athena heard them. But when
they had supplicated the daughter of mighty Zeus, they hastened to
advance, like two lions, through the dark night, through slaughter,
through bodies through arms, and black blood.

Nor did Hector allow the gallant Trojans to sleep; but he summoned
all the chiefs together, as many as were leaders and rulers over the
Trojans. Having summoned them together, he framed prudent coun-
sel:

“Who, undertaking it for me, will accomplish this deed for a great
reward? And there shall be sufficient payment for him;



AcExdvLov IATIAX

vocabulary

dyfvep bold?; arrogant? (dyw)
ddnxdres < adéw, (o) have too
much of pr ppL Nom PL (3)37s);
also ddéw

dpotto < alpw =delpw AOR OPT
épravyevas ~ épwavxny, with
powerful neck, acc

kduatos exhaustion, toil, product
(Ko’t,uvw)

kaotyvim) sister (kaolyvnros)
moddrns fleetfooted (movs)
mwoAvyaAxos bronze-rich (ya\xds)
mwoAvxpvoos (vo) rich in gold
(xpvods)

gwwmi) silence

pvéw < pvés, (1) flight, escape, acc
(petyw)

notes

10.309 ®g t0 Thpog weP: as before

10.305 79

dxvmopos quickly traveling (dxa)

conjugations

dauévtes < dapdlw, AOR PPL NOM PL
d0dow ~ ddwut, FUT

éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
éeumrey < eimov, AOR

éNJéuev < Epxouat, AOR INF

€pal < Ppmul, IMPF

midéaiar < muvldvopar, AOR INF
TAaly) < TAdw, AOR OPT

declensions

€1d0s ACC S

k0dos ACC S

vijes < vnUs, NOM PL
YQuoty < vnis, DAT PL
VN@Y < vnis, GEN PL
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escape

quickly
traveling

quickly
traveling

exhaus-

tion

[rich in gold
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[with powerful neck

[bronze-rich
|fleetfooted

|sister

[have too much of

|silence
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for I will give a chariot and two rough-maned steeds, which excel
in speed at the swift sailing ships of the Greeks, to him whosoever
would dare (he will also obtain glory for himself) to approach near
the swift-sailing ships, and learn whether the fleet ships are guarded
as formerly, or whether, now subdued by our hands, they meditate
flight among themselves, nor wish to keep watch during the night,
overcome with grievous toil.”

Thus he spoke; but they were all still in silence. But among the Tro-
jans there was one Dolon, the son of Eumedes, a divine herald, rich
in gold, and wealthy in brass, who in aspect indeed was deformed,
but [was] swift-footed, and he was an only [son] among five sisters.
Who then, standing by, addressed the Trojans and Hector:

“Hector, my heart and gallant spirit urge me to approach the swift-
sailing ships, and gain information.
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vocabulary moAds gray ~polio

dyAaieiodar < aylailouar, glory, TPOTL =7pds

delight in FUT INF (dyAads) pwdy skin, leather, shield; also
drovta < drkwv, (3) javelin, acc pwis

~acme popéw frequentative of @épw, to
dMwos of the sea; fruitless carry (¢pépw)

dmoioew < amopépw, carry off FuT

INF (pépw) conjugations

dupmepés right through dvdoyeo < avéyw, AOR IMPV

ddéa what one expects ~doxology Bij < Baivw, AOR
&roode from outside; out of; also  Jpoéuer < SBwut, FUT INF

éxTole éde < aipéw, AOR

émtopxos falsely, perjuring (épros)  &x9@v < Zpyopar, AOR PPL NOM s
émoynjoetar < émoyxéw, carry, bear égoato < &vvup, AOR

upon AOR SUBJ ixouar < ikvéopat, AOR SUBJ
émduooe < emduvvue, (0) take an {0T®w < 0ida, 3S PF IMPV
oath at one’s bidding Aor AdBe < AauBdvw, AOR
éptydovmos thundering; also duoocey < duvuu, AOR
épidovmos 6/Loc00Y < Suvvul, AOR IMPV
7€ or; than (comparative); also 7, @dd < ¢nui, Aok

TjTe @dTo < ¢nul, AOR

kaumvdos bent, curved (kdumrw) Pevyéuey < pedyw, INF

kpatt < kpds, (f/n, 3) head, pAT
xtideos made of marten skin
xkvvén dog-skin helmet (kjwv)
Avkos wolf ~lycanthropy

declensions

dppata < dppa, ACC PL
V@Y < vnis, GEN PL
épodvve (0) rouse, set in motion Vi < s, ACC S
(8pvuut)

X€POT < Xelp, DAT PL
mowktlos ornamented
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|[swear

ornamented

[what one expects

right 325
through
swear
[thundering
|carry, bear upon 330
right glory, delight
through in
falsely, take an oath atjrouse, set in motion
perjuring |one’s bidding
ent,
curved
from skin, leather|wolf
outside; shield
t of
it m(z)lde offhelmet [javelin 335
marten
skin

|carry off
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But come, raise up thy sceptre to me, and swear that thou wilt as-
suredly give me the horses and chariot, variegated with brass, which
now bear the illustrious son of Peleus, and I will not be a vain spy to
thee, nor frustrate thy expectation; for I will go so far into the camp
till I reach the ship of Agamemnon, where the chiefs will perchance
be consulting whether to fly or fight.”

Thus he spoke; but he took the sceptre in his hand and swore to
him: “Let Zeus himself now be my witness, the loudly-thundering
spouse of Hera, that no other man of the Trojans shall be carried by
these horses: but I declare that thou shalt entirely have the glory of
them.”

Thus he spoke, and indeed swore a vain oath; nevertheless he encour-
aged him. Immediately he threw around his shoulders his crooked
bow, and put on above the hide of a grey wolf, with a casque of
weasel-skin upon his head; and seized a sharp javelin. And he set
out to go from the camp towards the ships: nor was he destined to
bring back intelligence to Hector, returning from the ships.



AcExdvLov IATAX

vocabulary

dAvén < aldokw, avoid, be a
shirker Aor suBj (dAéopar)

dmwépy < dmeyu, be absent, go
away, return mMpF (eiuw)

dpotpov plow (dpdw)

dppadia folly (ppdlw)

dwoyerijs (1) born of Zeus (8ios)
doiimwos roar

ématoow rush upon (dicow)
émedpapémy < émrpéxw, run at,
after 3puaL Aor (rpéxw)
émiokomos watcher, spy

Nutovos (m/f) mule (fuovs)
kdAi@’ < kataleimw, leave behind,
abandon Aor (\eimw)

kapmdAyos quick

katatedvndtwv < katabviokw, die,
be dead pr PPL GEN PL (fvrjoxw)
vewds (f) fallow field

otpov boundary stone; unit of
distance; also d{oxoupa
mapapdaior < mapapldvw, outstrip
AOR SUBJ (¢pfdvw)

wapédpapey < mapatpéxw, run past
AOR (Tpéyw)

mwapéf alongside, diverging from
mwapeedJely < mapefépyopal, pass
by, slip past Aor INF (épxopar)

10.338 87

myxtds assembled (mjyvuu)
mpdoeyut approach, draw near
(elwe)

TPOT{ =mpPds

TPOTIENETY < TTpoTiaréw, force to
do something INF
TPOPEPETTEPAL < TTpodepr)s, MOSt
skilled, useful, Nom

ovAdw (0) take off, despoil
~asylum; also ovAedw

Twtdds a little; small, young

conjugations

dxovoas < dxovw, AOR PPL NOM S
B < Balvw, AOR

écéuevar < ENkw, INF

€louer < aipéw, AOR OPT

€om) < lomyue, AOR

éduev < edw, SUBJ

KAy < kAivew, 3DUAL AOR
TPOGéeLTey < Tpooelmov, AOR
povioavte < pwréw, AOR PPL NOM
DUAL

declensions

Bodv < Bois, GEN PL
€yxet < éyxos, DAT S
V1jeoowy < vnis, DAT PL
TOOEGOY < Tovs, DAT PL
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leave  be-
hind, aban-
don

lapproach

340

[watcher, spy
|strip |die, be dead
[pass by, slip past

a little; [rush upon 345
small,

oun
M |outstrip

force to do
something

[rush upon lavoid, be a shirker

alongside, di-
verging from

w
[
S
)

[run past [folly

be absent, go
away, return

boundary stone;
unit of distance

|most skilled, useful

assem- |plow
bled

fallow
field

[run at, after [roar
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But when now he had quitted the crowd of horses and men, he
eagerly held on his way. But him godlike Odysseus observed ad-
vancing, and addressed Diomede:

“Hark! Diomede, a man comes from the camp; I know not whether
as a spy upon our vessels, or to plunder some of the dead bodies.
But let us suffer him first to pass by a little through the plain, and
afterwards, hastily rushing upon him, let us take him. If, however, he
surpasses us in speed, attacking him with the spear, let us continually
drive him from the camp towards the ships, lest by chance he escape
towards the city.”

Then having thus spoken, they lay down out of the pathway among
the dead; but he, in thoughtlessness, ran hastily past. But when now
he was as far off as is the space ploughed at one effort by mules
(for they are preferable to oxen in drawing the well-made plough
through the deep fallow), they indeed ran towards him; but he stood
still, hearing a noise;



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dAvéewv < d\voxkw, avoid, be a
shirker Fut INF (dAéopar)
dmegav < dmeyu, be absent, go
away, return 3pL IMPF (i)
dmootpépw turn back (rpépw)
dmotunéavte < amorjyw, cut off,
sever AOR PPL NOM DUAL (réuvw)
dudxetoy < dudixw, chase 2DUAL
IMPF

dovpnrexés < Sovpnrexijs, a
spear-throw, acc (3pds)

élaxvs small; comp.: less ~light
&upal’ < éuBdriw, throw in;
inspire Aor (BdA\w)

éuuevés < éuperrs, continuously,
ACC

évdua < vopdw, give out; wield
IMPF

émaioow rush upon (dicow)
émelyetov < emelyw, weigh upon,
drive; (mid) hurry 2puaL
émetyouar exult (over); pray
(etiyouar)

tjpa hunt (6+p)

Kapxapodovte < kapxapodovs,
fanged, Nom (kdpxapos); also
Kapxapodwy

keuds (f) young deer

Aaywds (m) hare ~lagomorph
Aawmpds swift (aiha); also aifmpds

notes

10.355 91

HeuNKds < unrdouar, bleat PF PPL
NoM s (unkds)

mpodénat < mpodéw, run from, lead
to the fray Aor suBj
TToAimwoptos sacker of cities
(md\is); also mrolurdpbios

vMjevd < v\sjers, (0) wooded, Acc
pdaly < p0dvw, (o) do first,
outstrip AOR OPT

@uAdkeoat < dpvhaf, (m) guard;
sentry, DAT (pvAdoow); also
PvAakxds, dpvAakTip

XaAKOXITAVOY < yalkoxiTwy,
bronze-clad, GEN (yaAkds)

conjugations

BaAéewv < faAAw, FUT INF

Y@ < yryvddokw, AOR

€i0dTe < 0ida, PF PPL NOM DUAL
éJor < épxopat, AOR OPT
Kiyfjoouar < kuydvw, FUT
pryfjoeotdar < pioyw, FUT INF
opuipinoay < éppdw, 3PL AOR
TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF
pevyéuevar < pedyw, INF

declensions

dvdpas < avijp, ACC PL
youvat ~ ydvv, ACC PL
KUve < kwvr, NOM DUAL
Mévos AcC s

10.371 aimwdv 6AeOpov: a set phrase, utter ruin
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[turn back 355
be absent,a spear-throw |small
go away,
return , . )
[swift |give out; wield
|chase  |spur, rush at
[fanged [hunt 360

[young deer |hare weigh upon,|continuously
drive; (mid)

h
[wooded Yy run frombleat

lead to the

f
|sack rray

|cut off |chase |continuously
guard; 365
sentry
[throw in; inspire
[bronze-clad

[be first |exult (over); pray

rush upon
I p

lavoid, be a shirker
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for he hoped within his mind that his companions had come from the
Trojans to turn him back, Hector having ordered. But when now they
were distant a spear’s cast, or even less, he perceived that they were
enemies, and moved his active knees to fly; and they immediately
hastened to follow. As when two rough-toothed hounds, skilled in
the chase, ever incessantly pursue through the woody ground either
a fawn or hare, whilst screaming it flies before; thus did Tydides and
Odysseus, sacker of cities, pursue him ever steadily, having cut him
off from his own people. But when now flying towards the ships,
he would speedily have mingled with the watch, then indeed Athena
infused strength into Tydides, that none of the brazen-mailed Greeks
might be beforehand in boasting that he had wounded him, but he
himself come second; then gallant Diomede, rushing on him with his
spear, addressed him:

“Either stop, or I will overtake thee with my spear; nor do I think
that thou wilt long escape certain destruction from my hand.”



AcExévioy

vocabulary

dxawr point, tip (aiyw))
dmepetaros boundless; also
amepéotos, amelpiTos

dmowos ransom, compensation
~penalty; also dmowa

dpaBos chattering of teeth
(dpaBéw)

doduaivovte < aolluaivw, gasp,
pant PPL NOM DUAL ~asthma
dtperxijs precise, certain
doijkev < apimu, throw, release,
use up AoR (fu); also dgrfkw
BauBaive stammer? stagger?
8a1(pv’a) Weep (Sdevov)

defovs < déos, (n, 3) fear, GEN

~ Deimos

deitepds right-hand (Seéuds)
émwdyn < mjyvuu, (0) stick, set,
build aAor ~fang

edéoos of polished metal

{wypeiT < (wypéw, Tevive PL IMPV

(Lvew)
xatadvuros () heart-oppressing
(Bupds)

katatedvndtoy < katabvijokw, die,

be dead pr pPL GEN PL (Ovijokw)
dpevaios dark, murky
wjj where? how?

notes
10.378 &vdov: my family’s house
10.381 memdOort’: (the father...)

IATAY 10.372

ToAUKunTos elaborate
atdnpos iron ~siderite

otdua -7os (n, 3) mouth ~stomach

ovidw (0) take off, despoil
~asylum; also ovAevw
TapBém be afraid

xaptoaivo < yapllopar, gratify
someone AOR OPT ~charisma
XAwpds pale, green, yellow
~chlorine

conjugations

dipdodny < dnTw, 3DUAL AOR
€imé < elmov, AOR IMPV

€ < lomnut, AOR

ndda < avddw, IMPF

Odpoer < fapoéw, IMPV
xatdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
KTy < kixdvw, 3DUAL IMPF
memvdort < muvldvouat, AOR OPT
TPOGEPN < TPoodnuL, IMPF

declensions

dovpds < 3dpv, GEN S
éyxos ACC s

émos AcC s

VUGV < v1is, DAT PL
600VT@Y < 680vs, GEN PL
POTOS < s, GEN S
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throw, re-
lease, use

u .
[right-hand Py ot polished|point
metal
stick, set, build |be afraid
stammer? stag-|chattering offmouth [tooth
ger? teeth
[pale [fear |gasp, pant
attach; mid:weep
touch, seize
revive
lelaborate [iron
|gratify [boundless |ransom
|be of good heart [heart-oppressing
precise,
certain

[where? how?

dark,
murky

|strip |die, be dead
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He said, and hurled his spear, but intentionally missed the man. Over
the right shoulder the point of the well-polished spear stuck in the
ground. Then indeed he stood still, and trembled, stammering (and
there arose a chattering of the teeth in his mouth), pale through fear.
Panting they overtook him, and seized his hands; but he weeping,
spoke thus:

“Take me alive, and I will ransom myself; for within [my house] I
have brass, and gold, and well-wrought iron; from which my father
will bestow upon you countless ransoms, if he shall hear that I am
alive at the ships of the Greeks.”

But him much-planning Odysseus answering addressed: “Take courage,
nor suffer death at all to enter thy mind; but come, tell me this, and
state it correctly: Why comest thou thus alone from the camp to-
wards the fleet, through the gloomy night, when other mortals sleep?
Whether that thou mightst plunder any of the dead bodies,



AcExdvLov IATAX

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
ddnxdres < adéw, (o) have too
much of pr ppL Nom PL (3)37s);
also adéw

dAeyewds painful, difficult,
dangerous (d\yos)

avijke < avinu, urge, impel;
release Aor (iu)

dm () bewilderment, folly
dwagxomidodar < diackomdouat,
discern, spy INF

dvouevéwv ~ dvouerrs, hostile,
enemy, GEN

émuaiopar aim at, strike, touch

(ualopar)
émueddw smile at (ueddw)
dvyrds mortal (Bvjoxw)

kduazos exhaustion, toil, product

(Kd,uva))

katavevw nod (veiw)
pavuyas < uivoé, uncloven
hoofed, acc (&rvé)

dxéw carry; be afflicted with

10.388 99

(8xos)

mapéé alongside, diverging from
mowtdos ornamented

pvbw < pvés, (1) flight, escape, acc
(petyw)

conjugations

dauévtes < dapdlw, AOR PPL NOM PL
daufuevar < dapdalw, AOR INF
dwaéuevar < ddwyu, FUT INF
éNJéuev < Epxouat, AOR INF
7yayev < dyw, AOR

Nrdye < dvwya, IMPF

TPOENKE < TpoinuL, AOR
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
mvdéodar < muvfdavopar, AOR INF
Téxe < TikTw, AOR

declensions

dvdpdat < avijp, DAT PL
dppata < dppa, ACC PL
datppovos < daippwy
vijes < vnis, NOM PL
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|discern, spy

urge,
impel;
release
390
bewildeehoegside, di-
folly |[verging from
uncloven
hoofed
nod |ornamented
hostile, 395
enemy
flight,
escape
exhaus- |have too much of
tion
[smile at 400

aim at,
strike,

touch
" painful, diffi-
cult, dangerous

carry; be af-
flicted with
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or did Hector send thee forth to reconnoitre everything at the hollow
ships? Or did thy mind urge thee on?”

But him Dolon then answered, and his limbs trembled under him:
“Contrary to my wish, Hector hath brought me into great detriment,
who promised that he would give me the solid-hoofed steeds of the
illustrious son of Peleus, and his chariot adorned with brass. And
he enjoined me, going through the dark and dangerous night, to
approach the enemy, and learn accurately whether the swift ships
be guarded as before, or whether, already subdued by our hands,
ye plan flight with yourselves, nor choose to keep watch during the
night, overcome by severe toil.”

But him crafty Odysseus smiling addressed: “Assuredly thy mind
aimed at mighty gifts, the horses of warlike 4acides; but these are
difficult to be governed by mortal men, and to be driven by any other
than Achilles, whom an immortal mother bore.



AcExévioy

vocabulary

dvaywpéw return, retreat (yfpos)

drompodey from far off

dperos warlike (dpns)

dtperijs precise, certain
Bovinpdpos counselling (Bov\i))
daf particle: emphasizes
questions

émixovpos ally (kdpos)
émpaméovol < émrpénw, entrust,
decide 3pL AoR suBj (rpémw)
éaxdpn hearth

unTidwat < unrdw, deliberate,
intend 3rL (yﬁTLg‘)

vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

woAvkAntos called from all around

mupds (o) wheat

pvouar pull; protect ~serve; also

€pvw, KaTepUw

notes
10.415 "Thov: founder of Troy
10.420 &AAiAotg: (...to do so)

IATAY 10.405

Torydp therefore

@Aoigfos roar

@vAaxij guard, prison, watch
(pvAdoow); also dulakevs

conjugations

daudoavto < dapdlw, 3PL AOR
éypnydpdact < éyelpw, 3PL PLUPF
elatar < fipar, 3PL PF

€iTé < elmov, AOR IMPV
xatdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
KeKPYLéV) < kplvw, PF PPL NOM S
Almes < Nelmw, 2S AOR

TPOTEELTE < mpooelmor, AOR

declensions

dAdjAots < aAjAwy
yvvaikes < yvvij, NOM PL
VUoty < vys, DAT PL
ofjuatt < ofjua, DAT S

103
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precise,
certain
|warlike
lemphatic guard,
prison,
watch
deliberate,
intend
[from far off
return, retreat
[therefore precise,
certain
|counselling
[roar guard,
prison,
watch
|separate pull;
protect

[wheat |hearth

called from alljally
around

lentrust, decide

105

405

410

420



106 IATAY 10.405

But come, tell me this, and state correctly; where now, when coming
hither, didst thou leave Hector, the shepherd of the people? Where lie
his martial arms, and where his steeds? And how [stationed are] the
watches and tents of the other Trojans? What do they consult among
themselves? Do they meditate to remain there at a short distance
from the ships, or will they return again to the city, since, forsooth,
they have subdued the Greeks?”

But him Dolon, the son of Eumedes, again addressed: “Therefore
will I indeed detail these things to thee very correctly. Hector, with
those, as many as are counsellors, is deliberating upon plans at the
tomb of divine Ilus, apart from the tumult: but for the watches of
which thou inquirest, O Hero, no chosen [band] defends or watches
the camp. But as many as are the hearths of fires among the Trojans,
those at them are they to whom there is compulsion; and they are
both wakeful, and exhort one another to keep watch. But the allies,
on the contrary, summoned from afar, are sleeping; for they commit
it to the Trojans to keep watch, for their children and wives lie not
near them.”
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vocabulary (trmros)

dyépwyos (positive epithet) veijAvdes < vénlvs, (m) newcomer,
dyxvaAdtoéos crooked-bowed NOM

(dyros) duoios like ~homoerotic; also
drdvevlde from afar; outside Spotos

(+gen) (drep) totydp therefore

dpyvpos silver, money (dpyrs) Xigvos < xudv, (£, 3) snow, GEN
dtpexijs precise, certain

dleume < dwaeimov, talk over, tell conjugations

fully aor v (etmov) daelw < éddny, AOR SUBJ
duefepéopar question closely about  Aayov < Aayydvw, 3PL AOR

(épa) Petew < Oéw, INF

&oxatos farthest, last oV < 0lda, AOR

fjoKnTaL < aokéw, Work on PF péuarov < péuac, 2DUAL PR
immoxopvotijs marshaller of UEUYLEVOL < pioyw, PF PPL NOM PL
chariots ({rmos) TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF

irmouayos fighting on horseback

notes
10.425 ebdova’: (the allies)



108 IATAY 10.423

Tov & amaueBduevos mpooédn moliuntis 'Odvooevs:
~ \ ~ 7 / ¢ 4
«mds yap viv Tpdeoor pepvypévor tmmodduotow
425 etdova’ 1) amavevle; dievmé pow dppa daeim.»
Tov & NueBer émerra Adhwv Evundeos vids*
\ > \ \ ~ 7\2 > ’ /’
«TOLyap €yw Kal TabTa ua\ aTpekéws kaTalééw.
mpos uev alos Kapes kat [laioves aykvAorofou
kal Aéheyes kal Kavkwres 8ol e [lehaoyol,
430 mpos OuuBpns & éaxov Avkior Muool T ayépwyor
\ ’ ¢ ’ \ ’ ¢ ’
kat Opvyes itmrmduayol kat Mjjoves immorkopvoTal.
al\a 7 7) éue TavTa diefepéecle €xaotas
> \ \ /’ ’ ~ ¢/
et yap O pépatov Tpdwv kaTadivar Suhov
Opikes old amavevle venAvdes EoyaTor AWV
435 €v 8¢ opw Prjoos Baoievs mdis "Hiovijos.
70U 81 kaAAloTOVS UoUs 1oV 1)0€ peyloToUs”
AevkoTepoL xLovos, Oelew & avéuowow ouotor

dppa O€ ol Xpuod Te Kal Apyvpw € NoKnTaL’



IATAY 10.423 109

talk  over, [learn 425
tell fully
[therefore precise,
certain

|crooked-bowed

be allotted; (esp.  Acho-]
forms) allot; receive

(positive 430
epithet)

marshaller
of chariots

fighting on
horseback

question
closely
about

[newcomer [farthest

IS
w
(@]

Snow [like

silver, [work on
money
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But him much-planning Odysseus answering addressed: “In what
manner now do they sleep: mingled with the horse-breaking Trojans,
or apart? Tell me, that I may know.”

But him Dolon, the son of Eumedes, answered: “Therefore will 1
indeed detail these things also very correctly. On the one hand, to-
wards the sea, [are] the Carians and Poeonians, armed with crooked
bows, the Lelegans, and Cauconians, and noble Pelasgians. Towards
Thymbra, on the other, the Lycians are allotted their place, and the
haughty Mysians, the horse-breaking Phrygians, and the Maonian
cavalry warriors. But why inquire ye of me these things separately?
For if ye are now eager to penetrate the host of the Trojans, those
Thracians lately arrived are apart, the last of all the others. And
among them is their king Rhesus, son of Eioneus. And his horses
are the most beautiful and largest I have seen. They are whiter than
snow, and like to the winds in speed. And his chariot is well adorned
with both gold and silver;



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dyyéRw carry a message,
announce ~angel

dmoldvoouey < amoljw, loose, free
from Aor suBj (Adw)

avtodh on the spot

yévelov chin

dromtevw spy ~diopter

éuBdMeo < éufa\w, throw in;
inspire v (BdA\\w)

évavtiBios man to man (dvriBios)
7é or; than (comparative); also 7,
Te

katadvytds mortal (Gvjoxw)
kéooe < kelpw, shave, sever, raze;
devour, use up Aor

VYA€l < vyAers, merciless, DAT
(éneéw)

mayvUs thick, stout, clotted
~pachyderm; also mdyeros
TweAdaoetoy < mehd{w, bring/come
to, near, into contact with 3puaL
AOR (mé\as); also mpoomedlw,
mA\Vdw

weddpros huge, formidable; also
TEAWPOS

wijpua mjuatos (n, 3) woe, bane
~penury

Tévovte (m, 3) tendon, sinew, Acc
~tendon

vmddpa scowlingly

notes
10.450 7 te xot: then surely
10.454 Epedde: (Dolon...)

10.439 111

Jotepos later, last (Joraros)
pdoyavoy sword

popém frequentative of @€pw, to
carry (¢pépw)

pvéw < Ppvés, () flight, escape, acc
(petryw)

dxvmopos quickly traveling (dxa)

conjugations

difas < dloow, AOR PPL NOM S
daueis < dapdlw, AOR PPL NOM S
€amov ~ eimov, AOR

élaooe < éadvw, AOR

é&0nTov < épyopat, 2DUAL AOR SUBJ
jAvd < épxouat, AOR

idéodar ~ oida, AOR INF

10V < 0ida, AOR PPL NOM S

iKeo < ixvéouar, 2s AOR

AiTeT < Aelmw, PL AOR IMPV
uedouey < pedinue, AOR SUBJ
6Aéooms < S\, 2s AOR SUBJ
melpndijtoy < meypdw, 2DUAL AOR
SUB]J

TPOGEPN < TpoopnuL, IMPF

declensions

dvdpeoay ~ dvijp, DAT PL
vQuot < vnis, DAT PL
Tevyea ACC PL

X€POT < xeip, DAT PL
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5/ > v \ \ k4 ~ v
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[huge, formidable

[mortal 440

quickly
traveling

on thelmerciless

spot
445
|[scowlingly
flight, [throw in; inspire
escape
carry a mes-
sage, an-
nounce
[loose, free from , [let go, cease;
(mid) speed off
[later, last 450
|spy [man to man
|chin thick, stout,
clotted
455
|sword shave, |tendon,
sever, |[sinew
raze;
de-
vour,

use up
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and he himself came, wearing golden armour of mighty splendour,
a marvel to behold; which does not indeed suit mortal men to wear,
but the immortal gods. But now remove me to the swift ships, or,
having bound me with a cruel bond, leave me here until ye return,
and make trial of me, whether I have indeed spoken to you truly, or
not.”

But him then valiant Diomede sternly regarding, addressed: “Think
not within thy mind to escape from me, O Dolon, although thou hast
reported good tidings, since thou hast once come into my hands. For
if indeed we shall now release thee, or set thee at liberty, hereafter
thou wouldst surely return to the swift ships of the Acheeans, either
in order to become a spy, or to fight against us. But if, subdued by
my hands, thou lose thy life, thou wilt not ever afterwards be a bane
to the Greeks.”

He said; and the other was preparing to supplicate him, taking him by
the chin with his strong hand; but he, rushing at him with his sword,
smote the middle of his neck, and cut through both the tendons;
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vocabulary

donxdres < adéw, (o) have too
much of prF pPL NoM PL (187s);
also ddéw

déelos conspicuous

dt{vyes < dilv¢, yoked in pairs, NoM
(Lvydv)

ddvaé (m) reed, shaft of an arrow
émdwodued < émddwu, give, give
with, give reciprocally Fur

(3 ewpe)

épriniijs flourishing (Garepds)

iéov < kw, () go, arrive 3PL AOR
(ikvéopar)

kduatos exhaustion, toil, product
(kdpvw)

ktideos made of marten skin
xvvén dog-skin helmet (kdwv)
AiTtide < Mperes, (f) spoils-giver, DAt
(\nis)

Avkén wolf-skin (Akos)

Muptkn tamarisk

6(os branch

walivtovos bent back

mpotépw onward, further

notes

10.463 émtdwoope0’: here, invoke
10.465 éeipag: (...the spoils)
10.466 popixny: (branch of a...)

10.457 115

ovupudpmte bundle

tprotoryt (1) in three rows (o7if)
vipdoe upwards

@O¢éyyouar make a sound, utter
(p06yyos)

conjugations

dvéoyede < avéxw, AOR
Bdmy < Balvw, 3DUAL AOR
énre < 700, AOR

é\ovTo < aipéw, 3PL AOR
éuixdn < ployw, AOR

nida < avdaw, IMPF

Offjkev < 7lnue, AOR
K€KALTO < kAlvw, PLUPF
Addor < AavBavw, AOR OPT
TéuYov < méumw, AOR IMPV

declensions

émos Acc s

kdpn NOM s

KePaAjQw < kedali], GEN
UEay < pélas

TéAoS ACC S

x0ovi < x0cdv, DAT s
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|make a sound, utter
made offhelmet
marten

ki
[wolf-skin FOC [bent back

|spoils-giver

[upwards
give, give with,
give reciprocally
[upwards
[tamarisk |conspicuous
[bundle [reed [tamarisk 7 |flourishing [branch

onward,
further

lend

exhaus- |have too much of
tion

[in three rows [yoked in pairs

117

460

465

470
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and the head of him, still muttering, was mingled with the dust.
From his head they took the weasel-skin helmet, and the wolf skin,
with the bent bow and long spear; and noble Odysseus raised them on
high with his hand to Athena, the goddess of plunder, and praying,
spake:

“Rejoice, O goddess, in these, for thee, first of all the immortals in
Olympus, do we invoke; but guide us likewise to the horses and tents
of the Thracian men.”

Thus he said; and raising them high above himself, he hung them
on a tamarisk-branch. But beside it he placed a conspicuous mark,
pulling up handfuls of reeds, and the wide-spreading branches of
the tamarisk, lest they should escape their notice whilst they were
returning through the dark and dangerous night. Then both ad-
vanced onwards through arms and black blood; and proceeding, they
came immediately to the band of the Thracian heroes. But they were
sleeping, overpowered with fatigue; and their beautiful armour lay
upon the ground beside them, carefully in order, in three rows: and
by each of them [stood] a yoke of horses.
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vocabulary

aiyeow < aif, (m/f) goat, DAT
dopt < dop, (n) sword, DAT
dotfjuavvos leaderless

deifev < delkvup, (0) show, point
out AOR

dvddexa twelve ~dodecahedron;

also dvokaldexa, dhdexa

éumvevoe < éumvéw, inspire; pass:

recover AoOR (mvéw)
évaipow kill, impair (&vapa); also
KaTevaipopal

évopovw leap upon (dpovw)

ééepvioaoke ~ éfepiw, draw out Aor

(épvw)

émdipprddos < émdippids, (f, 3) rim,

rail?, Gen

émoatpopddny turning from one to

another

émgxeTo ~ emolxouar, g0 tO IMPF
(ol’xo‘uaL)

épviatve redden (épvhpds)

7€ or; than (comparative); also 7,

G
tudot < pas, (m, 3) strap, DAT
Uéleos vain, idle, useless

notes

10.478 v@&iv: dual pronoun

upetdmotde back (ém)

mgavokw display; declare (¢dws)
mpogépm bring forth (pépw)
wupatos last, hindmost

atdvos groaning (orévw)

conjugations

0édevto < déw, 3PL PLUPF

émeAddv < émépxouat, AOR PPL NOM S
émepvey < Oelvw, AOR

émépvopey < Oelvw, AOR

éotduevar < iotnut, PF INF

10y < 0ida, AOR PPL NOM S

AaBdv < AapfSdvw, AOR PPL NOM S
UeNjooVoY < pélw, SPL FUT
Tapactds < wapioTnu, AOR PPL NOM
s

Thjéete < mhjoow, AOR OPT

@dTo < Pnul, AOR

declensions

dvdpas < avijp, ACC PL
Uévos AcC s

6i€c0ot < 8is, DAT PL
T000s < ovs, GEN S
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IATIAY 10.474 121

~J
ul

rim, rail? last, |strap 4
hindmost

|[show

display;
declare

bring
forth

[vain, idle 480

Ikill

inspire;
pass: re-

. cover .
turning from |groaning

one to another
|sword [redden

[leaderless 485

[leap upon

[twelve
|[sword

[back |draw out 490
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Rhesus slept in the midst, and beside him his swift horses were fas-
tened by the reins to the outer rim of the chariot. And Odysseus first
observing, pointed him out to Diomede:

“This [is] the man, O Diomede, and these [are] the horses, which
Dolon, whom we slew, pointed out to us. But come now, exert thy
mighty strength; nor does it at all become thee to stand leisurely with
thy armour. Loose therefore the steeds, or do thou slay the men, and
the horses shall be my care.”

Thus he spoke; but into him azure-eyed Athena breathed valour,
and he slaughtered, turning himself on every side, and a dreadful
groaning arose of those smitten with the sword; and the earth grew
red with blood. As when a lion, coming upon unprotected flocks
of goats or sheep, rushes upon them, designing evils, so fell the son
of Tydeus upon the Thracian men, until he had slain twelve. But
much-counselling Odysseus—whomsoever Diomede standing beside
struck with the sword—him Odysseus dragged backwards, seizing
by the foot;
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vocabulary mipavokw display; declare ($dws)
dndéoow (+gen) be unused to motkidos ornamented

(feios) peia easily (péa)

doduaive gasp, pant ~asthma pouléw whistle

OéAdorev < diépyouar, pierce, pvuds chariot pole

traverse 3PL AOR OPT (&pyouar) wjuwy steadfast, enduring
éyyvdev near (éyyis) (TAdw); also TAyTds

elos when, until, so that tproxardékavos thirteenth (7peis)
ékpépw carry off (pépw) vypdoe upwards

ééedavvm drive out, exile ~elastic
éprlfw draw out, haul off (e’pv'w) COTZjI/lngtiOTlS

éméom ~ éploTnu, stand ready, dufaivovtes < avafaivw, PPL NOM PL
take a stand Aor (foryu) dmnvpa < dmavpdw, IMPF

émmAjoow attack, chide (mhjoow)  Zeito < keipar, IMPF

ipdor < iuds, (m, 3) strap, DAT éAdéodar < aipéw, AOR INF

kadiTptyes < kalbpié, 0170 < aipéw, AOR OPT
beautiful-haired, Nom (0pif); also  &gp < aipéw, AOR PPL NOM S
KAAALTpLYOS €odot < épdw, OPT

kvvtatos most dog-like (kdwv) iotauévn < lomnu, PPL NOM S
pdotrya < pdori€, (i, f) whip, Acc;  xyyfigato < kiydvw, AOR

also pdoris TPOOEPN < TpdodnuL, IMPF

pedupdéa < peAndiis, honey-sweet,  gpoueoiato < Tpouém, 3PL OPT
Acc (uelia)

peppmptiew ponder declensions

pdvoyas < uivvé, uncloven
hoofed, acc (Grvé)

6vap (n) dream

opuaive stir up; debate ~ser

KePaAAjQw < kepalr), GEN
vkt <€, Acc s
X€POLY < xelp, DAT PL

notes
10.497 Otveidao mdic: Diomede
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[beautiful-haired

leasily|pierce, [tremble
traverse

[be unused to

[thirteenth [honey-sweet [wrest, rob 495

|gasp, pant |dream stand ready,

take a stand

|steadfast uncloven
hoofed
|strap |drive out
lattack, chide [whip 500
|ornamented
[whistle display;
declare
|most dog-like
|ornamented
chariot |[draw out | |carry off [upwards 505
pole
when, stir up; debate
until,
SO

that
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meditating these things in his mind, that the fair-maned steeds should
pass through easily, nor should tremble in spirit, treading on the
corpses; for as yet they were unused to them. But when now the
son of Tydeus had reached the king, him, the thirteenth, he deprived
of sweet life, panting; for by the counsel of Athena an evil dream
had stood over his head during the night, [in likeness of] the son
of (Eneus: but in the meantime patient Odysseus was untying the
solid-hoofed steeds. With the reins he bound them together and
drove them from the crowd, lashing them with his bow, because he
thought not of taking with his hands the splendid lash from the
well-wrought chariot seat; and then he whistled as a signal to noble
Diomede.

But he remaining, was meditating what most daring deed he should
do; whether seizing the car, where lay the embroidered armour, he
should drag it out by the pole or bear it away, raising it aloft; or
take away the life of more of the Thracians. Whilst he was revolving
these things within his mind, Athena in the meantime standing near,
addressed noble Diomede:
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vocabulary hear aor (imue)

dAaookomuj careless lookout otudlw wail (&lis)

(d\ads) Svdumvev < dvopaivw, tO name AOR
duvdis together, at the same time  (dvopa)

(dpa) dma < &b, (f) voice, Acc
dveyids cousin ~nepotism povj gore, bloodshed (feivw)
dvopovgas ~ avopoiw, leap up Aor

PPL NOM § (6potiw) conjugations

dpyvpdroéos bearer of a silver &ay ~ Paivw, 3PL AOR

bow (dpyjs) €yelpnow < €yelpw, AOR SUBJ
domaipw writhe ~spur Y < xw, IMPF

dometos unutterable, vast (évémw) adys < Zpxopat, 25 AOR SUBJ
Bovinedpos counselling (BovAr) émeBijoeto < émBaivew, AOR
épfjuos empty éotaoay < lotyu, 3PL PLUPF

Unedvto < Onéopar, look at, behold, ¢ < oida, Aor
consider 3pL MPF ~theater; also ¥ < 0ida, AOR

fedopa wvijoar < purijoke, AOR IMPV

vw (0) run, rush TePOPNUEévos < poPéw, PF PPL NOM S
kapmwdAyos quick QAT < pyul, AOR

xKAayyy) clang, shriek (kAdlw) @poeY < Spruut, AOR

kdmtw beat, cut, strike BPTO < Spruut, AOR

kotéw hold a grudge against
xvdotuds confusion, uproar declensions
(kvdoyuéw)

Hépuepos baneful, evil

Eovénre < fuvipu, send together;

dvdpas < avijp, Acc PL
dvdpes < avijp, NOM PL
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|drive away 510

send together;voice

hear
[beat, cut, strike
|careless lookout bearer of a 515
silver bow
hold a
grudge
against
& counselling
|cousin [leap up
lempty 520
|writhe |gore, bloodshed
[wail [to name
[clang [vast confusion,
uproar
run, rush |together [look at|baneful, evil
behold,
consider
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“Be mindful now of a return to the hollow ships, O son of magnani-
mous Tydeus, lest thou reach them, having been put to flight; or lest
some other god perchance arouse the Trojans.”

Thus she spoke; and he understood the voice of the goddess speaking,
and he quickly ascended the chariot. And Odysseus lashed on [the
horses] with his bow, and they fled to the swift ships of the Greeks.

Nor did silver-bowed Apollo keep a vain watch. When he beheld
Athena accompanying the son of Tydeus, enraged with her, he de-
scended into the vast army of the Trojans, and roused Hippocoon,
a counsellor of the Thracians, the gallant cousin of Rhesus. And
he, leaping up from sleep, when he beheld the place empty where
the fleet horses had stood, and the men panting amidst the dreadful
slaughter, immediately then wept aloud, and called upon his dear
companion by name. A clamour and immeasurable tumult of the
Trojans running together arose, and they looked with wonder at the
marvellous deeds, which men having perpetrated, had returned to
the hollow ships.
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vocabulary

domd{ouar greet, salute

dpap quickly

Bpotdevta < Bpotdeis, gory, acc
(Bpdros)

debud right-hand (3eids)

&apa (n) spoils (alpw)

€tvuos true, correct

katéfnoay < karafaivw, go down
3pL AOR (Balvw)

KTUTOS noise

paoti{w whip (udorf); also
paoTio

Hédovtes < uédwv, (m, 3) ruler, Nom
(uédouar); also pedéwv

uediyos pleasing, gentle; also
uelhiyos

udvuyas < pavoé, uncloven
hoofed, acc (Grvé)

dpvuaydds din

ofiata < ovs, (n) ear, AcC

Xaudle to the ground (yapddis)
pevdouar middle: to lie (feidos)
drvmddav < wximovs, fleetfooted,

notes

10.527 EpuEe: here, reined in

10.526 131

GEN (dka)

conjugations

detdotka < deldw, PF

€1pNTO < €péw, PLUPF

&tay < ktelvw, 3PL AOR
élaoatato < éavvw, 3PL AOR OPT
émepijoeto < émPaivw, AOR
€mdeto < mé\w, IMPF

€oéw FUT

fjAvdoy < épxopat, 3PL AOR
Bopdv < Hpdhoxw, AOR PPL NOM S
Tddwow < mdoyw, 3PL AOR SUBJ
TeTégIY < méropar, 3DUAL IMPF
tider < 7i0nue, IMPF

XAPEVTES < xaipw, AOR PPL NOM PL

declensions

déxovte < aékwv

&reoot < émos, DAT PL
N)Y1TOPES < 1y1jTwp, NOM PL
ppéva < dprjv, ACC PL
XEUPETT < xelp, DAT PL
x0dva < x0dv, acc s
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to thel
ground

spring, |spoils |gory
dart

|whip 530

noise
[ruler

[middle: to lie, |true,

correct
|fleetfooted noise ear 535
|quickly uncloven
hoofed
|din
540
|go down
right- |greet, salute pleasing,

hand gentle
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But when now they came where they had slain the spy of Hector,
there Odysseus, dear to Zeus, reined in his fleet steeds. But the son
of Tydeus, leaping to the ground, placed the bloody spoils in the
hands of Odysseus, and then ascended the chariot. And he lashed
on the steeds, and both, not unwilling, fled towards the hollow ships,
for thither it was agreeable to their minds [to go]. But Nestor first
heard the sound, and said:

“O friends, leaders and rulers over the Greeks, shall I speak falsely,
or say the truth? Still my mind impels me. The noise of swift-
footed steeds strikes upon my ears. O that now Odysseus and gallant
Diomede would immediately drive some solid-hoofed steeds from the
Trojans! But greatly do I fear in mind lest these bravest of the Greeks
suffer aught from the rude host of Trojans.”

Not yet was the whole speech uttered, when they themselves arrived.
Then indeed they descended to the ground, and [their friends] re-
joicing, saluted them with the right hand and kind expressions.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dxtiveoow < axtis, (f) ray, beam,
DAT ~actinic

dvtid{m meet, fight, join (dvr));
also dvridw, drTidw

dvtifodém meet, partake
dvoxatdexa twelve ~dodecahedron,
also dvaddexa, dcddexa

dwpoaT < dwpéopar, give AOR OPT
(B(I)pov)

ééepectvo ask about

émutoyw deal with, fight (uéyrvp)
épeelvw ask a question

érapos (f/m) companion; also
eraipa, €Taipos

irmdms (m, 1) horseman ({mmos)
pyuvd{o linger

vefjAvdes < vénlvs, (m) newcomer,
NOM

vepelyepéta -o (m)
cloud-gatherer (veérn)

wdp near; because of ~parallel;
also wapd

10.543 135

ToAeutotis (m, 1) warrior
(mé\epos); also wroleuoTiis
moAvawos illustrious (aivos)
Peia easily (péa)

@éptepor < ayalds, brave, noble,
comparative

conjugations

dduevar < didwut, AOR INF

€im’ < elmov, AOR IMPV

&xtave < kTelvw, AOR

fdov < 0ida, AOR

Katadivtes < katadvw, AOR PPL NOM
PL

AdBetoy < AapBdvw, 2DUAL AOR
TPOGEPN < TpdopnuL, IMPF

declensions

dupotépm ~ dudoTepos
advaxt < dvaé, AcC s
uéya < péyas

vQuot < vnis, DAT PL
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lask about

ray

|give

[illustrious

|deal with

[horseman

[meet, partake

meet,
join

warrior

fight,

|cloud-gatherer

newcomer

[twelve

lask
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But [first] the Gerenian knight Nestor asked them:

“Come, tell me, most excellent Odysseus, great glory of the Greeks,
how took ye these horses? [Whether]| penetrating the camp of the
Trojans; or did some god, meeting, supply you with them? They are
very like unto the rays of the sun. I indeed always mingle with the
Trojans, nor can I say that I remain at the ships, although being an
old warrior: yet have I never beheld nor remarked such horses, but
I think that some god, meeting you, hath given them. For cloud-
compelling Zeus loves you both, and the daughter of aegis-bearing
Zeus, azure-eyed Athena.”

But him crafty Odysseus answering addressed: “O Nestor, offspring
of Neleus, great glory of the Greeks, a god indeed, if willing, could
easily have given better horses even than these, since they (the gods)
are much more powerful. But those steeds about which thou in-
quirest, old man, are Thracian, lately arrived, and valiant Diomede
slew their lord, and beside him twelve companions, all of the bravest.



AcExévioy

vocabulary

dAewpauéve < alelpw, anoint; put
wax in ears AOR PPL NOM DUAL
dvaypvixw (o) cool, refresh, soothe
(ox)

dmovi{w wash off (v{{w)
doduwdos (f) bathtub

dpvoow tap, draw

Bpotdevta < Bpotdeis, gory, acc
(Bpdros)

dujdace < diehavvw, drive through,
over A0R (\atvw)

domtijpa < diomrip, (m) Spy, AccC
~diopter

éyyvth near (éyyis)

&apa (n) spoils (aipw)

éopdvtes < eafailvw, enter, board
AOR PPL NoM PL (Baivw)

étoyuaocaior ~ éroudlw, get ready

3PL AOR OPT (éroiuos)

etiéeatos well made

édTunros well cut (réuww)
edtvxtos well-made (redyw)
éprlavémy < épuldvw, sit down
3puAL IMPF ({w)

i0pd < dpdds, (m/f) sweat, Acc
~exude

tudot < (pas, (m, 3) strap, DAT
immewos of horses ({mrmos)

ipds holy, sacrifices ~hieroglyph;
also ieprj, iepdv, iepds

kayxardw laugh triumphantly
katadéw tie up (3éw)

notes

IAIAY

10.561 139

xkvijun lower leg (kvmuis)

AetBw libate

Atma richly

Adpos neck, crest on a helmet,
hilltop

pendéa < pehmdis, honey-sweet,
acc (uelia)

vipev < vilw, wash Aor

7upds (o) wheat

atpatdouar be on a campaign
(ompards)

tprokardékaros thirteenth (7peis)
@dtyn manger, crib

dxvmodes < wxvmovs, fleetfooted,
NoMm (dka)

conjugations

Bdvtes < Baivw, AOR PPL NOM PL
€ioper < aipéw, AOR

€lmdY ~ elmrov, AOR PPL NOM S
éotaoay < lotyui, 3PL PLUPF
0K’ < Tdnue, AOR

fxovto < ikvéopatr, 3PL AOR
Aoeaoauéve < \ovw, AOR PPL NOM
DUAL

Aovgavto < \ojw, 3PL AOR
TPOENKe < Tpoinut, AOR

declensions

vyl < vnis, DAT S
V@Y < vnis, GEN PL
XPWTOS < xpdis, GEN S

11.1 TiBwvoio: her human consort, a Trojan
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[thirteenth [near
Ispy |be on a campaign
drive
through,
over
[laugh triumphantly
[well-made
tie up [well cut |strap

[manger, crib|of horses

enter,
board

[wash

[fleetfooted  [honey-swedwheat

[sweat

[lower leg

[bathtub

|sit down

[tap, draw

|spoils  |gory

holy, |get ready

sacri-
fices
wash

off

neck, crest on a
helmet, hilltop

[sweat

|cool, fefresh

[well made

ano

int; putfrichly

wax in ears

[libate

[honey-sweet
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The thirteenth, a spy, we killed, near the ships, whom Hector sent
forth, and the other illustrious Trojans, to be a spy, forsooth, [of our
army].”

Thus saying, he drove the solid-hoofed steeds across the ditch, ex-
ulting, and with him went the other Greeks rejoicing. But when they
came to the well-constructed tent of Diomede, they tied the steeds
by the skilfully-cut reins to the horses’ stall, where stood the swift-
footed steeds of Diomede, eating sweet corn. In the stern of his vessel
Odysseus laid the bloody spoils of Dolon, until they could present
them as a sacred gift to Athena. Then having gone into the sea, they
washed off the abundant sweat from around their legs, their neck,
and thighs. But when the wave of the sea had washed away the
abundant sweat from their bodies, and they were refreshed in their
dear heart, entering the well-polished baths, they bathed. But hav-
ing bathed and anointed themselves with rich oil, they sat down to a
repast; and drawing forth sweet wine from a full bowl, they poured
it out in libation to Athena.



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dAqrros unceasing (AMjyw); also
dAnkTos

dupotépwae in both directions
(dupdrepos)

dpyvpéolow < apyipeos, silver, DAT
(dpyrns); also dpyvpois

adw ignite; shout

dpap quickly

Bodw shout (Bor)

yeywvéuey < yéywva, speak up,
shout pr INF; also yeywréw
yAvriwy < yAuvkis, sweet, pleasant
~glycerine; also yAvkepds

éton equal; also ioos

&upal < éuPdariw, throw in;
inspire AorR (BdAw)

émogvpia (n) silver leg guards
€oxaros farthest, last

{dvvour (o) gird ({dvn)

fuév both (with 73¢)

1vopén manliness (dvijp)

i6¢ and

kdptel < kdpTos, (n, 3) strength,
power; victory, DAT ~democracy;
also kpdros

xkvijun lower leg (kvmuls)
xkvnuidas < kmuls, (f) greave, Acc

notes

IATIAY 1141

143

kpadin heart ~cardiac; also kapdia,
kpadia

peyaxitel < peyarimys, with
mighty deeps, par

péooatos in the middle (uéoos)
vaépora < vawpoys, gleaming, Acc
6pthos shrill

wiovvos trusting (mordw)
mpotdAw send forth ((dAAw)
alévos -cos (n, 3) strength
~neurasthenia

Tépas (n, 3) omen, fetish

@ows (n) =pdos

conjugations

dpapvias < apapioxw, PF PPL ACC PL
7€VET’ = yL’yuo‘uaL, AOR

énre < Tnu, AOR

eipvoav < épdw, 3PL AOR

Gpvu < Spvupe, IMPF

0TA0 = {oTyutL, AOR PPL NOM S

oTf] < loTyut, AOR

declensions

Aexéwv < Aéxos, GEN PL
uéya < péyas

vyt < vnis, DAT S
vQuot < vnis, DAT PL
X€POV < Xelp, DAT PL

11.1 TiBwvoio: her human consort, a Trojan
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|shrill

[heart

|greave

|[send

[in the middle
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light; salva-
tion; (pl) eyes

forth

omen,
fetish

[with mighty deeps

speak up/in both directions
shout

[farthest
manli- [trusting strength,
ness power;  vic-
tory
[throw in; inspire
[unceasing
|quickly
[shout |and|gird
|gleaming
[lower leg
silver |silver leg guards
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But Aurora was rising from her couch, from beside glorious Tithonus,
that she might bear light to immortals and to mortals, when Zeus
sent forth fell Discord to the swift ships of the Greeks, bearing in
her hands the portent of war. And she stood upon the huge black
ship of Odysseus, which was in the centre, to shout to both sides,
as well to the tents of Telamonian Ajax, as to those of Achilles; who
had both drawn up their equal ships at the very extremities, relying
on their valour and strength of hands. There standing, the goddess
shouted both loudly and terribly, in Orthian strain, to the Greeks,
and implanted mighty strength in the heart of each, to war and fight
incessantly. And immediately war became more sweet to them, than
to return in the hollow ships to their dear fatherland.

Then the son of Atreus shouted aloud, and ordered the Greeks to be
girded; and arrayed himself, putting on his shining armour. First he
put upon his legs his beautiful greaves, fitted with silver clasps;



AcExévioy

vocabulary

dugiBpotos protecting all around
dvamlevoeotiar < avamiéw, sail up,
through ruT INF

doptijpedow < doptip, (m) strap,
DAT (delpw)

dpyvpeov < dpyvpeos, silver (dpyis);
also apyvpots

deprj neck, throat, mane
dpdkovtes < dpdkwv, (m, 3) serpent,
NOM

€ikogt twenty

éxdtepde on both sides

NAos nailhead (ékciv)

Jobpw < Ooipis, fierce, acc ~dart;
also fodpos

fowgoww <ipis, (f) rainbow, paT
KaooiTepos tin

xoAedv sheath

kvdveos (0) dark ~cyan; also
K'lj(lVOS

kvavos dark ~cyan; also kvdveos
uepdmay < uépos, (unknown),
GEN; also pépomes

Eewnjios gift to a guest ((évos)
oiuos stripe

dupards navel, nub ~umbilicus

notes
11.20 Kwvdpng: king of Cyprus

11.21 xAéog: here, rumor

IATAY 11.19
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dpwpéyato < Spéyw, hold out, offer,
thrust 3pL PLUPF ~reach
maupatve gleam (daivw)
wevdouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also Wuu@dvop,m
moAvdatdaros well wrought

TPOTL =mpds

ampi{w fix, plant ~stereo

Tépas (n, 3) omen, fetish

Totvexa therefore

xaptlouar gratify someone
~charisma

conjugations

dpnpos < dpapiokw, PF PPL NOM S
BdAeto < BdAAw, AOR

ddxe < didwpt, AOR

&vve < Svw, IMPF

€T < aipéw, AOR

declensions

KAéos AcC S

uéya < péyas

VEQEL < vépos, DAT S
vijegow < vnis, DAT PL
&lpos Acc s
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lgift to a guest

inquire,

(+gen) hear of

|sail up, through

sides

protecting  allwell wrought
around

navel, nub [twenty |tin

|dark

|gratify
|stripe |dark
[twenty |tin
|serpent hold out, of- neck,
fer, thrust throat,
mane
on  bothrainbow
[fix, plant. jomen, |(unknown)
fetish
nailhead
|gleam |[sheath
|strap

[fierce
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next he placed around his breast a corslet which Cinyras once gave
him, to be a pledge of hospitality. For a great rumour was heard at
Cyprus, that the Greeks were about to sail to Troy in ships: wherefore
he gave him this, gratifying the king. Ten bars indeed [of the corslet]
were of dark cyanus , twelve of gold, and twenty of tin; and three
serpents of cyanus stretched towards the neck on each side, like unto
rainbows, which the son of Cronus hath fixed in a cloud , a sign
to articulate-speaking men. Then around his shoulders he hung
his sword, on which glittered golden studs; and a silver scabbard
enclosed it, fitted with golden rings. Next he took up his shield,
mortal-covering , variously wrought, strong, beautiful, around which
were ten brazen orbs. Upon it were twenty white bosses of tin, and
in the midst was [one] of dark cyanus.



IATAY 11.19

vocabulary

dupLoTpepées < dupoTpedis,
twisted around, Nom (Tpépw)
du@ipados two-crested

dpyvpeos silver (dpyis); also
apyvpois

doBeoros inextinguishable

avtdge self; pronoun (ad); also
avTds

Blrogvpdmis grim?

dépxouar see, watch

dovméw to thud

dpdxwy -ovros (m, 3) serpent
éxmepuviar < ékdpiw, spring from
PF PPL NOM PL (¢piw)

éAéixto < éelillw, shake; turn,
rally pLupF ~helix

éotepdvmto < oTedpavdw, set about
PLUPF

Nvioyos rein holder (jvia); also
NVLoXevs

Jwpnxdévtes < Owpioow, arm with
a breastplate A0R PPL NoM PL
(Bchpné)

irmjev < irmeds, (m) charioteer,
GEN ({mrmos); also immoxdpuns
irmwovpwy < immovpis, plumed, acc
(tmrmros)

kattumepte above, from above
xexopviuéva < kopioow,
supply/raise/marshall a head(s);
also (mp) arm oneself pr ppPL Acc
PL (kdpus)

kooundévres < koopéw, marshal,
array AOR PPL NOoM PL (kdopos)
kpat{ < kpas, (f/n, 3) head, par

151

kvdveos (0) dark ~cyan; also
KUavos

xvdouds confusion, uproar
(kvdoyréw)

xkovéy dog-skin helmet (xdwr)
Adpos neck, crest on a helmet,
hilltop

petextadoy pursue, go to visit
mwoAvxpvoos (vo) rich in gold
(xpvods)

TpPvAées (m, 3) soldiers

pdouar move nimbly, rush,
stream

Tdppos (f) ditch, trench ~epitaph
Tedaudv -avos (3) shoulder-strap
(TAdw)

tetpapdinpos four-knobbed
(téocapes)

@ddy < Pphdvw, (o) do first,
outstrip 3PL AOR

conjugations

YéveT < ylyvopat, AOR

€ileto < aipéw, AOR

€pUKELLEY < €pUukw, INF

O¢éro < 7[67],U,L, AOR

Tyudoar < Tyudw, PPL NOM PL

declensions

adxévos < avxiv, GEN S
dodjpe < 8Jpv, ACC DUAL
€V0s < els, GEN S

NP < fws, GEN S

Ué&y < uéyas

6ééa < ofus
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|grim? |set about
|see, watch
|silver
|dark shake; |serpent
turn
[twisted around |spring from 40
|head [two-crested  |helmet [four-knobbed
lumed neck, |above, from above
P
crest
on a .
helmer.” |supply/raise/marshall a
hilltop’ head(s); also (mp) arm
(%neself
selt;
pronoun
[to thud 45
|honor [rich in gold
[rein holder
|ditch
|soldiers
move [inextinguishable 50
nimbly,
us . .
E’ﬁ‘ |charioteer |ditch  |marshal, array
|charioteer [pursue, go to visit confusion,

uproar
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On it a grim-visaged Gorgon was placed as an ornament, looking
horribly, and around [were] Terror and Flight. The belt was of silver,
but round it a snake of cyanus was twisted, and there were three
heads entwined, springing from one neck. Upon his head also he
placed his helmet, adorned with studs on all sides, having four bosses,
crested with horse-hair, and dreadfully nodded the tuft from above.
He then took two strong spears, tipped with brass, sharp; and the
brass of them glittered afar, even to heaven: and Athena and Hera
thundered above, honouring the king of Mycenee, rich in gold.

Then indeed each gave orders to his own charioteer to hold there
his horses in good order by the fosse; whilst they themselves on foot
, arrayed with their armour, rushed forth; and an inextinguishable
clamour arose before morning. And they were marshalled in the
foreground with the cavalry at the trench; the cavalry followed at a
little interval,



AcExévioy

vocabulary

atdépos < aibip, (m/f) ether, air,
sky, GEN ~ether

dRote at another time (dA\os)
duntijpes < auntip, (&, m) reaper,
Nom (dudw)

dvagatvw reveal, shine
~phenomenon

dpovpa land ~arable

dpdyua (n) armful

éépon dew; lamb, kid

éton equal; also loos

évavtios opposite, facing, meeting
(dvrd)

émietkelos resembling (eikeos)
étépwdev from/on the other side
(é7epos)

1it¥eos unmarried youth
Jpwouds a rise on a plain
kpwai barley plant

pvdaréos (0) wet, dripping
dypos furrow

otAwos woolly; baneful; whole;
also odAos

waupaive gleam (daivw)

notes

IATAY 11.53

wdvtooe in all directions (wds)
mpoidmwTe throw (dmrw)
wparos last, hindmost

Tupds (0) wheat

gxudevta < oxiders, shade-giving,
Acc (okud)

ateporij lightning flash (dorip);
also dorepom)

Tap@éa < Tapdus, frequent, Nom
(rdpgpos); also Tappées, Tappeids
vpoder from on high

conjugations

€v < 3w, AOR

fKey < L, AOR

Adu@’ < Aapmw, IMPF
@dveogkey < paivopar, AOR
@PoE < Spruut, AOR

declensions

dijrotow < aA\jAwy
dvdpds ~ dvijp, GEN S
vépea < vépos, ACC PL
VeQEwy < védos, GEN PL

11.55 xe@oadag: here meaning a person, as in a "head of cattle”
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[from on high |dew; lamb, kid

|wet, dripping_ |ether

[throw 55
from/on thela rise on a plain
other side
unmarried [resembling 60
youth
[in all directions
[reveal, shine  |woolly;
baneful;
whole
|gleam |shade-giving
last, 65
hindmost
|shine lightning
flash
[reaper |opposite
[furrow
|[wheat barley larmful [frequent

plant



158 IATAY 11.53

but the son of Cronus aroused a dreadful tumult, and sent down
dew-drops, moist with blood, from the air above, because he was
about to hurl many brave souls on to Hades.

On the other side, on the contrary, the Trojans [drew up] on a hill
in the plain around both mighty Hector, blameless Polydamas, and
Aneas, who, among the Trojans, was honoured by the people as
a god; and the three sons of Antenor, Polybus, noble Agenor, and
youthful Acamas, like unto the immortals. And Hector in the van
carried his shield, equal on all sides. And as when a pernicious star
makes its appearance from the clouds, at one time shining, and dark
again hath entered the clouds; so Hector, giving orders, appeared
now among the first, and now among the last; and he glittered all
over with brass, like the lightning of segis-bearing Zeus.

And they—as when reapers opposite to each other form swathes
of wheat or barley along the field of a rich man, and the frequent
handfuls fall,—so
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vocabulary dods destructive (GAAvud); also
dééw enlarge, grow ~augment oAou)

dAeyl{w care about, heed dpéym hold out, offer, thrust
~diligence ~reach

drwdvevde from afar; outside mapatvyxdve happen to be
(+gen) (drep) present (revyw)

yaiw celebrate (ynféw) moAvotovos sorrowful, baneful
dovy < dnidw, harm, kill 3pL iMpF  wrviyas < wrv€, (f) fold, layer, acc
(3des) ateporij lightning flash (dorip);
éxmlos at ease (éxdw) also doTepomy

jTidwrTo < alridopar, blame 3pL douivy () a fight

MpF (aloa)

fixt where (rel. adv.) conjugations

Jve (0) run, rush €loopdmoa < eicopdw, PPL NOM S
xadéleto < kabelopar, act: set, seat; fimteTo < dmrw, IMPF

pass: sit down, sit up Aor ({w); fopdvtes < Opddokw, AOR PPL NOM PL
also élopat, xabélero, xkabélw katato < kdbpuar, 3PL PLUPF

kelmvepéa < kehawegijs, black with  gdrras < S\, PPL Acc PL
clouds, acc (kehawds) Tdpecay < mdpeyut, 3PL IMPF
haodels < Mdlopar, withdraw AOR  1égvrto < Tedyw, PLUPF

PPL NOM S

Avkos wolf ~lycanthropy declensions
uvdovt < uvdouar, be mindful of, dRfA0LoL < EANfAwY
woo, take for sex 3pL MPF BAE < Béros, NOM PL
~mnemonic; also vmouvdopat
vdagu far from (adv, prep);

except (prep)

ddpata < ddpa, NOM PL
KUO€l < kidos, DAT S
k0dos AcC s

notes
11.86 Mpog 3¢ SpuTéKoG...: a long simile for a certain time in the morning, possibly

also with cutting trees as a metaphor for killing men
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[harm, kill

run, rush
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|spring, dart

be mindful of,
woo, take for sex
[wolf
sorrowful,
baneful
[happen to be present
lat ease
|where (rel. adv.)
fold,
layer
[blame [black with clouds
hold out, of-
fer, thrust
|care about, heed |withdraw

act: set, seat; pass:|celebrate
sit down, sit up

lightning
flash

lenlarge

attach; mid:
touch, seize
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the Trojans and Greeks, rushing against one another, kept slaughter-
ing: and neither thought of pernicious flight. And they held their
heads equal in combat, and rushed on like wolves; whilst lamentable
Discord, looking on, exulted: for she alone of the gods was present
with them contending. But the other gods were not present with
them, but sat quiet in their palaces, where beautiful mansions were
built for each, along the summits of Olympus. All however blamed
the Cronusian collector of dark clouds, because he wished to afford
glory to the Trojans. But the sire did not regard them, but retiring
by himself, sat down apart from the others, exulting in glory, looking
both upon the city of the Trojans, and the ships of the Greeks, and
the brightness of armour, and the slaying, and slain.

Whilst it was morn, and the sacred day was increasing, so long the
weapons reached both sides, and the people fell.
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vocabulary atepdyn circlet, helmet, brow of a
ddos (n) weariness hill

Bijooa glen ottyas < otrif, (f) row, rank, acc
ymijgios born legitimate (yévos) wijuos when (fp.og) ..., then
deimvos meal, food; also detmvov (tfjnog)

dévdpeov tree; also dévdpov XaAxoBdpewa < yarkoBapijs, heavy
dpvtduos woodcutter (Spis) with bronze, acc (Bapis)
éyxépalos brain

éxopéooaro < kopévvu, (0) sate; pf, conjugations

mp: have enough aor ~cereal Bij < Baive, AOR

ééevaptiw strip, despoil, kill (alpw)  &@e < aipéw, A0R

étapos (f/m) companion; also éom = (o, AOR

€ralpa, éraipos NAJe < épxopat, AOR

nvioxedw drive a chariot (jvia) fKeto < ikvéopal, AOR

tuepos (1) desire, inclination KekAGuevor < ké\ouat, AOR PPL NOM
(+gen) PL

KATETAALLEVOS < kaTepdA\\opad, Mmev < \elmw, AOR

spring down on AOR PPL NOM § UEUAdTA < pépaa, PF PPL ACC S
(éMopuar) pnéavto < priyvue, 3PL AOR
petdmos on the forehead oxéde < Eyw, AOR

(pérewmov) TAUY®wY < Tduvew, PPL NOM S

vodos bastard

VOE < vioow, stab, hit, nudge aAor
omAl{w prepare, arm ~hoplite
waupaive gleam (daivw)
WETAAAKTO < Taldoow, Spatter

declensions
YAvkepoio < yAvkis
évl < els, DAT S
6é€r < 0&Us

PLUPF vie < vids, ACC DUAL
wepidvw strip off from around ppévas < gpifv, ACC PL
one (jw)

XLTOVAS < xtTddv, ACC PL
whpbiwmos horse-smiting

notes
11.86 rog 3¢ SpuTépos...: a long simile for a certain time in the morning, possibly
also with cutting trees as a metaphor for killing men

11.101 B4: here, to go against
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[woodcutter
|glen

|tree

when (uo¢) ...,
then (tfjoc)

|stab

|spring

IAIAY 11.86

[prepare, arm |meal, food
sate; pf, mp:
have enough

|[weariness

[urge

[horse-smiting

down on

|on the forehead

circlet, helmet,

brow of a hill

|spatter

|gleam

[bastard

[heavy with bronze

[brain

strip off from
around one

strip, despoil,
kill

[born legitimate

[pastard|drive a chariot

165
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But at the time when the wood-cutter has prepared his repast in the
dells of a mountain, when he has wearied his hands hewing down
lofty trees, and satiety comes upon his mind, and the desire of sweet
food seizes his breast; then the Greeks, by their valour, broke the pha-
lanxes, cheering their companions along the ranks. But Agamemnon
first leaped forth, and slew the hero Bianor, the shepherd of the peo-
ple, and then also his companion, Oileus, the goader of steeds. For he
then, leaping from the chariot, stood against him; but he (Agamem-
non) smote him, as he was rushing straight forward, with his sharp
spear, in the forehead; nor did the visor, heavy with brass, retard
the weapon, but it penetrated both it and the bone, and all the brain
within was stained with gore. Him then he subdued while eagerly
rushing on. And Agamemnon, king of men, left them there with
their bosoms all bare, for he had stripped off their tunics. Next he
went against Isus and Anthipus, two sons of Priam, [the one] illegiti-
mate, and [the other] legitimate, being both in one chariot, in order to
slay them. The spurious [son] guided the chariot, whilst illustrious
Antiphus fought. Them Achilles had once
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vocabulary

dmalds soft, delicate

dtdn < ddnue, bind; need, fail ivpF;
also déw

dpvud (n) thickets, a bunch (3pds)
Aagpos (m/f) deer

éovda < ovAdw, (0) take off, despoil
IMPF ~asylum; also oviedw
idpdovoa < idpdw, sweat PPL NOM S
([5pcz3§); also diw

kapmdAyos quick

xkvnuds shoulder of a mountain
(kvmuis)

kpataids mighty, irresistible
(KpdTos‘)

Avyos (f) twig

palds -ov nipple, breast

udayos calf (animal)

dpuij pressure, assault, order
((’)’pvvm)

oDs oliatos (n) ear

mwapéBacke < mapaPaivw, go with
MPF (Balvw)

weptkAvtds highly renowned
(karéw)

ToYUatvovt < moaivw, to
shepherd ppL Acc DUAL ~pastor
pntdios easy (péa)

omwépxm set in rapid motion

notes

11.104 167

omevdow ‘push on,’ get going,
hurry ~repudiate

ovvéaée < ovvdyvu, (vo) shatter,
shred aor (dyvuu)

TUYNOL < TVYXdvw, Meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist AOR sUBJ (Tevyw)

Ay (o) forest, firewood

@&Bouar be put to flight ~phobia

conjugations

dyayev < dyw, AOR

dmnvpa < amavpaw, IMPF

BdAe < BaAlw, AOR

€BaX’ < BaAlw, AOR

€ldev < olda, AOR

élaoe < éNavvw, AOR

éNJdv < &pyopat, AOR PPL NOM S
fiée < dioow, AOR

AaBdv < AapfSdvw, AOR PPL NOM S

declensions

Onpds < Onp, GEN s
vnuot < vyis, DAT PL
deaot < 8is, DAT PL
Teoas < mwovs, ACC PL
atijdos Acc s

Tevyea ACC PL

11.111 yryvodoxwv: He recognizes the two men.

11.118 #ike: (...away)
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|go with highly
renowned
shoulder [bind;|calf [twig
of a moun-|need,
i fail
[to shephe E?m 75
|breast
lear
set in rapid motion |strip
|deer
leasy shatter,
shred
soft, |[wrest, rob
delicate
meet, find, obtain; succeed,
happen, happen to exist
[thickets, a bunch
‘push  on,]sweat |mighty [wild animal|pressure, as-
get  going, sault, order
hurry

[be put to flight
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bound with tender osiers on the summits of Ida, taking them while
pasturing their sheep; and had liberated them for a ransom. Then
however the son of Atreus, wide-ruling Agamemnon, struck one
upon the breast above the pap with his spear; and again he smote
Antiphus beside the ear with his sword, and hurled him from his
chariot. Hastening up, he despoiled them of their beautiful armour,
recognizing them; for he had formerly seen them at the swift ships,
when swift-footed Achilles brought them from Ida.

And as a lion, returning to his lair, easily crushes the little fawns of
the fleet hind, seizing them in his strong teeth, and deprives them
of their tender life, whilst she, although she happen [to be] very
near, cannot aid them; for a dreadful tremor comes upon herself; but
hastening, she immediately flies through the thick oak groves and
the forest, sweating, through the attack of the wild beast. Thus no
one of the Trojans was then able to avert destruction from these, but
they themselves were put to flight by the Greeks.
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vocabulary xaptoaito < yapilopar, gratify
duethicros unwavering (uei\ioow) — someone AoR OPT ~charisima
dmepetaros boundless; also

amepéotos, amelpiTos conjugations

yovvaléoty < youvdlopar, beseech  Sedeyuévos < déyopat, PF PPL NOM S
3DUAL IMPF (ydvv) dduevar < 8idwpi, AOR INF
évavtiov opposite, facing (dvrd);  daoy’ < <édw, MPF

also karevavrios xAatovte < k\alw, PPL NOM DUAL
{dyper < lwrypéw, revive Mpv ((dw)  AdBe < AauBdvew, AOR

xeyujliov a valuable (kelpal) mwemvdort’ < muvbdvopat, AOR OPT
xkvxndioy < kukdo, stir, mix 3DUAL  mpogavdijmy < mpocavddw, 3DUAL
AOR IMPF

upedios pleasing, gentle; also @Uyov < pevyw, 3PL AOR

etheyos @PTO < SpruwL, AOR

pevexdpuns stout in war (xdpun)
ouod together

O < &, (1) voice, Acc
woAvkuntos elaborate

otyaddevta < ovyaldess, (1) shining,
NOM

declensions

datppovos < daippwy
€Vl < €ls, DAT s
énéeooy < émos, DAT PL
YUty < vnyis, DAT PL

aidnpos iron ~siderite Taide < mwais, ACC DUAL

notes

11.126 tod: Antimachus
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stout in war

125
[together
|shining
stir, mix opposite,
facing
[beseech 130
revive
|a valuable
lelaborate [iron
|gratify [boundless
135
pleasing, unwavering [voice

gentle



174 IATAY 11.122

Next Pisander and Hippolochus — brave in battle, the sons of warlike
Antimachus, who having accepted gold from Paris, rich gifts, would
not suffer them to restore Helen to yellow-haired Menelaus — his two
sons, then, Agamemnon, king of men, seized, being in one chariot,
for they drove their fleet horses together; for the splendid reins had
fallen from their hands, and they were confounded. But the son of
Atreus rushed against them like a lion, and they, on the contrary,
supplicated [him] from the chariot:

“Take us alive, O son of Atreus, and thou shalt receive worthy ran-
soms. For many treasures lie in the houses of Antimachus, brass,
gold, and variously-wrought iron. From these would our father give
infinite ransoms, if he should hear that we were alive at the ships of
the Greeks.”

Thus both weeping addressed the king with soothing words;
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vocabulary oDder < oddas, (n, 3) ground, floor,
dyyeAin message, news ~angel DAT

dmoktetvw Kill (krelvw) we{ds on foot; footsoldier (wovs)
dmopovw dart away wA€iotos most numerous (wAn6is)
oidwvtes < dnidw, harm, kill P Twjyw cut, cut apart ~tonsure
NoM PL (3dis) ¥mrios lying on one’s back
évopovw leap upon (Spovw) xaudle to the ground (yauddis)
ékéuev < éfimu, send forth, allow  yawal on/near the ground

forth aor INF (tgu) (xapddis)

éevapi{m strip, despoil, kill (alpw) doe < wbéw, push aor
épeidw press; mid: lean, prop

éptydovmos thundering; also conjugations

épidovmos BaAdy < BdAw, AOR PPL NOM S
éiikviudes < évkvnus, (1) €a0 < édw, AOR

well-greaved, NoM (kvmuis) éAddvta ~ épxopat, AOR PPL ACC S
iwmeis < immevs, (m) charioteer, NoM  ¢{gete < 7ivw, 2PL FUT

(tmrmos); also immoxdpuns @poav < dpvuut, 3PL AOR

kAovéw stampede @PTO < dprupL, AOR

komtw beat, cut, strike
kvAivdw roll ~cylinder
AdBn unjust, outrageous
treatment

undé and not; not even
GAuos roller (eiAdw)

declensions
datppovos < dalppwy
T00€S < movs, NOM PL
otifos Acc s

notes

11.147 8Apov: referring to the head
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[message, news 140

and |send forth,
not; |allow forth

not .
R unjust, = outra-
geous treat-
nt
[to the ground
|[supine |groundpress; mid:
floor |lean, prop
|dart away on thelstrip, 145
ground |despoil,
ill
|cut, cut apart lTbeat, cut, strike
[roller [roll
most |stampede
numerous
[leap upon
|on foot; footsoldier 150
|charioteer
[thundering
[harm, kill

Ikill
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but heard an unsoothing reply: “If indeed ye be the sons of warlike
Antimachus, who once in an assembly of the Trojans, ordered that
they should there put to death Menelaus, coming as an ambassador
along with godlike Odysseus, and not send him back to the Greeks—
now surely shall ye pay the penalty of the unmerited insolence of
your father.”

He said, and hurled Pisander from his horses to the ground, striking
him on the breast with his spear; and he was stretched supine upon
the soil. But Hippolochus leaped down, whom next he slew upon
the ground, having lopped off his hands with his sword, and cut off
his neck; and it (the head) like a cylinder, he hurled forward, to be
rolled through the crowd. These then he left there; and where very
many phalanxes were thrown into confusion, there he rushed, and
at the same time other well-greaved Greeks. Infantry slew infantry,
flying from necessity, and horse [slew] horse, slaughtering with the
brass (whilst the dust was raised by them from the plain, which
the loud-sounding feet of the horses excited); but king Agamemnon,
constantly slaying, pursued, cheering on the Greeks.



AcExévioy

vocabulary

damtos untouchable, invincible
(dmrw)

didnAos destructive (oida)
dvautfuve await; stand one’s
ground

dvdpoxtaoty a killing (dvjp)
dévlos thickly timbered (&5\ov)
yépupa (6) dam, dike

yumeoow < yuyp, (m) vulture, DAT
ellvpdwy < ethvddw, (0) roll along
PPL NOM S (el\dw)

éuméon ~ éuminTw, fall into; attack

AOR SUBJ (ﬂéTo‘U.aL)

émetym weigh upon, drive; (mid)

hurry

éptavyeves < épiavyny, with
powerful neck, Nom

éoweds (1) fig tree

Nvioyos rein holder (jvia); also
NVLoxevs

Oduvos bush

kdpnvov head, top (kdpa)
kexhjyowv < khalw, scream, clang
PPL NOM s ~klaxon

kpotalt{w cause to rattle
xvdoruds confusion, uproar
(kvdoyuéw)

IATAX

11.155 179

Avfpov gore

oput) pressure, assault, order
(8prupd)

madards old (wdAar)

Taldoow spatter

wdvty everywhere (wds)
mwodéw miss, long for, notice an
absence; lose ~bid

mpdppilos by the roots (pila)
TToAepos war, battle ~polemic;
also mwdéleuos

ggedavds vehemently

Ay (o) forest, firewood

mdyw lead (dyw)

@nyos () oak

conjugations

téuevor < imui, PPL NOM PL
fxovto < ikvéouar, 3PL AOR
{otavto < lomyui, 3PL IMPF

declensions

aiuatos < alua, GEN S
dAjAovs < dANfAwY
duvpovas < auipwy
BeAéwv < Bélos, GEN PL
Gyea Acc PL

TUPJS < 7wip, GEN §
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|destructive

every- [roll along
where

by the roots

(mid) hurry

weigh upon,

thickly [fall into; attack
timbered

[bush

drive;pressure, as-

sault, order

[head, top

[with powerful neck

|cause to rattle |war, battle |dam, dike

[rein holdermiss, long for, notice
an absence; lose

[vulture
[lead
la killing
[vehemently
|old
[fig tree
scream,
clang
|gore |spatter

|oa

confusion,
uproar

untouch-
able, invin-
cible

k

await; stand
one’s ground
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And as when a destructive fire falls upon a woody forest, and the
wind whirling carries it on all sides, whilst the branches fall with the
roots, overwhelmed by the violence of the flame; so fell the heads of
the flying Trojans, at the hand of Agamemnon, son of Atreus, and
many lofty-necked steeds rattled their empty chariots through the
ranks of the battle, longing for their faultless charioteers; but they
lay upon the earth, far more agreeable to the vultures than to their
wives.

But Zeus withdrew Hector out of the reach of weapons, of dust, of
slaughter, blood and tumult, whilst Atreides pursued, loudly cheering
on the Danai. [The Trojans] meanwhile rushed through the middle
of the plain towards the wild fig-tree, near the tomb of Ilus, the
descendant of ancient Dardanus, eager to reach the city; but Atreides
still followed shouting, and stained his invincible hands with dusty
gore. But when now they reached the Sceean gates and the beech-
tree, there at length they halted, and awaited each other.



AcExévioy

vocabulary

dyyéRw carry a message,
announce ~angel

aimvs steep, high, utter

duodyds (unknown)

dvapaive reveal, shine
~phenomenon

dmoxtetvw Kill (krelvw)

doteporij lightning flash (dorip);
also orepomy

Bdoxw come, go (Baivw)

&aée < dyvu, (0) break aor
éyxata (n) entrails

ékmeoov < éxminTw, fall out of 3rL
AOR (méropar)

évaipw kill, impair (évapa); also

KaTevaipopat

épénw drive, meet, follow (émouar)

Jvew (0) run, rush

Mo rush; sacrifice (8verra)
xadéleto < kabeélopar, act: set, seat;
pass: sit down, sit up Aor ({{w);
also €lopat, kabéleTo, kalélw

kawafBds < karaBalvw, go down Aor

PPL NoM s (Balvw)

kopveij peak, crown (kdpus)
Aagvoow gulp down

HOAdY < pddov, come, gO AOR PPL

IATAY 11.172

183

NOM s
6dotior < 6dcv, (m, 3) tooth, pAT
(8801s)

émioTazos the last one

odpavedev from heaven (odpavds)
mdfjets () with many springs
mpnveis < wpnvijs, face-down,
head-first, Nom

TTOAW < oM, (f) city, Acc
~Minneapolis; also moAis

otixas < ori§, (f) row, rank, Acc
vmtios lying on one’s back
péBouar be put to flight ~phobia
XpvodmTepos (o) golden-winged
(xpvods)

conjugations

éviomes < évémw, AOR IMPV
téeadar < ikvéopatr, FUT INF
AaBdv < AapfSdvw, AOR PPL NOM S
0pd@ ~ dpdw, 2s SUBJ

declensions

abyév’ < avynv, ACC S
€yxel < éyxos, DAT S
TelYos ACC S

X€POT < Xelp, DAT PL
X€POY < Xelp, DAT PL
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|come, go |(unknown)

[reveal, shine

|break [tooth 175
lentrails |gulp down
[kill [the last one [be put to flight
face-down, |supine [fall out of
head-first
[rush; sacrifice 180
|city
peak, act: setJwith many springs
crown seat; pass:
it ., d
heavenl o down o % i htnin
flash
|golden-winged |carry a mes- 185
sage, an-
nounce

|come, go |tell, tell of

run, rush [kill
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Others, however, still fled through the middle of the plain, like oxen
which a lion, coming at the depth of night, hath put tremblingly to
flight—all, but to some one dreadful destruction is apparent; whose
neck he first completely breaks, seizing it in his strong teeth; and then
laps up both the blood and all the entrails: thus did the son of Atreus,
king Agamemnon, follow them, always killing the hindermost; and
they kept flying. Many fell prone and supine from their chariots,
by the hands of the son of Atreus; for before [all others] he raged
exceedingly with the spear. But when now he was about soon to
reach the city and the lofty wall, then indeed the father both of men
and gods, descending from heaven, seated himself upon the tops of
Ida, of many rills. And he held the lightning in his hands, and
aroused golden-winged Iris to bear his message:

“Come, swift Iris, deliver this message to Hector. As long as he may
behold Agamemnon, the shepherd of the people, raging in the van,
[and] destroying the ranks of men,
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vocabulary voutvy () a fight

dyxod near, nigh; like (dyxt)

dvaywpeltw < dvaywpéw, return, conjugations

retreat 3s iMpv (x7jpos) dAetar < d\\opat, AOR SUBJ
dmdéw disobey (mellw) dvaxdh < dvwya, PF IMPV

a’.‘t’aﬁ/lavros‘ equal in Welght (T)\dw) dV([)Xl?(D < (’Z/VOU')/G., 3s PF IMPV
delnrar < dpukvéopar, arrive AOR Bij < Baivw, AOR

suBj (ikvéopar) Blijuevos < BdA\w, AOR PPL NOM S
difios hostile, destructive (8d.s) &Iy ~ épxopat, AOR SUBJ
éyyvarilo deliver (éyyds) €0tadt < lomyui, PF PPL ACC S
évaipow kill, impair (&vapa); also edp’ < elplokw, AOR

KaTevaipopat €pat < dnul, IMPF

edoeduos well-benched iotauévn < iotnu, PPL NOM S
Hvw (o) run, rush udpvaoiar < pdpvapad, INF

ids (1) arrow 0pd@s < opdw, 2s SUBJ

tpds holy, sacrifices ~hieroglyph; TPOéNKeE < TpoluL, AOR

also iepr), tepdv, lepds TPOGEPT) < TpdopnuL, IMPF

kvépas -os (n, 3) dark, dusk
xoMutds skillfully joined
wodijvenos wind-footed (wovs)
atiyas < otié, (f) row, rank, acc
TUTElS =< TUTTw, beat, smite AOR
PPL NoM S (Tvmi))

vmoetkw withdraw (elkw)

declensions
daippovos < dailppwy
KpPdTOS ACC S

6péwv < dpos, GEN PL
Tddas ~ mwovs, ACC PL

notes
11.192 éAetar: (Agamemnon...)
11.192 ot: Hector

11.201 7€lv: =7ot, dative 2nd person
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return, retreat

190
larrow
[to jump strength, |deliver
power;
victor
[well- enched
|dark, dusk
|disobey  [wind-footed 195
[holy, sacrifices
skillfully
joined
near, nigh; like
lequal in weight 200
run, rush [kill

[withdraw

205
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so long let him retreat, and let him exhort the rest of the army to fight
with the enemy during the violent contest. But when he (Agamem-
non) shall have mounted his steeds, either smitten by a spear, or
wounded by an arrow, then will I supply him with strength to slay,
until he reach the well-benched ships, and the sun set, and sacred
darkness come on.”

Thus he spake; nor did rapid Iris, swift as the wind on her feet, dis-
obey. But she descended from the mountains of Ida, towards sacred
[lium. She found noble Hector, son of warlike Priam, standing in the
midst of the horses and well-joined chariots: and having approached,
swift-footed Iris addressed him:

“Hector, son of Priam, equal in counsel to Zeus, Zeus hath sent
me forward to deliver to thee this message: As long as thou seest
Agamemnon, the shepherd of the people, raging amongst the van,
[and] destroying the ranks of men, so long do thou abstain from
combat, but exhort the rest of the army to fight with the enemy dur-
ing the violent contest.
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vocabulary

dmwéBn ~ dmofalvw, leave, get off
AOR (Baivw)

dptvve (o) fashion, prepare, plan
(dpa); also dpriw, émaprin
delknar < dpuvéopar, arrive 2s Aor
suBj (ikvéopar)

éyyvadl{w deliver (éyyis)
éxapTivavto < kaptivw, strengthen
3PL AOR (kapTepds)

éedl{w shake; turn, rally ~helix
évavtios opposite, facing, meeting
(dvrd)

émixovpos ally (kdpos)

ép1Baraf tertile (Boros)

étépwldev from/on the other side
(é7epos)

effioeduos well-benched

7¢€ or; than (comparative); also 7,
7TeE

N¥s good, brave, noble

ids (1) arrow

xAettds renowned ~FEuclid

kvépas -os (n, 3) dark, dusk
wdAw shake, brandish ~Pallas
wdyty everywhere (wds)

notes

11.206 191

mpoudyouar fight in front

TUTElS < TUnTw, beat, smite AOR
PPL NOM S (Tvm))

@udomw < dpuloms, (0, f) battle, acc
xapdale to the ground (yapddis)

conjugations

dAetar < d\\opat, AOR SUBJ
dAto < d\\opat, AOR

Bhijuevos < BdAw, AOR PPL NOM S
€imol0’ < elmrov, AOR PPL NOM S
é\dn < épxouat, AOR SUBJ
€oTete < elmov, PL AOR IMPV
€otay ~ o, 3PL AOR

Adev < épxopar, AOR
uayéoaodar < pdyopat, AOR INF
0Tdv < loTyut, 3PL AOR

TPden < Tpédw, AOR

declensions

dodpa ~ ddpv, ACC PL
dduat < ddua, ACC PL
KPATOS ACC S

6ééa < o6&0s

Gxéwv < dxea, GEN PL
Teoas < mwovs, ACC PL

11.218 "Eomete: plural imperative of &vvenw
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larrow

[to jump strength, |deliver
power;
|well—bgr11%tl?g§
|dark, dusk
[leave, get off
to [to the ground
jump
shake, leverywhere
brandish
[battle
|shake; turn |opposite
from/on thejstrengthen
other side
fashion,
prepare,
plan

[fight in front

renowned |ally

good,
brave,

bl
[fertile noble
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But when he shall have mounted his steeds, either smitten with a
spear, or wounded by an arrow, then will he supply thee with strength
to slay, until thou reach the well-benched ships, and the sun set, and
sacred darkness come on.”

Thus having spoken, swift-footed Iris departed. But Hector with
his armour sprang from his chariot to the ground, and brandishing
sharp spears, ranged through the army on every side, inciting them
to fight, and stirred up the dreadful battle. They indeed rallied, and
stood opposite to the Greeks; but the Greeks, on the other hand,
strengthened their phalanxes. And the battle was renewed, and they
stood front to front. But Agamemnon first rushed on, for he wished
to fight far before all.

Tell me now, ye muses, possessing Olympian dwellings, who first,
either of the Trojans or illustrious allies, now came against Agamem-
non? Iphidamas, son of Antenor, both valiant and great, who was
nurtured in fertile Thrace, the mother of flocks.



AcExévioy

vocabulary

dvvouar meet (dvri)

dopt < dop, (n) sword, DAT
dpyuvpos silver, money (dpyris)
dvoxatdexa twelve ~dodecahedron;
also Svaddexa, dcddexa

éton equal; also ioos

&veple beneath, below; also vépfe
épetdw press; mid: lean, prop
épivdéos < epucvdjs, (D) very
famous, GEN

€tope < Topéw, pierce AOR
{wotijpa < {woTip, (m) belt, acc
(Ldvy); also {woTpov

7By youth ~Hebe

kadumdpnos beautiful-cheeked
(maped)

xatepvkw (0) hold back (épiw)
KOPwViow < kopwvis, curved, DAT
(Kopu’)l/n)

Ats (1) lion; cloth covering;
smooth

untpomdtawp -opos (m) maternal
grandfather (wjmp)

uoiBos lead metal ~molybdenum

notes
11.237 poMBog og: like lead

IATAY

11.223 195

V€ < vioow, stab, hit, nudge aAor
mwavaiodos gleaming all over
welds on foot; footsoldier (mois)
omdooato < omaw, draw, pull out,
pluck aor ~spatula

Twtdds a little; small, young

conjugations

duapte < apaprdvew, AOR

yijuas < yauéw, AOR PPL NOM S
0idov < ddwut, IMPF

eliAovder < épxopar, PLUPF
érpdmetr < Tpémw, AOR

AJev < Epxopar, AOR

fketo < ikvéopat, AOR

ikeT < ikvéouat, AOR

AaBdv < AapfSdvew, AOR PPL NOM S
AlTe < \elmw, AOR

midijoas < melw, AOR PPL NOM S
TARE < mAjoow, AOR

declensions
dAvjAoiow < aA\jAwy
KA€os AcCC S
vnuot < vybs, DAT PL
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a little;
small,
oun

maternal } & [beautiful-cheeked
grandfather

[youth |very famous 225

[hold back
marry, take
as a lover
[twelve |curved
|on foot; footsoldier 230
miss, fail,
lose; sin
beneath,
below
|stab press; mid: 235
lean, prop
[pierce |belt |gleaming all over

silver, [meet [lead metal
money

lion; cloth cov-
ering; smooth

|draw, pull out |[sword 240



198 IATAY 11.223

Cisseus, his maternal grandfather, who begat fair-cheeked Theano,
reared him in his house whilst yet a little boy: but when he had
attained the measure of glorious youth, he there detained him, and
gave him his own daughter. And having married her, he came from
the bridal chamber, on the rumour of the Greeks, with twelve curved
vessels which followed him. The equal ships indeed he afterwards
left at Percote, but he, proceeding on foot, had arrived at Troy; and
he it was who then came against Agamemnon, the son of Atreus.
When these, advancing against each other, were now near, the son
of Atreus on his part missed, and his spear was turned aside. But
Iphidamas smote him upon the belt, under the corslet; and he put
his strength to it, relying on his strong hand. Yet he pierced not the
flexible belt, but meeting with the silver long before, the point was
turned like lead. Then indeed wide-ruling Agamemnon, seeing it in
his hand, pulled it towards him, exasperated, like a lion, and plucked
it from his hand; and he smote him on the neck with his sword, and
relaxed his limbs.



AcExévioy

vocabulary

dykdvos < dyxkdv, (m, 3) elbow, GEN
(dyros)

alyas < i, (m/f) goat, Acc

dxwrr) point, tip (aL’X‘uﬁ)
dveLLoTpeREs < avepoTpedrys,
wind-fed, acc (dveuos)

dvtikpv (10) straight on

dmoljyw cease, desist from (Ajyw)
dpfyw succor; prevent ~right;
also émapriyw

dpidetkeTos renowned

dometos unutterable, vast (évémw)
dotds townsman (dotv)

diter < avtéw, call, ring out, call
to IMPF

diéoxe < diéxw, pass through aor
(&w)

&veple beneath, below; also véple
émopovw rush at (dpodw)

evpdé on one side

xovptdos wedded, nuptial (xdpn)
pvnoti) wedded ~mmnemonic

vUée < vioow, stab, hit, nudge aAor
oixtpds pitiable (8ulvs)

ouod together

dmatpos with the same father

notes

IATAY 11.241

199
(mamip)
wévdos -eos (n, 3) grief, misfortune
~Nepenthe

mwowuaive to shepherd ~pastor
mpeaBuyevis first-born (mpéofBus)
WToAepos war, battle ~polemic;
also méleuos

vméot) < vploTnu, promise,
undertake Aor (fornu)

Xdpw < xdpes, (f) grace, Acc
~eucharist

conjugations

Bij < Balvw, AOR

Odxey < ddwut, AOR

&wxre < ddwut, AOR

ide < 0ida, AOR

Aaddy < Aavfdvw, AOR PPL NOM S
TETOVTOS < TimTw, AOR PPL GEN S
TETWDY < T{mTw, AOR PPL NOM S
0tf] < loTnut, AOR

declensions

dovpds < 3dpv, GEN S
éyxos ACC s

T000s < movs, GEN S
Tevyea ACC PL

11.243 o Tt x&ptv {de: not having consummated the marriage

11.243 moAAa: the bride price
11.252 voEe 68¢...
Agamemnon
11.257 6: Coon

Coon fulfills the first part of the prophetic sign by wounding

11.259 tov 8 ’~&Axovr.... The whole line is a noun phrase in the accusative, de-

scribing Coon by his action.
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[pitiable |wedded towns- succor;
man prevent
[wedded |grace
promise,
undertake
[together vast [to shepherd 245
renowned
[first-born |grief
250
|]on one side
|stab lelbow beneath,
below
|straight on _ |pass through [point
cease, |war, battle 255
desist
from
[rush at |[wind-fed

[with the same father

|call
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Thus he, unhappy, while aiding his citizens, falling there, slept a
brazen sleep, away from his lawful virgin wife, whose charms he had
not yet known, although he had given many presents [for her]. First
he gave a hundred oxen, and then he promised a thousand goats and
sheep together, which were pastured for him in countless numbers.
Him Agamemnon, son of Atreus, at that time stripped [of his arms],
and went through the army of the Greeks, bearing his rich armour.

Whom when Coon, the eldest born of Antenor, conspicuous amongst
men, then beheld, violent grief darkened his eyes, for his brother
having fallen, and he stood aside with his spear, escaping the notice
of noble Agamemnon. And he wounded him in the middle of the
arm, below the elbow, and the point of the shining spear passed
right through to the other side. Then indeed Agamemnon, the king
of men, shuddered; but not even thus did he abstain from battle
or from war, but he rushed upon Coon, holding his wind-nurtured
spear. He on his part was eagerly dragging by the foot Iphidamas
his brother, and begotten by the same father, and was calling upon
every brave man,



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dvamhijoavtes < avamipmAnu, fulfill,
endure AOR PPL NOM PL (7rAnBis)
dvippole rise, surface?

dvopove leap up (épovw)

dopt < dop, (n) sword, DAT
dmoxdmte cut off (kémrw)

adw ignite; shout

dxdouar be burdened with (dyfos)
yéyawva speak up, shout; also
yeywvEm

dwampvigrov piercingly (melpw)
dpyud < dpwuis, (i) sharp, piercing,
bitter

éAxos -ecos (n, 3) wound ~ulcer
émemwAeito < émmwAéopat, GO
among, inspect, menace IMPF
(mwAéopar)

fvioyos rein holder (jvia); also
N2

poyoatokos bringing pangs
&votos pole arm; also fvordy
dupardets having a knob
(8upards)

mikpds sharp, bitter ~picric
mwotuos fate ~petal

notes

11.259 203

otixas < oti§, (f) row, rank, Acc
Tépoouar dry up

XaAxijpel < yalkijpns, fitted with
bronze, pAT (yaAxds)
xeppddov boulder missile
@divas < wdis, (f) pain, Acc
@dtvw (1) be in pain (Hdis)
drewn) wound (ovrdw)

conjugations

divov < 8w, 3PL IMPF

&uvv < dvw, 3PL AOR

Tapaoctds < maploTyut, AOR PPL NOM
]

TPOLEloL < mpoinue, 3PL

declensions

yvvaika < yuvj, ACC S
€yXel < éyxos, DAT S
kdpn Acc s
peyddotot < uéyas
MUévos ACC s

YQuoty < vnis, DAT PL
6éeiar < o&ds

6éet’ < o605

11.259 tov & * €Axovrt.... The whole line is a noun phrase in the accusative, de-

scribing Coon by his action.

11.260 obtnoe: Agamemnon wounded Coon.

11.268 ddvov: dVvw=3Vw

11.270 EiAcibvron: the goddesses in charge of childbirth
11.273 &g Sigpov 8’ avépovoe...: completing the sign from 11.206 (?)
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[having a knob

pole  [fitted with bronze

arm
|cut off
[fate [fulfill, endure
go among, in-
spect, menace
|sword [boulder missile
rise, [wound
surface?
[wound |dry up
|be in pain
sharp, pierc- bringing
ing, bitter pangs
|sharp  |pain
[leap up [rein holder

[be burdened with

|piercingly |speak up, shout
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260

265

270
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when [Agamemnon] wounded him with his polished brazen spear
below the bossy shield, whilst dragging him through the crowd, and
relaxed his limbs; and, standing beside him, cut off his head over
Iphidamas. There the sons of Antenor, fulfilling their destiny at the
hands of the king, the son of Atreus, descended to the abode of
Hades. But he was ranging about through the ranks of other men,
with his spear, his sword, and huge stones, whilst the warm blood
yet oozed from his wound. When, however, the wound grew dry,
and the blood ceased [to flow], sharp pains possessed the strength
of Atreus’s son. And as when the sharp pang seizes a woman in
travail, piercing, which the Ilithyice, daughters of Hera, who preside
over childbirth, send forth, keeping bitter pangs in their possession;
so did sharp anguish enter the strength of the son of Atreus. And
he sprang into his chariot, and ordered his charioteer to drive on to
the hollow ships; for he was tortured at heart. And vociferating, he
shouted aloud to the Greeks:



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dyxwuaxneis (1) fighting up close
(udxn); also dvyywaxnmis

drdvevde from afar; outside
(+gen) (d’Tep)

dpnode < alpw =deipw 2PL AOR SUBJ
adw ignite; shout

dppéw be covered with foam
edyos (n, 3) glory, triumph ~vow
nvioyos rein holder (jvia); also
NVLoXEVs

Jovpidos < Botpis, fierce, GEN ~dart;
also fobpos

iudoow whip (iuds)

xadiTpiyas < kaAAOpié,
beautiful-haired, acc (0pif); also
KaAAITpLyos

xovios dust; also xovia, kdvis
Hédovtes < uédwv, (m, 3) ruler, Nom
(‘uéBO‘U.aL); also ,uef)éwu

wtteta (m) counselor (epithet of
Zeus) (uijris)

udvuyas < uavoé, uncloven
hoofed, acc (Grvé)

vépde beneath, below; also éveple

11.276 207

vdogr far from (adv, prep);
except (prep)

mavnuépros all-day (uap)
mwovtomdpos seafaring (mwdvros)
patve sprinkle

@Uvlomy ~ pvroms, (0, 1) battle, acc

conjugations

duvvete < auivw, PL IMPV

€dwxe ~ ddwpt, AOR

€lace < édw, AOR

€imaY < eimov, AOR PPL NOM S
éxérAeto < kélopal, AOR

€pald < Ppmul, IMPF

uvijgaode < pyunjokw, PL AOR IMPV
metéody < méropar, SDUAL IMPF

declensions

déxovte < aékwv

dvépes < avp, NOM PL
N)YTOPES < 1y1jTwp, NOM PL
Ué&y < uéyas

Uévos AcC s

VUOTY < vyis, DAT PL
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[ruler
|seafaring
[battle |counselor
|all-day

[rein holder |whip |beautiful-haired

[be covered with foam |sprinkle beneathdust
below

[fighting up close
fierce

|glory

uncloven
hoofed

|glory
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“O friends, leaders, and rulers over the Argives, repel ye now the
severe battle from the sea-traversing barks, since provident Zeus does
not permit me to combat all day with the Trojans.”

Thus he spoke; and the charioteer lashed on the fair-maned steeds
towards the hollow ships; and they, not unwilling, flew. They were
covered with foam as to their breasts, and were sprinkled beneath
with dust, as they bore the afflicted king apart from the battle.

But Hector, when he observed Agamemnon going apart, exhorted
both the Trojans and Lycians, shouting aloud:

“Ye Trojans, Lycians, and close-fighting Dardanians, be men, my
friends, and be mindful of impetuous might. The bravest hero has
departed, and Cronusian Zeus has given great glory to me. But
straightway urge your solid-hoofed horses against the gallant Greeks,
that ye may bear off higher glory.”

Thus saying, he aroused the courage and spirit of each.



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dypdrepos wild (aypds)

deMa whirlwind

dpyeotijs -do (1) bringing white
clouds?

dpyiddovtas < apyiédovs,
white-toothed, -tusked, acc
(6800s)

dxvn foam, froth, chaft
Bpotodotyds bane of men

dduvaro < dauvmui, OVerpower,
tame IMPF ~tame

ééevapi{w strip, despoil, kill (aipw)
Nyeudvas < Nyepdsv, (m, 3) leader,
Acc (yyéopar)

7€ or; than (comparative); also 7,
ITe

Inpnwip (m) hunter (67p)

{oedéa < loedrjs, dark?, acc ({ov);
also idets

iwn) a rush, a sweep

kaddAouar rush down (d\opar)
kdmpios wild boar

kvAivdw roll ~cylinder

Aafdam < Aailaifs, (f) big storm, pAT

pevexdpuns stout in war (xydpun)
dptve (1) stir up ~hormone

11.292 211

moAvTAayktos much-drifting
(mAdlw)

oxidvatar < oxidvnu, spread 3s
PRES MP

otv@elllw smite

TPd@L < Tpddis, (n) big, swollen,
DAT (7pédw); also Tpopdeis
TUmTw beat, smite (rvm))
vmepaijs (@) blowing on high
voutvy (V) a fight

fatepos later, last (foraros)
tpooe upwards

conjugations

éBePiixer < Balvw, PLUPF
Bwxev < ddwut, AOR
€Aev < aipéw, AOR

&red” < minTw, AOR

declensions

kapiad < kdprm, NOM PL
k0dos AcC S

Kovas ~ kiwv, ACC PL
Adovtr < Néwv, DAT S
uéya < péyas

Vvépea ~ vépos, ACC PL
ovt < obs, DAT S
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[hunter 'white-
toothed,
-tusked
[wild |wild boar NEOL
[pane of men 295

blowing onjwhirlwind

high
[rush down |dark?
[later, last [strip,
despoil,
kill i
300
stout in war
[leader
smite 305
bring- |big storm
ing  white
clouds?
|big, swollen  |roll [upwards [foam
|spread [much-drifting |a rush, a sweep

|overpower, tame

310
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As when perchance some huntsman should urge his white-toothed
dogs against a rustic wild boar or lion; so Hector, the son of Priam,
equal to man-slaughtering Ares, urged the magnanimous Trojans
against the Greeks. He himself, having mighty courage, advanced
among the first, and rushed into the battle, like unto a storm blowing
from above, and which rushing down, stirs up the purple deep.

Then whom first and whom last, did Hector, son of Priam, slay, when
Zeus gave him glory? Asseeus indeed first, and Autonoiis, and Opites,
and Dolops, son of Clytis, and Opheltius, and Agelaus, and Aisymnus,
and Orus, and Hipponoiis, persevering in fight. These leaders of the
Greeks he then slew, and afterwards the common crowd; as when
the west wind drives to and fro the clouds of the impetuous south,
lashing them with an impetuous blast, and many a swollen billow is
rolled along, whilst the foam is scattered on high by the far-straying
blast of the wind; thus were many heads of the people subdued by
Hector.
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vocabulary

dijxavos unremediable, helpless
(usjxos)

dvamtvéw catch one’s breath (mvéw)
drortavw stop (mavw)

dprotepds left-hand

domaotws gladly, with glad
welcome (domdlopar)

7dos (n, 3) pleasure (1)8ds)
Unpevtds hunter, hunting dog
(01p); also Onpevris

Jovpidos < Botpis, fierce, GEN ~dart;
also fobpos

kdmpw < kdampos, boar

kopvdaioros with glancing helmet
(kdpvs)

kvdoyuéw throw into havoc
Aeddopeda < Aalopar, grasp, seize
PF

Aoryds death, ruin

palds -obv nipple, breast

ptvovda momentarily ~minute
vepehpyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vedpérn)

wémov < mémwr, familiar, ‘softie’,
voc

xapdle to the ground (yapddis)

notes
11.321 *08voasevg: (...killed)
11.323 slocav: left

IATAY 11.310
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doe < dbéw, push Aor

conjugations

BaAdy < BdAAw, AOR PPL NOM S
BdAetar < BovAouatr, 3S PRES
yévovto < yiyvouai, 3PL AOR

dovar < 5Bwput, AOR INF

elaocay < édw, 3PL AOR

€A < aipéw, AOR SUBJ

{otao < loTnui, IMPV

KéxAeT ~ kélopat, AOR

UeVED < pévw, FUT

6puévew < Spvuut, AOR PPL NOM DUAL
Tadovte < mdoxw, AOR PPL NOM
DUAL

wéoNToY < TimTw, 3DUAL AOR SUB]J
méoov < mimTw, 3PL AOR

TPOGEPN < TPoodnuL, IMPF
PPOVEOVTE < Ppovéw, PPL NOM DUAL

declensions

Jepdmovta < Oepdmrwv, ACC S
KPATOS ACC S

KU0T < kUwv, DAT PL

uéya < péyas

V1jeoot < vnis, DAT PL
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|death, ruin unremedia- 310
ble, helpless

|grasp, seize |fierce

|*softie’
|with glancing helmet 315
[momentarily
[pleasure |cloud-gatherer
[wish, want strength,
power; vic-
to
7 [to the ground 320
|breast |left-hand
|stop
[throw into havoc [boar
hunter, 325
hunting
dog

lglad, welcoming |catch one’s breath
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Then indeed would there have been ruin; and inevitable deeds had
been done, and the flying Greeks had fallen in flight into their ships,
had not Odysseus encouraged Diomede, the son of Tydeus:

“Son of Tydeus, through what cause are we forgetful of impetuous
might? But come hither, my friend, stand by me; for surely it will
be a disgrace if indeed crest-tossing Hector take the ships.”

Him then valiant Diomede, answering, addressed: “I indeed will re-
main, and be courageous; although there will be little use for us, since
cloud-compelling Zeus chooses to give glory to the Trojans rather
than to us.”

He said, and hurled Thymbreeus from his chariot to the ground,
striking him with his spear upon the left pap; but Odysseus [slew]
Molion, the godlike attendant of the king. These then they left, since
they caused them to cease from war. Then both, advancing through
the multitude, excited confusion; as when two boars, full of courage,
rush upon the hounds; so they returning to the fight, cut down the
Trojans; and the Greeks joyfully gained a respite, avoiding noble
Hector.
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vocabulary atiyas < oti§, (f) row, rank, acc
ddoato < adl{w, infatuate, make pthoivopa < pbiojrwp, (1)
foolish aor (dm) man-destroyer, Acc

drdvevde from afar; outside

(+gen) (drep) conjugations

dovpukdertds spear-famed (8pds) dmipa < dravpdw, IMPF

efos when, until, so that ZaoKe < édw, IMPF

évaptw despoil (aipw) eimovto < émouat, 3PL IMPF
éevapilw strip, despoil, kill (aipw)  &émp < aipéw, 3DUAL AOR
dvve (0) Tun, rush jfdee < olda, PLUPF

ioxtov hip-joint, haunch wewdéoty < mellw, SDUAL IMPF
kadopdw look down (dpdw) dAege < S\, AOR

kexaddy < xalw, extract; back off  Gpro < Sovup, Aor
AOR PPL NOM S ~heir

kexdifyov < khalw, scream, clang declensions

PPL NOM s ~klaxon RG0S < ENfAwY
pavtoavvy gift of prophecy dvéoe < dvrip, NOM DUAL
~mantis

4piotw < dpioTos
Kfjpes < k1jp, NOM PL
uéya < péyas

TevY€ ~ Tevyea, ACC PL
vie < vids, ACC DUAL

ovtd{m pierce, wound (odrdw)
we{ds on foot; footsoldier (wovs)
mpopetyw flee, flee from (¢pedyw)
otefyw go, march ~stair

notes

11.329 vie 3dw: Adrestus and Amphius, introduced at 2.831 in the Trojan catalog
11.336 ioa ... étdvuooe: stretched equally, i.e., he doesn’t just allow either to have
the advantage and win

11.339 9¢: because

11.341 &yev: kept
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|gift of prophecy 330

|go, march [man-destroyer

|spear-famed

lextract; back off [wrest, rob
strip, 335
despoil,
kill
[look down |despoil
pierce,
wound
[hip-joint, haunch
|flee, flee from |infatuate, 340
make fool-
ish
|on foot; footsoldier
run, rush when,
until,
So
that

scream,
clang
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Next they took a chariot and two warriors, the bravest of the peo-
ple, the two sons of Percosian Merops, who above all was skilled in
augury, nor would permit his sons to march to the man-destroying
war: yet did they not obey him, because the destinies of black death
led them on. Them spear-renowned Diomede, the son of Tydeus, de-
priving of life and breath, despoiled of their splendid armour. And
Odysseus slew Hippodamus and Hyperochus.

Then the son of Cronus, looking down from Ida, stretched for them
the contest with equal tension, and they slaughtered one another.
The son of Tydeus indeed wounded on the hip, with his spear, the
hero Agastrophus, son of Pzon; for his horses were not at hand
for him to take flight; but he had erred greatly in his mind, for
his attendant kept them apart, whilst he rushed on foot through the
foremost combatants, till he lost his life. But Hector quickly perceived
it along the ranks, and hastened towards them, shouting; and with
him followed the phalanxes of the Trojans.
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vocabulary

dumenaldy < dvamd\\w, brandish;
(pass) leap up AOR PPL NOM S
(mdM\w)

dvédpaue < dvarpéyw, run/extend
up/away AoRr (7péxw)

dméledpos immeasurable

avddms tube-eyed (adAds)
deduapte < dpapaprdve, miss, fail,
lose; sin Aor; also duaprdrew,
amijufBpotov, fuSporov

yvié on bended knee (ydvv)
doixdoxios long-shadowed
(SoAuxds)

éumvuto < éumvéw, inspire; pass:
recover AoR (mmvéw)

ééaa’ < éfeladvw, drive out, exile
AOR ~velastic

émaioow rush upon (dioow)
épeidw press; mid: lean, prop
épimdsy < épelmw, pull down; fall
AOR PPL NOM S ~reap

éow1j quick motion; pause
xataeloato < kabilw, to seat AOR
~sit; also Wlw, kabldvw

kelawvos black

xkvAivde roll ~cylinder

dBpyuos mighty; heavy

mayvs thick, stout, clotted
~pachyderm; also mdxeros

11.345 223

~ ’

wijua mipatos (n, 3) woe, bane
~penury

mAdyxn < mhd{w, make to wander
AOR ~plankton; also émmAd{w
Tpoopwvém speak to

Titdoxouar aim, shoot (redyw)
tptrtuyos three-layered (wrvf)
Tpv@dleia helmet

conjugations

dieédueota < alééw, AOR SUBJ
dAevato < aléopat, AOR

BdAev < Bd \w, AOR

épUkake < épvkw, AOR

10y < olda, AOR PPL NOM S
iketo < ikvéouat, AOR

MiKTO < pioyw, AOR

épovoas < 6povw, AOR PPL NOM S
Tpoiel < mpolnut, IMPF
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
oTéouey < lomnut, AOR SUBJ
0T < loTyut, AOR

declensions

dxpny < dxpos

dovpatos < dJpv, GEN S
€yxos AcC s

KePANjQw < kepalr), GEN
xpda < xpds, ACC S
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[roll mighty;
heavy

[ward off; aid

brandish; [long-shadowed
(pass) leap
upmiss, fail Jaim, shoot

lose; sin

[make to wander
[helmet
[three-layered|tube-eyed

immeasur- |run/extend up/away

able
on pull downjjpress; mid:, lean]thick, stout,
bendeldall prop clotted
knee
[black
quick
motion;
ause
to seat P
inspire; rush,
pass: re- spring
cover
|drive out

[rush upon

225

360



226 IATAY 11.345

Diomede, brave in the din of battle, beholding him, shuddered, and
immediately addressed Odysseus, who was near:

“Towards us is this great destruction, dreadful Hector, now rolled.
But come, let us stand firm, and awaiting, repulse [him].”

He said, and brandishing his long-shadowed spear, hurled it, and
smote him on the summit of the helmet on his head; nor, aiming
did he miss. But brass wandered from brass, nor did it reach the
white skin; for the threefold oblong helmet stopped it, which Phcebus
Apollo had given him. Hector hastily retired to a distance, and was
mingled with the crowd. And he (Hector) falling upon his knee,
remained so, and supported himself with his strong hand against the
earth, whilst dark night overshadowed his eyes. But whilst the son
of Tydeus was following after the impulse of the spear far through
the foremost combatants, where it was fixed in the earth, Hector, in
the meantime, breathed again, and springing again into his chariot,
drove into the crowd, and avoided black death. And valiant Diomede,
rushing upon him with his spear, addressed him:
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vocabulary ~lie

aivwt < alvvpar, grab, take away  madaids old (wdAad)

MPF (aloa) mavatolos gleaming all over
dxdvTov < drkowv, (3) javelin, GEN wijxvv < mijxvs, (m) forearm, cubit,
~acme Acc

dAos of the sea; fruitless aTijAn post, column

dumepés passing through (meipw)  wapods basket?; top of the foot?
dumidnoe < aummddw, leap up, ~metatarsal

start up Aor TiTaive stretch ~tense
dvdpoxuntos man-made (kduvw) tiuPos grave mound ~tomb
dvéxe draw up, back fatepos later, last (GoraTos)
dvtifodém meet, partake

Bperapds strong (Bplbw) conjugations

defitepds right-hand (Seéuds) BdAev < BdA\w, AOR

dnuoyépovtos < dnpoyépwr, (m, 3) émeloouar < épinut, AOR SUBJ
elder, chief, Gen (37uos) Zpuyes < pedyw, 2s AOR

doimwos roar NAJe < épxopat, AOR

ékpevyn flee from, escape (pedyw) pida < adddw, IMPF

éfaviw bring to pass; slay (dviw)  kexdiuévos < k\ivw, PF PPL NOM S
éevapdlw strip, despoil, Kill (aipw) xiyetw < kiydvw, AOR SUBJ
émtdppodos (m/f) supporter

edkouos lovely-haired (kdumn) declensions

v surely &émos Acc s

ids (1) arrow

KaTémnxTo < kaTamjyvou, (D) tO
stick, plant pLUPF (mjyvuuc)
Adyos ambush, band, childbirth

KUov ~ kdwv, VOC S
T000S < moUs, GEN S
omjdeor < otijflos, DAT PL

notes

11.368 Ilatovidny: patronymic of Agastrophus

11.371 ot xexApévog: shooting from a hidden position
11.373 6: Diomede

11.375 6: Paris
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[roar [javelin
surely [bring to pass; slay|later, last |meet, partake
y gtop p

|[supporter

strip,
despoil,

kill
[lovely-haired

|stretch
post, [man-made grave
column mound
lold lelder, chief
lgrab, take away |gleaming all over
|strong forearm|draw up, back
cubit
[flee

basket?; |right-hand
top of

the foot? .
[to stick, plant

passing  |arrow
through

am-  [leap up, start up
bush
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“Dog, thou hast escaped indeed death at present, although destruc-
tion approached near thee. Now again has Phcebus Apollo rescued
thee, to whom thou art wont to offer prayers, advancing into the
clash of spears. But I will assuredly make an end of thee, meeting
thee again, if perchance any one of the gods be an ally to me. Now,
however, I will go against others, whomsoever I can find.”

He said, and slew the spear-renowned son of Paeon. But Paris, the
husband of fair-haired Helen, leaning against a pillar, at the tomb
of the deceased hero, Dardanian Ilus, the aged leader of the people,
bent his bow against the son of Tydeus, the shepherd of the people.
Whilst he was removing the variegated corslet from the breast of
gallant Agastrophus, the shield from his shoulders, and his heavy
casque, he (Paris) in the meantime was drawing back the horn of his
bow, and struck him on the broad part of the right foot, nor did the
weapon escape in vain from his hand; and the arrow went entirely
into the ground. And he, laughing very joyfully, sprang from his
ambuscade, and boasting, spoke:



AcExdvLov IATAY

vocabulary

alyes < aié, (m/f) goat, Nom

dxijptos unharmed; spiritless
(krip)

dAéyo care, (+gen) care for
~diligence

dMws otherwise (d\\os)
dupidpvpos cheek-torn,
mourning; also augudpvis
dvdAxidos < dvaikis, not warlike,
GEN (dAx)

dvénvevoay < dvamvéw, catch one’s
breath 3pL A0R (mvéw)

dvtiBios hostile (Bin)

dppav senseless, unthinking
(ppriv)

Bids bow, bow-string

éxpevym flee from, escape (pevyw)
émavpéw touch, get one’s hands
on, incur (edploxkw)

émypdpw scratch, graze (ypdow)
épevdw redden (épvfpds)
kaxomTos < kaxdrys, (f, 3) badness,
GEN (kaxds)

kevedva < kevediv, (m, 3) flank, acc
képa < répas, (n, 3) horn, paT
~ceratopsia

kw@os blunt, insensible

AwBntiip (m) spiteful or worthless
one (A&Bn)

pnkddes < unkds, bleating, Nom
vetatos lowest, outermost; also

véaTos

notes

11.380 231

dppavikds orphaned

ovtidavds worthless

6pelov < dpel\w, owe, should, if
only Aor (6péN\w)

Taperd cheeks

mapdevomimys (i, m) girl-ogler
(mapbévos)

Teppikaot < pploow, be rough;
shudder 3rL Pr

mdw (o) rot ~putrid; also
kaTamifw

TapBéw be afraid

tapods basket?; top of the foot?
~metatarsal

Tap@ées < Tappis, frequent, Nom
(rdpgos); also Tapdées, Tappeds
toédms (m, 1) archer (76éov)

conjugations

BdAor < BaAAw, AOR OPT

BaAdy < BdAAw, AOR PPL NOM S
BéBAnar < BaA\w, 2s PF

éAéodar < aipéw, AOR INF
Tetpndelns < mepdw, 2 AOR OPT
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
xpatounat < xpaiopéw, AOR SUBJ

declensions

dvdpds < dvijp, GEN S
yvvaikes < yvvij, NOM PL
yvvaikds < yuvi), GEN S
AéovT < Néwv, ACC S
T000S < movs, GEN S

11.385 xépa: meaning Paris’s hair in a topknot
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|flee |owe, should, if only 380
lowest, [lank
outermost
catch one’sbadness
breath
|be rough; shudder [bleating
|be afraid
larcher |spiteful onelhorn |girl-ogler 385
[hostile
[ward off bow, bow-|frequent
string
|graze basket?; top
of the foot?
care, senseless,
(+gen) unthinking
care for . )
blunt, [not warlike |worthless 390
insensible
|otherwise touch, get one’s
hands on, incur
unharmed,;
spiritless
|cheek-torn |cheeks
|orphaned [redden

rot 395
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“Thou art struck, nor has the weapon escaped me in vain. Would
that, striking thee in the lower part of the groin, I had deprived
thee of life. Thus, indeed, would the Trojans have respired from
destruction, who now are thrilled with horror at thee, as bleating
goats at the lion.”

But him valiant Diomede, undismayed, addressed:

“Archer, reviler, decked out with curls, woman’s man, if now in
arms thou wouldst make trial of me, hand to hand, thy bow should
not avail thee, and numerous arrows whereas now, having grazed
the broad part of my foot, thou boastest thus. I regard it not, as
though a woman had wounded me, or a silly boy: for idle is the
weapon of an unwarlike, good-for-nothing man. From me, indeed, it
is otherwise; for if one be touched but slightly, the weapon is piercing,
and forthwith renders him lifeless; and the cheeks of his wife are
furrowed on both sides, and his children are orphans; but crimsoning
the earth with his blood, he putrefies, and the birds around him are
more numerous than the women.”
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vocabulary Tijua mjuatos (n, 3) woe, bane
dAeyewvds painful, difficult, ~penury

dangerous (dAyos) Piyos miserable, cold ~frigid
dAdw < aliokouar, be captured Aor oTiyes < orif, (f) row, rank, Nom
suBj (eI\vw) tapBéw be afraid

dvopodw leap up (dpovw) péBouar < péBouar, be put to flight

dmotyouar be gone, aloof (olyouar)  suBjy ~phobia
dpiatelnol < dpiwotedm, be the best  xped (£, 3) a need (yp1})
suBJ (dpwoTos)

domotjs shield-carrier (donis) conjugations

dxPopar be burdened with (dxfos)  &8ax < Bdaw, A0R
dwaAéyouar go through, debate BT < Bilw, AOR

Aéyw) €lme < elmov, AOR
dovpikAertds spear-famed (3pis) €AddY < Eépxopat, AOR PPL NOM S
éyyidev near (éyyis) &aBe < \apBdvw, AOR

éoav < el\w, pack, press, drive éotduevar < lomyui, PF INF
3PL AOR ~helix éom < {omyui, AOR

Nvioyos rein holder (jvia); also AT < &pxopar, AOR

N2 fAvdoy < &épxouar, 3PL AOR
fos for a time (jeds) wddw < mdoyw, AOR SUBJ
kadélopar act: set, seat; pass: sit  gi¢épres < i, PPL NOM PL
down, sit up (w); also €lopar, @dTo < dmui, AOR

rabélero, kalélw

oidédn < oldw, leave alone Aor declensions

(olos) Bédos Acc s

opuaive stir up; debate ~ser péya < péyas

dx¥ém be carried away VUGLY < s, DAT PL
emotionally (Jxos)

XPOOS < Xpd)s, GEN S
mapéuevey < mapauévw, stay with

KU < Kis
AOR (uévw)

notes
11.403 6v: his own
11.413 Eroav: (...Odysseus)
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[leap up

leave
alone

|stay with

be carried
away emotion-
ally

|be afraid

[be the best

[for a time

pack,
press
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|spear-famed
act: set, seat; pass:

sit down, sit up

painful,  diffi-
cult, dangerous
[rein holder

[be burdened with 400

|be put to flight

|miserable, cold |be captured 405

|go through, debate
[be gone, aloof
|a need

410

|stir up; debate

|shield-carrier
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Thus he spoke; but spear-renowned Odysseus coming near, stood be-
fore him, and he (Diomede) sitting down behind him, drew the swift
shaft out of his foot, and severe agony darted through his body. Then
he leaped into his chariot, and commanded his charioteer to drive to
the hollow ships; for he was grieved at heart. But spear-renowned
Odysseus was left alone, nor did any of the Greeks remain beside
him, as fear had seized upon all. Wherefore, groaning inwardly, he
addressed his own mighty soul:

“Alas! what will become of me? Great would be the disgrace if I
fly, alarmed at the multitude; but worse would it be if I were taken
alone: but the son of Cronus hath struck the rest of the Greeks with
terror. But wherefore does my spirit discuss these things with me?
for I know that cowards indeed retire from the battle; but whosoever
should be brave in combat, it is altogether necessary that he stand
firmly, whether he be wounded, or wound another.”

Whilst he revolved these things within his mind and soul, the ranks
of the shielded Trojans in the meantime came upon him, and enclosed
him in the midst, placing [their] bane in the midst of them.



AcExévioy

vocabulary

dyootds palm, arm, filth

ai{nds hale, vigorous
advokaatyvnros whole-blooded
brother (KaoL'yV"r)Tog)

dpap quickly

yévuoow < yévus, (f) jaw, DAT
yvaumtds bent, flexible (yvdumrw)
éevapi{m strip, despoil, kill (afpw)
émalefjowy < émaléfw, help,
protect FUT PPL NoM S (dAéfw)
émdApLevos < épallouat, jump at or
on AOR PPL NoM s (dA\\ouat)
edn@evéos < eimyeris, well-born,
GEN (yévos)

tjye sharpen

igddeos (1) godlike (ioos)

kdmpios wild boar

xdumos noise, racket

viéev < viocow, stab, hit, nudge Aor
&iroyos () a wood ~xylophone

notes

11.417 Omot: alternative form of OT6

IATAY 11.414
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dupaidets having a knob
(8upards)

ovtd{w pierce, wound (odrdw)
TPOTUNOW < mpdTunos, (f) navel,
AcC

tmepdev from above

conjugations

diéavta < dioow, AOR PPL ACC S
€a0’ < édw, AOR

€amey < elmov, AOR

€Ae < aipéw, AOR

TETADY < TimTw, AOR PPL NOM S
oevovTal < oelw, 3PL AOR SUBJ
0tf] < loTyut, AOR

declensions
KUves < kUwv, NOM PL
8ddvta < 6dovs, ACC S

N

600vTmY < 6d0vs, GEN PL

24 P

6é€r < 0&Us
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|[sharpen

pierce,

'wound

|stab

whole-
blooded
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[wild boar [hale
la wood
[tooth [bent, flexible [jaw
noise,  |tooth
racket
|quickly
from [jump at or on
above
strip,
despoil,
kill
navel [having a knob

[palm, arm, filth

pierce,
wound

[well-born

broth
w e]]‘help, protect |godlike
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420
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As when dogs and vigorous youths rush against a boar on all sides,
but he comes out from a deep thicket, sharpening his white tusk
within his crooked jaws; on all sides they rush upon him, and a
gnashing of teeth arises: but they remain at a distance from him, ter-
rible as he is: so the Trojans did rush round Odysseus, dear to Zeus.
But he wounded above the shoulder blameless Deiopites, springing
upon him with his sharp spear; and afterwards he slew Tho6én and
Ennomous. With his spear he next wounded Chersidamas, when
leaping from his chariot, in the navel, below his bossed shield; but he,
falling amid the dust, grasped the earth with the hollow of his hand.
These indeed he left, and next wounded with his spear Charops, son
of Hippasus, and brother of noble Socus. But Socus, godlike hero,
hastened to give him aid; and approaching very near, he stood, and
addressed him in these words:



AcExévioy

vocabulary

d ah!

datos insatiate of

aimvs steep, high, utter
dvaywpém return, retreat (xjpos)
detos wretched, poor, cowardly
~Deimos; also dei\ds

doto? both, doubly

éyxaza (n) entrails

éton equal; also loos

émevtear < émevyopar, exult (over);
pray 2s Aor suBj (edyopat)
&oyaflev < épyalbeiv, bound, fend
off; do Aor (épdw); also épyw
edyos (n, 3) glory, triumph ~vow
Np1jpelato < épeldw, press; mid:
lean, prop pLUPF

xataxatptos very deadly (kaiptos)
kAvtdmwlos splendid-foaled
(mwMos)

6Bpyuos mighty; heavy

wdvtooe in all directions (mas)
mAevpd rib (mAevpdv)

notes

11.441 & SeiN’: poor you

IATAY 11.430
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moAvawos illustrious (alvos)
mwoAvdaidaros well wrought
afjuepov today (Gjuap)

TUTElS < TUTTw, beat, smite AOR
PPL NoM s (7vmi))

conjugations

YPA < yryvidiokw, AOR
dapévta < dapd{w, AOR PPL ACC S
ddoew < didwput, FUT INF

€aoe ~ édw, AOR

éeumrey < eimov, AOR

€imdY < eimov, AOR PPL NOM S
NAJe < épxopat, AOR

fAdev < épxopar, AOR
pxOfuevar < uloyw, AOR INF
6Aéoays < SA\vw, 28 AOR SUBJ

declensions

dvdpe < avijp, ACC DUAL
TevY€ ~ Tevyea, ACC PL
POTOS < Puds, GEN S
xpda < xpws, ACC S

11.445 xAvtomwAw: Hades drives a chariot with four black horses.
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[today

|ah!

|glory
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[llustrious [insatiate of
both, lexult (over); pray
doubly

[well wrought

[rib

[return, retreat

[in all directions

mighty;
heavy

press; mid:
lean, prop

[bound, fend off; do

lentrails

[very deadly

|splendid-foaled
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“O illustrious Odysseus, insatiable in crafts and toil, to-day shalt thou
either boast over the two sons of Hippasus, having slain such heroes,
and stripped them of their arms, or else stricken by my spear, thou
shalt lose thy life.”

Thus saying, he smote him upon the shield equal on all sides. The
rapid weapon penetrated the shining shield, and was fixed through
the curiously-wrought corslet, and tore off all the skin from his sides.
But Pallas Athena suffered it not to be mingled with the entrails of
the hero. And Odysseus perceived that the weapon had not come
upon him mortally, and retiring, he addressed [this] speech to Socus:

“Ah! wretch; very soon indeed will dreadful destruction overtake
thee. Without doubt thou hast caused me to cease from fighting with
the Trojans, but I declare that death and black fate shall be thine this
day; and that, subdued beneath my spear, thou shalt give glory to
me, and thy soul to steed-famed Hades.”



AcExdvLov IATIAX

vocabulary

d ah!

dvayd{ouar pull back ~heir
dvéoouto < dvaceiw, Spurt up IMPF
(oevw)

adw ignite; shout

detdos wretched, poor, cowardly
~ Deimos; also dei\ds

dovméw to thud

ééomtow backwards, after

&o outward, outside

émetfyouar exult (over); pray
(etiyouar)

idyw scream

kadaypém take down, close (aipéw)
ktept{w pay funeral rites (krijua)
peaanyvs between (uéoos); also
peonyd

UETAOTPEPTEVTL < ueTaoTpédw, turn
around, change one’s mind Aor
PPL DAT S (1pépw)

petdppevoy person’s back (¢piv)
dBpyuos mighty; heavy

olwvds vulture, eagle, omen ~avis
du@aldes having a knob
(8upards)

wijéev < mjyvu, (0) stick, set,
build aor ~fang

wrepdy feather, wing ~pterodactyl
omaodévtos < omdw, draw, pull out
AOR PPL GEN s ~spatula

notes

11.454 ¢pdovot: here, will tear
11.454 BaAovreg: here, flapping
11.462 y&de: (can...)
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dmaAvoke escape (d\éouatr)
vmooTpépw turn around, go back
(rpédpw)

o0 < pdvw, (o) do first, outstrip
AOR

@vyade toward escape (pedym)
Xdde < xavddvw, contain AOR
dunotis eating raw flesh or
carrion (&uds)

conjugations

BaAdvtes < BdAAw, AOR PPL NOM PL
éBeBijxer < Baivw, PLUPF

éfnoav < Baivw, 3PL AOR

€lmdY ~ elmrov, AOR PPL NOM S
€laooe ~ éhavvw, AOR

favovtt < Ovijokw, AOR PPL DAT §
ddvew < Ovijokw, AOR SUBJ

idov < olda, 3PL AOR

KeKAGuevoL < ké\opat, AOR PPL NOM
PL

KXTJUEVOY < Kixdvw, PPL NOM S
TETADY < TiTmTw, AOR PPL NOM S

declensions

datppovos < dalppwv

€yxos AcC s

onjleopy < orijlos, DAT PL
PWTOS < s, GEN S

XPOOS = xpd)s, GEN S
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toward |go back
escape

turn around,person’s back stick, set, build
change one’s mind

[between
to thud lexult (over); pray
450
[be first lescape
|ah!

vulture,
eagle,
omen

[take down, close

eating raw [feather, wing
flesh or car-
rion

a1

[pay funeral rites 45¢

mighty;
heavy

outward [having a knob

|draw, pull out |spurt up

460
backwards|pull back
after

contain

scream
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He said, and the other, turning again to flight, had begun to retreat,
but whilst he was turning, he (Odysseus) fixed his spear in his back
between the shoulders, and drove it through his breast. Falling, he
made a crash, and noble Odysseus boasted over him:

“O Socus, son of warlike, horse-breaking Hippasus, the end of death
has anticipated thee, nor hast thou escaped. Ah! wretch, neither thy
father nor venerable mother shall close thine eyes for thee, dead as
thou art, but ravenous birds shall tear thee, flapping about thee with
dense wings: but when I die, the noble Greeks will pay me funeral
honours.”

So saying, he plucked the strong spear of warlike Socus out of his flesh
and bossy shield; and his blood gushed forth as he drew it out, and
tortured his mind. But the magnanimous Trojans, when they beheld
the blood of Odysseus, encouraging one another through the crowd,
all rushed on against him; whilst he kept retreating backwards, and
called to his companions. Thrice did he then shout as much as the
head of mortal could contain, and thrice warlike Menelaus heard him
exclaiming,



AcExévioy

vocabulary

drotuifyw cut off, sever (réuvw)
dvm) war-cry

Bidato < Buaw, use force against,
overcome 3pL opT (Bia)

ddmtew devour; also karaddmrw
dapddmtew devour

dagpowds blood red; also dagoweds
dwtpém flee in all directions
Aagos (m/f) deer

NAvée < alokw, avoid, be a
shirker Aor (dAéopar)

Jdes < Ouws, (m) jackal, Nom
ikedos resembling (¢owka)

ids (1) arrow

igddeos (1) godlike (ioos)

kepads horned ~ceratopsia
xotpavos ruler, chief (kopavéw)
Awapds balmy

Aiv < \is, (1) lion; cloth covering;
smooth, acc

Hovaidels < povdw, leave, not aid
AOR PPL NOM S

véuel < véuos, (n, 3) glade, DAT
(vouds)

vevp) bowstring ~neuro; also
veupd

wodi longing, regret ~bid; also

notes
11.471 év: (...despite)
11.472 6: Ajax

IATIAX

11.464

mobfos

atvmys destroyer, destruction
oxiepds shadowy (oxud)
TaAaoippovos < Talacippwy,
stout-hearted, Gen (7Adw); also
Ta\dppwv

duopdyos raw flesh-eating
(duds); also dudpayos

conjugations

BeBmuévoy < BaA\w, PF PPL ACC S
yévnrar < ylyvouar, AOR SUBJ
daudooetar < dapalw, AOR SUBJ
€BaX’ < BaAlw, AOR

€lmdY ~ elmrov, AOR PPL NOM S
énovy < émouar, 3PL IMPF
€ometo < €mouat, AOR

€bpov < evpiokw, 3PL AOR
7yaye < dyw, AOR

ket < ikvéopar, AOR

Gpdipn < dpvuut, PF SUBJ
Tdipow < maoyw, AOR SUBJ

declensions

yotvat < ydvv, NOM DUAL
Gpeapy < 3pos, DAT PL
oljpeat < Spos, DAT PL
TGO€00L < Tovs, DAT PL

11.478 dapaooetor: middle with the same meaning as active voice

11.480 Atv: lion
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ruler, 465
chief
|stout-hearted |[war-cry
resemblin, use force
g
against, over-
|cut off come
[leave, not aid 470
longing,
regret
|godlike
[plood red [jackal
|deer [horned 475
larrow |bowstring lavoid, be a shirker
[balmy
[lesh-eating [jackal |devour
lglade |shadowy lion; cloth cov- 480

ering; smooth

|destroyer |jackal flee in all |devour

directions
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and instantly addressed Ajax, being near:

“Most noble Ajax, son of Telamon, chieftain of the people, the cry of
invincible Odysseus has come upon me, like to that, as if the Trojans
were greatly pressing upon him, being alone, having cut him off in
the sharp fight. Wherefore let us go through the crowd, as it is better
to aid him. I fear lest being left alone amidst the Trojans, he suffer
aught, although being brave, and there be great want [of him] to the
Greeks.”

Thus speaking, he led the way, and the godlike hero followed along
with him. Then they found Odysseus, dear to Zeus; and around
him followed the Trojans, like tawny jackals round an antlered stag
when wounded in the mountains, which a man hath stricken with an
arrow from the bowstring. Him indeed, flying, it escapes on its feet,
as long as the blood is warm, and its knees have the power of motion.
But when the swift arrow hath subdued it, the raw-devouring jackals
destroy it in a shady grove among the mountains. Chance, however,
brings thither the destructive lion: the jackals then fly in terror, and
he devours.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dlaAéos dry, parched ~arid
dAwvdis to elsewhere (dANos)
dperos warlike (dpns)

devayetds drift-wood? mud?
dat{w rend, esp. flesh (Sais)
dwtpéw flee in all directions
éyyvdev near (éyyis)

etos when, until, so that

édyw lead out (dyw)

émdApevos < épalopal, jump at or
on AOR PPL NoM s (dA\hopar)

émov < émw, (mid) follow,
accompany; (act, uncommon)
handle, take care of 3pL AoRr
(évémw)

éopépw carry into, carry along
(pépw)

épérw drive, meet, follow (émopar)
nte like

kdreyur go down, disembark (eiuo)
kAovéw stampede

notes
11.488 Eywv: (...Odysseus)

11.482 255

vnAeés < vmhens, merciless, acc
(éneéw)

vd¥os bastard

6uBpos storm

mapéf alongside, diverging from
Tevky pine

Ao be filled ~plenum
mouaouijms trickster (uiris)
xewdppovs winter-flooded
(XeL,ud)V)

conjugations

€ile < aipéw, AOR
fjAagey < éavvw, AOR
fAde < &pyxopat, AOR
0tf] < loTyuL, AOR

declensions

dvépas ~ avjp, ACC PL
éyxel < &yxos, DAT S
Gpedpy < dpos, DAT PL
odxos AcC S
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[trickster

(mid) follow, accompany; (act,
uncommon) handle, take care of

|merciless
[like 485
alongside, di- flee in all di-jto elsewhere
verging from rections
|warlike [lead out
'when,
until,
0 ,
hat [jump at or on
|bastard 490
|be filled |go down, disembark
winter-flooded |storm
|dry, parched [pine
carry into, |drift-wood? mud? 495
carry along
|stampede

[rend
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So at that time followed the Trojans, numerous and brave, round
warlike, crafty Odysseus; but the hero, rushing on with his spear,
warded off the merciless day. Then Ajax came near, bearing his
shield, like a tower, and stood beside him; and the Trojans fled,
terrified, different ways. In the meantime warlike Menelaus, taking
him by the hand, withdrew [him] from the throng, till his attendant
drove his horses near. But

Ajax, springing upon the Trojans, slew Doryclus, son of Priam, an il-
legitimate son; and next wounded Pandocus. Lysander he wounded,
and Pyrasus, and Pylartes. And as when an overflowing river comes
down on the plain, a torrent from the mountains, accompanied by
the shower of Zeus, and bears along with it many dry oaks and many
pines, and casts forth the swollen torrent into the sea; so illustrious
Ajax, routing [them], pursued [them] along the plain, slaughtering
both horses and men. Nor as yet had Hector



AcExévioy

vocabulary

dypet < dypéw, come! MPV
dlamd{w exhaust; kill, sack
dvtdéos worth just as much as
(d&wos)

dperos warlike (dpns)

dpiotepds left-hand

dpiotedm be the best (dpioTos)
dopearos inextinguishable
éxtéuve cut out, fell (réuvw)
edkouos lovely-haired (kdumn)
fimios kind (adj)

intpds physician

ids (1) arrow

irmoodyy horsemanship (trmos)
xdpnvov head, top (xdpa)
kéevdos (f, neuter pl.) way, path
(keAedw)

uépuepos baneful, evil
petarxAwdévtos < petakAivw, turn
the tide of war AoRr PPL GEN s
pavuyas < uivvé, uncloven
hoofed, acc (Gvrvé)

duider < spléw, (1) associate with
IMPF ~homily

oxtn riverbank; any water’s edge

notes

IATAY 11.498

259

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

wdoow sprinkle; insert in a web
wepdetdwa be terrified (Seldw)
wevdouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also muvfdvouar
Tpodpwvéw speak to

TPYADYWL < TpryAayes,
three-barbed, par ~glochid

xdlw extract; back off ~heir

conjugations

Bawérw < Balvw, 3s TMPV
Baddv < BdAAw, AOR PPL NOM S
élotey < aipéw, 3PL AOR OPT
émipiioeo < émPalvw, AOR IMPV
dpdper < dpvuut, PLUPF
TVelovTes < mréw, PPL NOM PL

declensions

€yxel < &yxos, DAT S
uéya < péyas

Uévea < uévos, ACC PL
Gxéwv = dxea, GEN PL
detUT’ < Taxﬁg

11.499 motapolo: the literal river, not related to the preceding metaphor

11.506 Maydova: a healer
11.513 &ye: direct
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learn, inquire, [left-hand
(+gen) hear of
[riverbank
[head, top [inextinguishable 500
|warlike
asso-  |baneful, evil
ciate
. with .
[horsemanship lexhaust; kill, sack
extract; [way, path
back off
[lovely-haired 505
|be the best
ar- [three-barbed
row
|be terrified [breathe, blow
[turn the tide of war
510
come!
uncloven
hoofed
[physician worth just

as much as

a1
—_
a1

larrow |cut out, fell |kind (adj) |sprinkle
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heard it; for he was fighting on the left of the battle, on the banks
of the river Scamander; for there chiefly fell the heads of men, and
an inextinguishable clamour had arisen around mighty Nestor, and
warlike Idomeneus. Among these did Hector mingle, performing
arduous deeds with his spear and equestrian skill, and he was lay-
ing waste the phalanxes of youths. Nevertheless the noble Greeks
would not have retired from the way, had not Paris, the husband
of fair-haired Helen, disabled Machaon, the shepherd of the people,
performing prodigies of valour, wounding him on the right shoul-
der with a triple-barbed arrow. For him then the valour-breathing
Greeks trembled, lest perchance they should slay him, the battle giv-
ing way, and immediately Idomeneus addressed noble Nestor:

“O Neleian Nestor, great glory of the Greeks, come, ascend thy char-
iot, and let Machaon mount beside thee; and direct thy solid-hoofed
horses with all speed towards the ships, for a medical man is equiv-
alent to many others, both to cut out arrows, and to apply mild
remedies.”



AcExévioy

vocabulary

dméw disobey (welfw)

dopearos inextinguishable
dvomyéos ~ dvomxijs, woe-bringing,
GEN (dyos)

émuté mingled, scrambled,
random

éoyatuj border, farthest edge
(éoxatos)

intijpos < inmijp, (1, m) doctor, GEN
~pediatrician

itvouev < ivw, (1) straighten,
aim, guide aor susj (ivs)
iudoow whip (iuds)

immijes < irmeds, (m) charioteer,
NoM (imrmos); also immoxdpuns
irmdms (m, 1) horseman ({mrmos)
kaditotyas < ka \lpi,
beautiful-haired, acc (pif); also
KaAAITpLY0S

keioe thither

kAovéw stampede

Atyvpds clear, whistling (Avyds)
pdotiyr < pdotif, (i, £) whip, pAT;
also pdoris

paoti{w whip (udorif); also

paoTiw

notes
11.521 o6ptvopévoug: being confused
11.528 xeio’: thither

IAIAY
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dpréw (1) associate with ~homily
dptvw (1) stir up ~hormone

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

TapPepads < mapafalvw, go with
PF PPL NoM S (Baivw)

wel{ds on foot; footsoldier (wovs)
Ayl a hit (m\joow)

mpoBdAw throw before (BdAw)

Plupa quickly

conjugations

&vov < yryvdokw, AOR

éelmey < elmov, AOR

émePioeto < émPailvw, AOR
€meto < Té\w, IMPF

€pat < ¢nui, IMPF

Gpwpev < Spvuut, PF

TeTéaIY < mérouar, 3DUAL IMPF

declensions

déxovte ~ dékwv
dAujdovs < aAjAwy
duvuovos < duduwy
Gxéwv < dxea, GEN PL
odxos AcC S
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520

330
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|disobey [horseman

|doctor

[whip
|go with
|associate with
border, far- |[woe-bringing
thest edge
scramled,
random
|stampede
[thither straighten,
aim, guide
chario- |on foot; footsoldier [throw before
teer
[inextinguishable
[whip  |beautiful-haired
[whip clear, la hit
whistling

|quickly

265

520

330
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Thus he spoke, nor did the Gerenian knight Nestor disobey. Forth-
with he ascended his chariot, and Machaon, the son of Aisculapius,
blameless physician, mounted beside him; but he lashed on the
steeds, and they flew not unwillingly towards the hollow ships, for
there it was agreeable to their inclination [to go].

But Cebriones, sitting beside Hector, perceived the Trojans in con-
fusion, and addressed him in [these] words: “Hector, we two are
mingling here with the Greeks in the outskirt of evil-sounding battle,
whilst the other Trojans are thrown into confusion in crowds, both
their horses and themselves. Telamonian Ajax is routing them, for
I know him well, for around his shoulders he bears a broad shield.
But let us also direct our horses and chariot thither, where cavalry
and infantry, having engaged in the evil strife, are slaughtering each
other, and inextinguishable tumult hath arisen.”

Thus then having spoken, he lashed on the fair-maned steeds with
his shrill-cracking lash. But they, sensible of the stroke, speedily bore
the swift chariot through Trojans and Greeks,



AcExévioy

vocabulary

dypowdtys rustic (dypds)
dvdpdueos human (dvijp)

dvtoyes < dvrvg, (f) rail, rim, Nom
déov (m, 3) axle ~axon

éyprigow be awake, alert (éyeipw)
évrpomati{duevos ~ évrpomaiilopat,
turn to, in PPL NOM S

émemwAeito < émmwAéopat, GO
among, inspect, menace IMPF
(mwAéopar)

émiowTpov emoodTpov metal tire
éntafdeos of seven layers of
ox—hide (éﬂTd)

épati{w be greedy for

twmetos of horses (trmos)
kvdoruds confusion, uproar
(kvdoyuéw)

HéooavAos (m/n) =adly)
petdAuevos < ueddAouatr, rush
after AorR PPL NoM s

ptvovda momentarily ~minute
vépile beneath, below; also éveple
omAjj hoof

wdvwoyos all-night (L¥f); also
7T(1VV15XLO§

mamtijvas < manTalvw, look around
AOR PPL NOM S

WEMAAAKTO < Ta\doow, Spatter
PLUPF

wigp (n) fatness, best of (wiwv)
padduyyes (f) a drop, sprinkle,

notes
11.537 teto: desired
11.539 pivuvOoa: here, very little

IATAY 11.534
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NOM
otelfw trample (o7fapds)

Tapdy < téfyma, be confused aor
PPL NoM S (QauBéw)

tpéw flee in fear ~tremor
tytlvyos seated aloft ({vydv)
xepuddov boulder missile

conjugations

BdAev < BaA\w, AOR

dvar < dVw, AOR INF
€ldot < édw, 3PL

éAéodar < aipéw, AOR INF
éooevavto < oedw, 3PL AOR
ke < iuL, AOR

{eto < inui, IMPF

pijéar < pyvuu, AOR IMPV
oTi] < {oTyut, AOR

@poe < dpruut, AOR

declensions

dvépes < avjp, NOM PL
Bodv < Bois, GEN PL
Yyouvds < ydvu, GEN S
dovpds < ddpv, GEN S
€yxel < &yxos, DAT S
KPELDY < Kpéas, GEN PL
KUVeS < kiwv, NOM PL
Adovta < Néwv, ACC S
peyddotor < uéyas
odkos AcC s
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[trample laxle
beneath, |spatter [rail, rim 535
below
|of horses |hoof la drop, sprinkle
|metal tire
[human [rush after confusion,
uproar
[momentarily
go among, in- 540

spect, menace

[boulder missile

seated
aloft
|be confused of seven layers
of ox-hide
[flee [look around 545
[turn to, in
|courtyard
[rustic

[fatness, best of

|all-night  |be awake, alert |be greedy for 550
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trampling on both corses and shields. With blood the whole axletree
was stained beneath, and the rims around the chariot-seat, which
the drops from the horses’ hoofs, and from the wheel-tires, spat-
tered. But he longed to enter the crowd of heroes, and to break
through, springing upon them. And he sent destructive tumult upon
the Greeks, and abstained very little from the spear. Among the
ranks of other men indeed he ranged with his spear, his sword, and
with huge stones; but he shunned the conflict of Telamonian Ajax.

But lofty-throned Zeus excited fear within Ajax, and he stood con-
founded, and cast behind him his shield of seven bulls’ hides. Panic-
struck he retired, gazing on all sides like a wild beast, turning to and
fro, slowly moving knee after knee. As when dogs and rustic men
drive a ravening lion from the stall of oxen, who, keeping watch all
night, do not allow him to carry off the fat of their cattle, but he,
eager for their flesh,



AcExdvLov IATAX

vocabulary

dxovtes < dkwv, (3) javelin, Nom
~acme

dAote at another time (dA\\os)
dpovpa land ~arable

Budw use force against, overcome
(Bla)

detij bundle of wood (8éw)

dte < dlov, be afraid mpr (Seldw)
édyn = dyvvu, (o) break Aor susj
eloeAdadv < eloépyouar, enter AOR
PPL NoM s (épyouar)

éxopéogaro < kopévrvu, (0) sate; pf,
mp: have enough Aor ~cereal
éfjracoay < efehavvw, drive out,
exile 3pL AoR ~elastic

émixovpos ally («dpos)

épnrigaoke ~ épnriw, hold back
AOR

&odev at first light (ds); also
nalev

Oapées crowded

fovpidos < Botpis, fierce, GEN ~dart;
also fodpos

Jpaceidav < Hpaois, brave, strong,
GEN

idvw (1) charge at, head for (ifvs)
kelpw shave, sever, raze; devour,
use up

Ajov standing grain

notes

11.556 fjie: ipt, 3s imperfect

11.551 271

vdogr far from (adv, prep);
except (prep)

vioow stab, hit, nudge

vodhis lazy

&vatov pole arm; also fvords

6vos (f) donkey ~onager
ToAvyEpées < moAvnyeprjs, gathered
from far and wide, Nom (dyeipw)
pdmadov club, staff

tetipuar be sorrowful

Tpéw flee in fear ~tremor
TPOTAOKETO < Tpwmdw, Warble;
turn MpF (rpémw)

TUmtw beat, smite (rvm))
vmépdupos (vo) great-hearted;
arrogant (Guuds)

vmootpepiels < vmooTpépw, go back
AOR PPL NoM S (7pépw)

poppij food, pasture ~euphorbia

conjugations

éBn < Baivw, AOR

€00UUeVOs < oedw, PPL NOM S
UVNOdOKeETO < piyuvijokw, AOR
TPNOCEL < mpdoow, 3S PRES

declensions
YQuoty < vnis, DAT PL
odxos ACC S
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|charge at, head for |do, per-crowded ljavelin
form
[brave, strong

[pundle of wood |flee

|at first light |be sorrowful

[be sorrowful 555
|be afraid
|donkey use force
against, over-
come
[lazy club, [break
staff
shave, lenter standing
sever, grain
raze; o
[EMeriete] |club, staff 560
use up
|drive out sate; pf, mp:food
have enough
great- gathered from farjally
hearted; and wide
arrogant
|stab ﬁ)ole arm
[fierce 565
|go back [hold back

|[warble; turn
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rushes on, but profits nought, for numerous javelins fly against him
from daring hands, and blazing torches, at which he trembles, al-
though furious; but in the morning he stalks away with saddened
mind: so Ajax, sad at heart, then retired, much against his will, from
the Trojans; for he feared for the ships of the Greeks. And as when
a stubborn ass, upon whose sides many sticks have already been
broken, entering in, browses on the tall crop, but the boys still beat
him with sticks, although their strength is but feeble, and with diffi-
culty drive him out, when he is satiated with food, so then at length
the magnanimous Trojans and far-summoned allies continually fol-
lowed Ajax, the mighty son of Telamon, striking the middle of his
shield with missile weapons. And Ajax, sometimes wheeling about,
was mindful of impetuous might, and checked the phalanxes of the
horse-breaking Trojans, but again he would turn himself to fly.



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

aivvto < alvupa, grab, take away
MPF (aloa)

dxovti{w throw, (+gen) at (aixuw))
dAeetva to avoid, shun (dAéopar)
dmoaivvuar take away from
(aloa); also dmratvupar

doar aor: to sate ~sate

Bapvvw (o) oppress (Bapis)

Budlw use force on (Bia)

yéyowva speak up, shout; also
yeywréw

dwampvowoy piercingly (welpw)
ddvaé (m) reed, shaft of an arrow
eidap right on, at once

émavpéw touch, get one’s hands
on, incur (edplokw)

émopovw rush at (Spovw)

fmwap (n) liver ~hepatic

Jpageidwy < Upaovs, brave, strong,
GEN

Wve (b) run, rush

Alatopar want to do, to happen
~lascivious

peanyy between (uéoos); also
ueconyvs

unpds thigh, femur (ujpa)

00w make one’s way (63ds)
wdyey < miyvuw, (0) stick, set,

notes
11.574 Edaipovog: a Greek
11.576 abtov: Ajax

11.577 Amiodove: a Trojan

11.568 275

build 3pL Aor ~fang

mpantdwy < mpamides, (f, 3) seat of
wisdom, GEN

mpoeépyw (+inf) bar, block from
(épdw)

mpdow forward, in the future
xdlw extract; back off ~heir

conjugations

BdAe < BaA\w, AOR

éxddodn < kKhdw, AOR

&voey < el\Vw, AOR

totduevos < {omyut, PPL NOM S
fotavto ~ {omnui, 3PL IMPF
Gpueva < Spvuut, AOR PPL NOM PL
077 < loTyuL, AOR

declensions

dAa < dA\)\os

BeAéeaar < Bélos, DAT PL
yotvat ~ ydvv, ACC PL
dotipa < ddpv, NOM PL
&Jvos Acc s

Kijp’ < Kk1jp, ACC S
Ueydde < péyas

odkel < odkos, DAT S
TevY€e ~ Tevyea, ACC PL
xpda < xpds, ACC S
XPOOS < xpu)s, GEN S
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(+inf) Dar, |make one’s way
block from

run, |between
rush

|prave, strong 570

|stick, set, build ~ [forward, in

the future
|between touch, get one’s
hands on, incur
'want to do, aor: to sate
to happen

[use force on 575
[throw, (+gen) at
[liver seat of wisat once |curl
dom
[rush at |grab, take away
380

[take away from
[thigh
break, [reed  |oppress [thigh
break off

[tribe  |extract; back offito avoid, shun

|piercingly |speak up, shout 585
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But he prevented all from advancing to the swift ships, whilst stand-
ing himself between the Trojans and Greeks he raged impetuously.
And spears hurled against him from daring hands, stuck, some in-
deed in his ample shield, and many, though eager to glut themselves
with his flesh, stood fixed in the ground between, before they could
reach his fair skin.

Whom when Eurypylus, the illustrious son of Eveemon, perceived
pressed hard with many darts, advancing he stood beside him, and
took aim with his shining spear; and smote Apisaon, son of Phau-
sias, shepherd of the people, in the liver, under the diaphragm; and
immediately relaxed his limbs. And when godlike Alexander ob-
served him stripping off the armour of Apisaon, he instantly bent his
bow against Eurypylus, and smote him with an arrow upon the right
thigh; and the reed was broken, and pained his thigh. Then he fell
back into the column of his companions, avoiding fate, and shouting,
he cried with a loud voice to the Greeks:



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

aidw set on fire ~ether

aimvy < almis, steep, high, utter,
ACC

dvmy opposite, in front

dpxn beginning ~archetype

Budlw use force on (Bia)
daxpvders tearful, causing tears
(8drpvov)

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
dvamyéos < dvonyijs, woe-bringing,
GEN (dxos)

€xuodev < éxSAdokw, come out AOR
(BAdbokw)

deltydévtes < éxelilw, shake; turn
AOR PPL NOM PL ~helix

idpdoar < idpdw, sweat PPL NOM PL
(Bdpas); also diw

idxa < iwk), (3) rout, pursuit, acc
kwotpder hut+from (kA\ivw)
peyaxijtel < peyaxirns, with
mighty deeps, DAT

Uédovtes < puédwv, (m, 3) ruler, Nom
(uédopar); also uedéwv
Hetaotpeplels < uetaorpédw, turn
around, change one’s mind Aor
PPL NOM S (7pépw)

vnAeés < vmherjs, merciless, acc
(éNeéw)

mwAnoios near, neighboring
woddpxns running to the rescue

(7rovs)

notes
11.602 6: Patroclus

11.586 279

wpuuvds hindmost, base, root
@O¢éyyouar make a sound, utter
(p03yyos)

conjugations

dxovoas < axovw, AOR PPL NOM S
duvvete < auivw, PL IMPV
dvaoxouevor < avéxw, AOR PPL NOM
PL

BeBAnuévos < BaAAw, PF PPL NOM S
éotijker < loTnuL, PLUPF

éomoav < lotnu, 3PL AOR

€pat < pnui, IMPF

NAvdey < épyouat, AOR

10y < 0ida, AOR PPL NOM S

iketo < ikvéouat, AOR

totaod < iloTnui, PL IMPV
pdpvavto < pdpvapar, 3PL IMPF
TPOTéetme ~ mpooetmor, AOR

otf] < loTyut, AOR

oTfT < {loTnut, PL AOR IMPV

declensions

BeAéeaar < Bélos, DAT PL
dovpat ~ dJpv, ACC PL
&vos acc s

NYNTOPES < Ny)Twp, NOM PL
vyt < vnls, DAT S

Vnos < vnis, GEN S

TUPJS < mip, GEN S

odk€ < odkos, ACC PL

11.604 Mevortiov: patronymic of Patroclus
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[ruler
|shake; turn [merciless
|use force on
[woe-bringing |opposite, in front
590
near
turn around, |tribe
change one’s
mind e
|set on fire 595
[sweat
running to
the rescue
|base, rootlwith mighty deeps
rout, [tearful 600
pursuit
[make a sound, utter [hut+from

|come out |beginning
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“O friends, leaders, and rulers over the Greeks, rallying, stand firm,
and ward off the merciless day from Ajax, who is hard pressed with
darts; nor do I think that he will escape from the dread-resounding
battle. But by all means stand firm round mighty Ajax, the son of
Telamon.”

So spake the wounded Eurypylus, and they stood very near him,
resting their shields upon their shoulders, and lifting up their spears.
But Ajax came to meet them, and turning about, stood firm, when
he reached the body of his comrades. Thus they indeed combated
like blazing fire.

In the meantime the Neleian steeds, sweating, bore Nestor from the
battle, and conveyed Machaon, the shepherd of the people. And
noble Achilles, swift of foot, looking forth, beheld him; for he stood
upon the prow of his great ship, gazing at the severe labour and
lamentable rout. Straightway he addressed Patroclus, his companion,
calling [to him] from the ship; and he, hearing him within the tent,
came forth, like unto Ares: but it was the beginning of misfortune to
him.
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vocabulary xped (t, 3) a need (xp1)
dvextds bearable
dmwéBnoav < amofaivw, leave, get off conjugations

3PL AOR (Balvw) BeBAuévoy < BdA\w, PF PPL ACC S
dmoyye (0) faint; get dry Bii < Balvw, AOR

deikovto < dpuvéouar, arrive 3pL &o€1o < épéw, IMPV

AOR (ixvéopar) dov < 0lda, AOR

émemelfely < émumelfopar =melw TMPF P0G EeLTe < Tpooeimor, AOR

idpd ~ idpws, (m/f) sweat, acc TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
~exude ovjoecdar < loTyue, FUT INF

kexapiopéve < xapilopar, gratify PP ggzo < ¢mui, AOR
PPL VOC S ~charisma

xudfjokw summon, name (kaAéw)
Gupa (n) eye

mapfifay < mapaloow, dart past
3pL AOR (dioow)

mwovAvBdtetpa many-feeding; also

declensions

Yyépovtos < yépwv, GEN S
yotvat ~ ydvu, ACC PL
Gxéwv < dxea, GEN PL
Tddas < mwovs, ACC PL
PWTAS < s, GEN S
xova < xfdv, Acc s

moAvfBdTepa
mpdow forward, in the future
xpewd < xped, (f, 3) a need (yp1)

notes

11.604 Mevortiov: patronymic of Patroclus

11.612 6miobe: seen from behind

11.612 Moaydove: the healer, son of Asclepius, who has been wounded and is now
in Nestor’s tent

11.613 6ppoto: here, an idiom meaning the face
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summon, name |a need
|gratify
|a need [bearable
leye
|dart past  [forward, in
the future
[persuade

[leave, get off

|sweat [faint; get dry

[many-feeding

285

610

615

620
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Him first the gallant son of Mencetius addressed: “Why dost thou
call me, Achilles, and what need hast thou of me?”

But him swift-footed Achilles answering, addressed: “Noble son of
Mencetius, most dear to my soul, soon I think that the Greeks will
stand round my knees entreating, for a necessity no longer tolerable
invades them. But go now, Patroclus, dear to Zeus, ask Nestor what
man this is whom he is carrying wounded from the battle. Behind,
indeed, he wholly resembles Machaon, the son of Aisculapius, but I
have not beheld the countenance of the man: for the horses passed
by me, hastening onward.”

Thus he spoke, and Patroclus was obedient to his dear comrade, and
hastened to run to the tents and ships of the Greeks.

But when they came to the tent of the son of Neleus, they themselves
descended to the fertile earth, and Eurymedon, the attendant of the
old man, unyoked the mares from the chariot; whilst they refreshed
themselves from the sweat upon their tunics,
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vocabulary

dxmj beach; cereal grain
dAgitov barley meal

duoynti easily (poyéw)
dmoxwijoaoke < amokwéw, (1) lift,
force from Aor (kwéw)

dpev < alpw =delpw AOR
dpiotedeakey < dpioTevw, be the
best MpF (dpioTos)

dorot both, doubly

&elov < efapéw, pick, steal 3prL
AOR (aipéw)

émmpoinAe < émmpoidA\\w, push
forward to/for aor

etvéoos of polished metal
évmAdkapos lovely-haired; also
evmAokauls, EVTAokauls, eDTACKALOS
fdos nailhead (éxciv)

v’ < 0is, (i. m/f) beach, heap, acc
kati{w to seat ~sit; also {w,
kabilldvw

kdveov basket

xiouds couch (kA\ivw)

KGOy onion

xvavdmela (o) cobalt-footed (movs)
KUK€eLd ~ kukewv, (m, 3) a gruel,
mixture, acc (kvkdw)

UélL -7os (n, 3) honey, a sweet
(ueria)

uoyém toil, suffer

veuédm peck at food (vouds)

11.621 287

oikodev from home (oixos)
obata < ovs, (n) ear, NOM

Gov (3) piece of cooked meat,
relish

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

TeAelddes < melewds, (f, 3) dove, Nom
~pallid; also mé\ewa

TENAPUEVOY < Telpw, pierce PF PPL
ACC s ~pierce

wvorj gust, blast, breath (mvéw);
also mvouj

Totl{ =mpds

motds potable

muduéves < mbwiv, (m, 3) base,
bottom, Nom

tpdmela a table ~trapezoid
XdAkeros made of copper or
bronze (xaA«ds); also yalkela,
xdAkeos

XAwpds pale, green, yellow
~chlorine

conjugations
éAddvtes < épyopar, AOR PPL NOM PL
0tdvte < {oTnui, AOR PPL NOM DUAL

declensions
Bvyatép’ < Bvydrnp, ACC S
UEPaATFTOpos < peyalijTwp
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|blast [beach
|couch [to seat

a gruellovely-haired

mixture
625
pick, |be the best
steal
push forwardja table
to/for
|cobalt-footed |of polished metal
[bronze [basket |onion |potable|piece of cooked
meat, relish
[honeypale [barley meal beach; 630
grain
[from home
nail-  [pierce lear
head
both, |dove
doubly
[peck at food base,
bottom
toil, [lift, force from [a table 635
suffer

leasily
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standing towards the breeze beside the shore of the sea, and after-
wards, entering the tent, they sat down upon couches. But for them
fair-curled Hecamede prepared a mixture, she whom the old man
had brought from Tenedos, when Achilles laid it waste, the daughter
of magnanimous Arsinotis, whom the Greeks selected for him, be-
cause he surpassed all in counsel. First she set forward for them a
handsome, cyanus-footed, well-polished table; then upon it a brazen
tray, and on it an onion, a relish for the draught, as well as new
honey, and beside it the fruit of sacred corn. Likewise a splendid
cup near them, which the old man had brought from home, studded
with golden nails. Its handles were four, and around each were two
golden pigeons feeding, and under it were two bottoms. Another
indeed would have removed it with difficulty from the table, being
full; but aged Nestor raised it without difficulty.
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vocabulary malvve (0) sprinkle

aiyetos of goats (aif); also alyeos ToAvKaykéa < molvkaykijs,
aiTidwTo < aitidopar, blame opT parching, acc

(aloa) TUpds (0) cheese

dAgitov barley meal XdAxetos made of copper or
dvatvouar refuse, reject (aivos) bronze (yaAxds); also xaxela,
dvaitios blameless (aloa) xdAkeos

dpémy < ddpinu, throw, release,

use up 3DpUAL A0R (fuw); also conjugations

ddjra BeBAquévov < Bid\w, PF PPL ACC S
dtipa thirst ~dipsomania éixvia < éowca, PF PPL NOM S
€os (n, 3) seat, sitting ~polyhedron  ¢fme < elmov, AOR

édprdaciar ~ édpidopar, sit down EABY < aipéw, AOR PPL NOM S
INF () €péwv ~ épéw, FUT PPL NOM S
étépwdev from/on the other side  {§@p < 0ida, AOR PPL NOM s
(éepos) oioda < oida, 2s PF

éplomu stand ready, take a dpdw < Spdw, 1S PRES

stand (fornw) mwéuevar < Tlvw, INF

ioddeos (1) godlike (ioos) TwovT < mlvw, PPL NOM DUAL
kvi] < kvdw, grate, crumble 1MPF TPOéNKe < TpoinuL, AOR

kvijoTL < kvijoTis, () grater, DAT muidéaiar < muvldvopar, AOR INF
(kvdw) ®PT0 < Spruw, AOR

xvxkdo stir, mix

KvKeld < kukeaw, (m, 3) a gruel, declensions
mixture, acc (kvkdw) djAovs < GANHAwv
veueontds blameworthy ~mnemesis &ros ACC S

omAl{w prepare, arm ~hoplite

notes
11.638 IMpapveiw: a region

11.653 xat: even
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stir, mix

|of goats |gratelcheese

crumble
|grater  |bronze [barley meal |sprinkle

prepare, |a gruel, mixture
arm

throw, |parching [thirst

release,

use-up

stand ready|godlike

take a stand

|sit down

from/on thejrefuse,
other side [reject
seat,
sitting
[plameworthy

[plameless |blame
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In it the woman, like unto the goddesses, had mixed for them Pram-
nian wine, and grated over it a goat’s-milk cheese with a brazen rasp,
and sprinkled white flour upon it: then bade them drink, as soon as
she had prepared the potion. But when drinking they had removed
parching thirst, they amused themselves, addressing each other in
conversation. And Patroclus stood at the doors, a godlike hero.

But the old man, perceiving him, rose from his splendid seat, and
taking him by the hand, led him, in, and bade him be seated. But
Patroclus, on the other side, declined, and uttered [this] reply:

“No seat [for me], O Zeus-nurtured sage, nor wilt thou persuade
me. Revered and irascible is he who sent me forth to inquire who
this man is whom thou leadest wounded; but even I myself know,
for I perceive Machaon, the shepherd of the people. Now, however,
in order to deliver my message, I will return again an ambassador
to Achilles; for well dost thou know, O Zeus-nurtured sage, what a
terrible man he is; soon would he blame even the blameless.”
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vocabulary otactar < ovrdlw, pierce, wound
déxpre against the will of (ékdw)  PF (ovrdw)

yvaumtds bent, flexible (yvdunrw)  wévdeos < mévlbos, (n, 3) grief,
djios hostile, destructive (3dis) misfortune, Gen ~Nepenthe

eide if only; also aibe

éAeatpw to pity, have mercy on conjugations

(éAeos) BeBjatar < BdA\w, 3PL PF
émoyepd one after another BeBAuévor < BaAAw, PF PPL NOM PL
NBdoyur <1Bdw, be young opT BeBAnuévorv < BaAAw, PF PPL ACC S
GiBn) BéBMTar < Badw, PR

Jépwvtar < 0épw, warm up 3pPL €l < édw, IMPF

SUBJ ~thermos ffyayov < dyw, AOR

ids (1) arrow Kéatar < keipat, 3PL

immdms (m, 1) horseman (lrmos) ktewdued < krelvw, SUBJ

s (. f) force, muscle dpwpe < Sprupt, PR

Uéeaow < péhos, (n, 3) limb, par
unpds thigh, femur (uijpa)
vevpr} bowstring ~neuro; also

declensions
Béleawy < Bélos, DAT PL

vevpa vijes < vns, NOM PL

drogvpouar (0) lament; take pity
on

VUotY < vnis, DAT PL
TVPds < 7p, GEN S

notes

11.670 "HAetotor: the people of a place in the Peloponnesus
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[horseman
[lament; take pity on 655
660
[thigh
pity
665
[warm up
|one after another force,
muscle

|bent, flexible [limb
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But him the Gerenian knight Nestor then answered: “But why indeed
does Achilles thus compassionate the sons of the Greeks, as many as
have been wounded with weapons? Nor knows he how great sorrow
hath arisen throughout the army; for the bravest lie in the ships,
smitten in the distant or the close fight. Stricken is brave Diomede,
the son of Tydeus, and wounded is spear-renowned Odysseus, as well
as Agamemnon. Eurypylus also has been wounded in the thigh with
an arrow; and this other have I lately brought from battle, smitten
with an arrow from the bowstring: yet Achilles, being brave, regards
not the Greeks, nor pities them. Does he wait until the swift ships
near the sea, contrary to the will of the Greeks, be consumed with
the hostile fire, and we ourselves be slain one after the other? For
my strength is not as it formerly was in my active members. Would
that I were thus young, and my might was firm,



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dyérp herd ~demagogue
dypoiéms rustic (dypds)

aly@v < aif, (m/f) goat, GEN
aimdlov herd of goats (aié)
dxovtt < dkwv, (3) javelin, pAT
~acme

BonAaaty driving off cattle (Bots)
évwiixios nocturnal (vé); also
é’VV'UXO§

NAtda very

dijavs female; (rare) abundant
~female

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

ida < Anis, (f) booty, acc ~lucre
Ayaive proclaim loudly (Avyds)
varetdaoke < vaetdw, dwell, be
located vMprF (vaiw)

dpeidw owe, should, if only
(6prw)

wevtikovta fifty (mévre)

weprtpéw flee on all sides (rpéw)
mAat€ < mAaTis, extensive, wide,
ACC

MPOTL =mpds

weea < wav, (n, 3) flock of sheep,

notes

11.670 299

AcCC ~pastor

wdAos (m/f) foal ~foal

pvota cattle driven off

gvBdoov (1) herd of pigs (9s)
guveddooayey < ovveladvw, drive
together Aor (\avvw)

Tye < Tvyxdvw, meet, find, obtain;
succeed, happen, happen to exist
AOR (Tevym)

vmijoay < Umeyu, be under 3pL
MPF (elud)

xpeios (n, 3) business, debt,
consulting a seer?

conjugations

yeyiier < ynbéw, PLUPF

AT < BdA\w, AOR

&reoey < winTw, AOR

érvydn < Tevxw, AOR

nAagdueoda < éxalvw, AOR

KTAVOV < kTelvw, AOR

pawouévnet < paivopat, PPL DAT PL

declensions

Bdeaow < Bois, DAT PL
Bodv < Bois, GEN PL
70l < 1as, DAT S

oV@Y =< obs, GEN PL

11.670 "HAelotor: the people of a place in the Peloponnesus
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670
|driving off cattle
|dwell, be located
cattle
driven
off o
[javelin
flee on allrustic 675
sides
[booty |drive together  |very
[fifty [herd [flock of sheep
[herd of pigs herd oflextensive, wide
goats
[fifty
female; [foal [be under 680
(rare) abun-
dant
nocturnal
meet, find, obtain; succeed,
happen, happen to exist
proclaim
loudly
busi- |owe, should, if only 685
ness,
debt,
consult-
ing a

seer?
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as when a contest took place between the Eleans and us, about the
driving away some oxen, when, driving away in reprisal, I slew Ity-
moneus, the valiant son of Hypeirochus, who dwelt in Elis: for he,
defending his cattle, was smitten among the first by a javelin from my
hand, and there fell; and his rustic troops fled on every side. And we
drove from the plain a very great booty, fifty droves of oxen, as many
flocks of sheep, as many herds of swine, and as many broad herds
of goats, one hundred and fifty yellow steeds, all mares, and beneath
many there were colts. And these we drove within Neleian Pylus,
at night towards the city; but Neleus was delighted in his mind, be-
cause many things had fallen to my lot, going as a young man to the
war. But with the appearing morn, heralds cried aloud for those to
approach to whom a debt was due in rich Elis;



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dedopdpos taking prizes (dOievw)
dxaynjuevoy < axelw, grieve, vex PF
PPL ACC S ~ail; also dyéw, dyvvuat
dtéupw maltreat, (+gen) rob of
deter < apinui, throw, release, use
up vpr (ipud); also derjke
dartpevw carve meat, apportion
spoils (3ais)

éatijp’ < éamijp, (m) driver, acc
~elastic

€léder < éfaipéw, pick, steal Aor
(aipéw)

étéov < éros, (n, 3) year, GEN
kdoyede < karaoyedeiv, hold down;
cover AOR (&yw); also karéyw
Kekakwuévor < kaxdw, harm,
disfigure pr PPL NoM PL (kaxds)
UnNXavemvTo < unyavdopar, build,
contrive 3PL IMPF ~mechanism
wab (n, 3) flock of sheep ~pastor
ovvaypouevor < ovayelpw, gather
together Aor PPL NoM PL (dyelpw)
tpuykdotor three hundred (rpeis)
UBpilw insult, treat outrageously

(TBpts)

notes

11.687 'Exetol: synonym for Eleans

11.688 madpot: compared to the Eleans

11.686 303

vmepnpavéw be led to arrogance
xpeios (n, 3) business, debt,
consulting a seer?

conjugations

&wxre < ddwut, AOR

€iNeTo < aipéw, AOR

&tadey < krelvw, 3PL AOR

éAdovTes < épxouat, AOR PPL NOM PL
éAJdy < épyopat, AOR PPL NOM S
Uevoeclar < 0éw, FUT INF
KeXOAWUEVOS < xoAdw, PF PPL NOM S
xiot < kiw, AOR OPT

Awouny < Aelmw, AOR

GAovTo < S\, 3PL AOR

declensions

Ax’ < d\\os

duvuovos < auduwy

dvdpes < avijp, NOM PL
Bodv < Bois, GEN PL
éméwv < émos, GEN PL
NYTOPES < yTwp, NOM PL
uéy < puéyas

Gxeopw < dxea, DAT PL

11.689 éA0dv: modifying the verb éxdxwoe

11.689 ‘HpaxAnein: Hercules had attacked Pylos a long time ago, reducing their

military strength.
11.695 6 yépwv: Neleus (?)
11.700 Adyeiag: king of Elis
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|gather together
carve meat, ap- business, debt,
portion spoils consulting a seer?
[harm, disfigure
[harm, disfigure
[year 690
|be led to arrogance
[insult [build, contrive
[lock of sheep 695
three
hundred
business, debt,
consulting a seer?
taking
prizes
700

[hold down; cover |driver throw, re-
lease, use
up

pick,

steal

carve meat, ap-
portion spoils

[maltreat, rob of
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and the leading heroes of the Pylians assembling, divided [the spoil],
(because the Epeans owed a debt to many); for we in Pylus, [being]
tew, were overwhelmed with evil. For the Herculean might, coming
in former years, did us mischief, and as many as were bravest were
slain. For we, the sons of illustrious Neleus, were twelve; of whom 1
alone am left, but all the rest have perished. Elated at these things,
the brazen-mailed Epeans, insulting us, devised wicked deeds. But
the old man chose for himself a herd of cattle and a large flock of
sheep, selecting three hundred and their shepherds; for even to him
a great debt was due in rich Elis: four horses, victorious in the race,
with their chariots, which had gone for the prizes; for they were
about to run for a tripod; but Augeas, king of men, detained them
there, and dismissed the charioteer, grieved on account of his steeds.
At which words and deeds the old man, being wroth, chose out for
himself mighty numbers, and gave the rest to the people to divide,
that no one might go away defrauded by him of his just proportion.
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vocabulary vetatos lowest, outermost; also
aimvs steep, high, utter véaTos

dupeatpatdmvto < duporpardopar, mwavevdly all together

besiege 3pL mMPF (o7patds) we{ds on foot; footsoldier (movs)
dmoxpvmte hide away (kpimrw) modeunjros warlike ~polemic
dweimov talk over, tell fully (eimor) wAed distant ~telescope; also THAe
dwppaiw dash in pieces tptros third (rpeis)

&wvyos nocturnal (vf); also

evvixios conjugations

éoovuevos hurrying €la < édw, IMPF

fjuaddevtos < fuabdes, sandy, GEN  ¢idgre < oida, PF PPL NOM DUAL
(pdpabos) €pdopey < Epdw, TMPF

fovpidos < Botpis, fierce, GEN ~dart; &on < dui, IMPF

also fodpos AJe < épxopat, AOR

Jwpijogow arm with a breastplate iAoy ~ Epxopat, 3PL AOR
(Bdpné) {duev < oida, PF INF

immetor < immevs, (m) charioteer, EuadTes < pépaa, PF PPL NOM PL

DAT ({mrmos); also immoxdpuns

xoAdvn hill, mound declensions

uetampénw be eminent (mpémw) dérova < dékoy
uetextadoy pursue, go to visit
Ldvuyes < uivvé, uncloven

hoofed, Nom (8vvé)

VETKOS ACC S
7aid < mals, ACC S

notes

11.708 MoAiove: dual, two people with the same name
11.714 &yyehog: (as a...)

11.720 é&ye: (...me)
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talk  over,
tell fully
[third
uncloven
hoofed
[all together
[fierce
hill,
mound
|distant lowest, |[sandy
outermost
|besiege |dash in pieces

[pursue, go to. visit

nocturnal
[hurrying
[hide away
|warlike
|charioteerfbe eminent
|on foot; footsoldier quarrel,

battle
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We indeed accomplished each of these things, and were performing
sacrifices to the gods through the city, when on the third day they
all came at once, both the citizens themselves and their solid-hoofed
steeds, in full force: and with them were armed the two Molions,
being still youths, nor as yet very skilled in impetuous might. There
is a certain city, a lofty hill, Thryoéssa, far away at the Alpheus,
the last of sandy Pylus; this they invested, eager to overthrow it.
But when they had crossed the whole plain, Athena, hastening from
Olympus, came to us by night as a messenger, that we should be
armed; nor did she assemble an unwilling people at Pylus, but one
very eager to fight. Still Neieus would not allow me to be armed,
but concealed my horses, for he said that I was not at all acquainted
with warlike deeds. Yet even thus was I conspicuous amongst our
cavalry, even although being on foot; for thus did Athena conduct
me to battle.
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vocabulary we{ds on foot; footsoldier (wovs)
dyedaios of a herd (dyw) poij pl: waters of a river (péw)
dupéatay ~ dudiornu, stand pdos stream, flow, current (péw)
around 3pPL AOR guu@epdueoda ~ ovudépw, bring
duwppaiw dash in pieces together MPF (¢pépw)

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos  Umepéayede < vmepéxw, be over;
éyyiidev near (éyyis) protect Aor (éyw)

&dios (1) at mid-day UTrEpLLEVEL < meppens,

&dev thence, whence (év0a) super-powered, DAT (uévos)
émppéw flow over (5éw) paédw shine, be radiant

evte when, as, since
Jwpnydévtes < lwprioow, arm with conjugations

a breastplate Aor PPL NoM PL éAdueada < aipéw, AOR

(BcHpn) €Aov < aipéw, AOR

tepdv ipot holy, sacrifices émleto < mé\w, IMPF

~hieroglyph; also iepij, iepds, ipds ixdueod < ikvéouar, AOR

irmijes < immevs, (m) charioteer, petvauey < pévw, AOR

NoM ({mrmos); also immoxdpuns UEUADTES < péiaa, PF PPL NOM PL
kavexoyujinuey < katakodopa, @dvy < palvouar, AOR

sleep; have sex Aor (kowdw)
xoutlw take; attend to (kduvw); declensions
also kouéw

udvuyas < uivoé, uncloven
hoofed, acc (Grvé)

wavovdly all together

Bodv < Bots, Acc s
&vea < &Bvos, NoM PL
uéya < péyas

TeAéeoot < Télos, DAT PL
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|charioteer [flow over |tribe |on foot; footsoldier

[all together

|at mid-day |stream, flow 725
|super-powerbably, sacrifices
|of a herd
lend
|sleep; have sex 730
|waters
stand |dash in pieces
around
[when, as, since shine, bebe over; protect
radiant
[bring together 735
take; uncloven

attend to hoofed
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There is a certain river, Minyeius, emptying itself into the sea near
Arena, where we, the Pylian horsemen, awaited divine Morn, whilst
the swarms of infantry poured in. Thence in full force, equipped
in armour, we came at mid-day to the sacred stream of Alpheus.
There having offered fair victims to almighty Zeus, a bull to the
Alpheus, and a bull to Poseidon, but an untrained heifer to blue-
eyed Athena, we then took supper through the army by troops; and
we each slept in our arms along the river’s stream. In the meantime
the magnanimous Epeans stood around, desirous to lay waste the
city; but a mighty work of Ares first appeared to them: for as soon
as the splendid sun was elevated above the earth, we were engaged
in the battle, praying to Zeus and to Athena. But when now the
battle of the Pylians and Eleans began, I first slew a man, the warrior
Molion, and bore away his solid-hoofed steeds:
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vocabulary (elpd)

aiyunis (m, 1) spearman ~acute  omdéos < omdijs, (unknown), GEN
dlarmd{w exhaust; kill, sack tpéw flee in fear ~tremor

dAvédis to elsewhere (dAlos) XaAxipet < yalkijpns, fitted with

dpioteveoke < dpoTedw, be the best bronze, pat (yaAxds)
MPF (dptoTos)

yauppds son-in-law, conjugations

brother-in-law (yduos) Bddov < Badw, AOR

éyyvarilo deliver (éyyds) dapévtes < dapdlw, AOR PPL NOM PL
évoatydowv (m, 3) earth-mover elye < éxw, IMPF

(x0cov) €lov < aipéw, AOR

émopovw rush at (6povm) émdueoda < émopatr, IMPF
Nyeudy’ < nyeucv, (m, 3) leader, éodwaoe < odblw, AOR

guide, chief, acc Gjyéopar) idov < olda, 3PL AOR

fjpute < épeimor, pull down; fall dpovgas < 6povw, AOR PPL NOM S
AOR ~reap TEeoGYTA < TiTTW, AOR PPL ACC S
irmjwy < irmevs, (m) charioteer, oTijY < loTyu, AOR

GEN ({mrmos); also immoxdpuns

kedawds black declensions

Aaidamy < \ailays, (f) big storm, DAT
60d¢ with the teeth (880vs)
oddas odeos (n, 3) ground, floor

KkpdTos ACC S
uéya < péyas
Tald < mals, ACC S

wevtijkovta fifty (mévre) PATES < pads, NOM PL

mpdoeyut approach, draw near
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|[spearman  |an in-law
lapproach fitted with bronze
rush,
spring
[to elsewhere
|charioteer [be the best
[rush at [black |big storm
with ground,
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the‘

floor

lexhaust; kill, sack

strength, |deliver
power;

ViCtOll‘elunknown)
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740
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he was the son-in-law of Augeas, and possessed his eldest daughter,
yellow-haired Agamede, who well understood as many drugs as the
wide earth nourishes. Him advancing against [me], I smote with my
brazen spear. He fell in the dust, and springing into his chariot, I then
stood among the foremost combatants; but the magnanimous Epeans
fled terrified in different directions when they beheld the hero fallen,
the leader of their cavalry, he who was the best to fight. But I rushed
upon them like unto a black whirlwind; and I took fifty chariots, and
in each two men bit the ground with their teeth, vanquished by my
spear. And now indeed I should have slain the youthful Molions,
the sons of Actor, had not their sire, wide-ruling Poseidon, covering
them with a thick haze, preserved them from the war. Then Zeus
delivered into the hands of the Pylians great strength, for so long
did we follow them through the long plain, both slaying them, and
gathering up rich armour,



AcExévioy

vocabulary

dmérpame < anotpémw, divert from
AOR (Tpémw)

dmovijoetar < amovivnul, €njoy, use
AOR SUBJ

elyeTdwvTto < evyerdouar, declare
oneself, exult, pray 3pL IMPF
(etiyouar)

irmmAdta (m) charioteer (¢wmos)
xoAdvn hill, mound

petardaiow lament later

varetdw dwell, be located (vaiw)
Gdev whence

oiw suppose, hope

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

mémoy < wémwy, familiar, ‘softie’,

notes

11.759 Bovwpaoioto: a place in Elis

IATAY 11.755
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voc
moAUTvpos (vo) rich in wheat
(1rupds)

movAvBdtelpa many-feeding; also
molvfBdTepa

wpatos last, hindmost

conjugations

Biioauev < Balvw, AOR
etipouey < evpiokw, AOR
ikdueoda < ikvéouat, AOR
KkékTar < kakéw, PF
AoV < Aelmw, AOR
6AnTar < GAAvut, AOR SUBJ

declensions
dvdpdoy < dvijp, DAT PL

11.761 Eov: a less common 1p form of eipi

11.764 Mevoitiog: Patroclus’ father
11.771 map: as well (lit. beside)
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[rich in wheat 755
hill,
mound
[whence |divert from
last,
hindmost
declare oneself, 760
exult, pray
lenjoy, use |[suppose
[lament later
|*softie’
765

|dwell, be located

[many-feeding

|charioteer
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until he had driven our horses to Buprasium, fertile in wheat, to the
rock Olenia and Alesium, where it is called Colone: whence Athena
turned back the people. Then having killed the last man, I left him;
but the Greeks guided back their swift steeds from Buprasium to
Pylus; and all gave glory to Zeus, of the gods, and to Nestor, of
men. Thus was I, as sure as ever I existed, among men: but Achilles
will enjoy his valour alone: surely I think that he will hereafter
greatly lament, when the people have bitterly perished. O my friend,
Mencetius did assuredly thus command thee on that day when he
sent thee from Phthia to Agamemnon. For we being both within,
I and noble Odysseus, distinctly heard all things in the halls, as he
charged you: but we were come to the well-inhabited palace of Peleus,
collecting an army through fertile Greece. There then we found the
hero Mencetius within,



AcExévioy

vocabulary

aifoma < aibofs, sparkling, acc
~ether

aidw set on fire ~ether

dAewoov drinking cup

dvopove leap up (3povw)
dpiotevw be the best (dpwoTos)
yeved birth, race ~genus; also
yeven

édntios ~ édntis, (f) food, eating,
GEN (Bw)

édprdaciar < édpidopar, sit down
INF ({w)

Oéuas -7os (f) custom, law

tepodv ipot holy, sacrifices
~hieroglyph; also iepij, iepds, ipds
unpta (n) thigh bones wrapped in
fat (uijpa)

Eelvia < Eelvos, of hospitality, acc
(&évos)

mapédnkey < waparinu, put near,
put at risk aor (riyuo)

wiova < wiwv, (1) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also mios, mlewpa
mwoTijtos < morys, (£, 3) a drink, GEN
~potable

mpdvpov front door (Gvpa)

notes
11.781 t®» &~ quo: the fathers
11.788 0: Achilles

IATAY 11.772
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onuatve give orders to; show;
mark ~semaphore

onévdm libate (omovdn); also
amoomérdw

TapdV < téinma, be confused aor
PPL NoM S (QauBéw)

tepmiképavvos thunder-lover
(répmrw)

vmeipoyos preeminent (8yos)
Uméptepos superior, victorious
vmodéodar < vmoTibinue, suggest,
advise AOR INF ~hypothesis
xdptos enclosed space for animals

conjugations

€AdV < aipéw, AOR PPL NOM S
€néte’ < émTé\\w, IMPF
émetoy < émonar, 2DUAL AOR
0édeTov < éféw, 2DUAL IMPF
oTfuey < loTnue, AOR
TdpTYUEY < TépTTw, AOR
pdodar < pyul, INF

declensions
€mos ACC S
Kpéa < kpéas, ACC PL
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[thigh [thunder-lover
enclosed |drinking cup
space for ani-
1
[libate Isrllor{jlarskling |set on fire  |holy, sacrifices
775
[front door |be confused|leap up
|sit down
|of hospitality [put  near, |custom, law
put at risk
food, la drink
eating
780
[be the best [preeminent
superior, 785
victorious
[suggest

give orders to;
show; mark
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as well as thee, and Achilles besides; but the aged horseman, Peleus,
was burning the fat thighs of an ox to thunder-rejoicing Zeus, within
the enclosure of his palace, and held a golden cup, pouring the dark
wine over the blazing sacrifice. Both of you were then employed
about the flesh of the ox, whilst we stood in the vestibule; but Achilles,
astonished, leaped up, and led us in, taking us by the hand, and bade
us be seated: and he set in order before us the offerings of hospitality
which are proper for guests. But when we were satiated with eating
and drinking, I began discourse, exhorting you to follow along with
us. Ye were both very willing, and they both commanded you many
things. Aged Peleus in the first place directed his son Achilles ever
to be the bravest, and to be conspicuous above others; but to thee
again Mencetius, the son of Actor, thus gave charge: ‘My son, Achilles
indeed is superior in birth; but thou art the elder. And he is much
superior in strength: but still do thou frequently suggest to him
proper advice, and admonish and direct him, and he will surely be
obedient in what is for [his own] good.’
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vocabulary @dws (n) =pdos

dxuijres < akuwis, (3) not tired, @oaiole < wbéw, push 2PL AOR OPT
tireless, Nom (kduvw)

dAeetva to avoid, shun (dAéopar) conjugations

dvdmvevais (f) respite (méw) Bii < Baivw, AOR

dvamvevomot ~ dvaméw, catch yévnar < ylyvouat, 25 AOR SUBJ
one’s breath 3pL AoR suBj (méw)  §drem < Sidwpt, 3s AOR IMPV
dmdoxwvtar < dméxw, ward off, €imots < eimov, 2S AOR OPT
drive off, refrain 3L AOR SUBJ éméodm < émopat, 3s IMPV
(Exw) EMéTe’ < émTéN\w, IMPF
dpewos warlike (dprs) éméppade < ppdlopat, AOR
dvTj) war-cry Kkexundtas < kdpvw, PF PPL ACC PL
éloxw liken to; suppose Mjdear < Aavfdvo, 2s
Jeompomia prophecy (feds) Tidntar < wellw, AOR SUBJ
dptvars < opive, (1) stir up 28 AOR  mpoérm < mpoinut, 35 AOR IMPV
oPT ~hormone @dto < dnul, AOR

wdp near; because of ~parallel;
also wapd

mwapaipaots (f) persuasion (¢pnul)
wapewdy < wapeimov, persuade

declensions

dvdpas < avijp, Acc PL
VeV < vnis, GEN PL
AOR PPL NoM S (elmov) Tevyea ACC PL

TPOTL =TPOS ¢peg{u < ¢pp7iv, DAT PL

peia easily (péa)

notes

11.794 Znvog: a genitive of Zeus
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790
[persuade [persuasion
[prophecy [to avoid, shun
795
light; salva-
tion; (pl) eyes
liken to;jward off, drive
suppose off, refrain
|catch one’s breath |warlike
[respite 800

leasily [not tired, tireless [war-cry
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Thus did the old man command thee; but thou art forgetful: but even
now do thou mention these things to warlike Achilles, if perchance he
may be obedient. Who knows if, advising him, thou mayest, with the
gods’ assistance, arouse his mind? For the admonition of a friend
is good. But if within his mind he avoid some prophecy, and his
venerable mother has told him anything from Zeus, let him at least
send thee forth; and with thee let the other forces of the Myrmidons
follow, if indeed thou mayest be some aid to the Greeks. Let him
likewise give his beautiful armour to thee, to be borne into battle, if
perchance the Trojans, assimilating thee to him, may abstain from
the conflict, and the warlike sons of the Greeks, already afflicted, may
respire; and there be a little respite from fighting. But you, [who are]
fresh, will, with fighting, easily drive back men wearied, towards the
city, from the ships and tents.”

Thus he spake, and he aroused the spirit within his breast; and he
hastened to run to the ships to Achilles, the grandson of Alacus.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

d ah!

ala land (yaia)

dvtifoAéw meet, partake

doew < doat, aor: to sate FUT INF
~sate

Bwuds altar; stand, pedestal
detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos

onuds fat

droyerijs (1) born of Zeus (dios)
éxkeos < é\kos, (n, 3) wound, GEN
~ulcer

étetevyaro < Tvyxdvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist 3PL PLUPF (retyw)

Jéuis -7os (f) custom, law

idpdds (m/f) sweat ~exude

ikw () go, arrive (ikvéopar)
kedapvlw burble, trickle

pédovtes < puédwr, (m, 3) ruler, Nom
(uédopar); also uedéwv

unpds thigh, femur (ujpa)

11.805 331

votios flowing; south

oiktipw pity (Sulis)

dropupouar (o) lament; take pity
on

meAdpros huge, formidable; also
TéNwpPOS

oxd{w limp

conjugations

BeBAnuévos < BaAAw, PF PPL NOM S
dauévtes < dapdlw, AOR PPL NOM PL
€imé < elmov, AOR IMPV

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
TPoaNUda < Tpooavddw, IMPF
ax1oovot < éxw, 3PL FUT

declensions

dpyétt < dpyris

émea ~ émos, ACC PL
NYTOPES < 1y1jTwp, NOM PL
xvas < kvwv, ACC PL
UEday < pélas

TTEPOEVTA < TTEPDELS
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805
|custom, law

meet, find, ob-jaltar
tain; succeed,

h hap-
-

[thigh
[limp flowing; sweat 810
south

[wound

burble,
trickle

Ipity
[lament; take pity on
|ahiwretched [ruler 815
[land
aor: to sate bright, [fat
white
[huge, formidable

820
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But when now Patroclus, running, arrived at the ships of godlike
Odysseus, where were their forum and seat of justice, and there the
altars of their gods also were erected, there Eurypylus, the noble
son of Eveemon, wounded with an arrow in the thigh, limping from
the battle, met him. Down his back ran the copious sweat from his
shoulders and head, and from the grievous wound oozed the black
blood; nevertheless his mind was firm. Seeing him, the gallant son
of Mencetius pitied him, and, grieving, spoke winged words:

“Alas! unhappy men, leaders and rulers over the Greeks, are ye then
thus destined, far away from your friends and native land, to satiate
the swift dogs at Troy with your white fat? But come, tell me this,
O Zeus-nurtured hero, Eurypylus, will the Greeks still at all sustain
mighty Hector, or will they now be destroyed, subdued by his spear?”
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vocabulary

dxap (n) defense (dAxr)
doyevés < doyerrs, (1) born of
Zeus, voc (8ios)

&ctay’ < éxréuvw, cut out, fell aor
PV (réuvw)

éAxos -eos (n, 3) wound ~ulcer
ffmios kind (adj)

intijpos < inmijp, (i. m) doctor, GEN
~pediatrician

intpds physician

kedawds black

Awapds balmy

unpds thigh, femur (uijpa)

vi{w wash

TPOT{ =mpds

00évos -cos (n, 3) strength
~neurasthenia

xpnife need (xprj)

conjugations

BeBuévor < BaAAw, PF PPL NOM PL
BeBuévos < BiMw, PF PPL NOM S
dediddydar < diddoxw, PF INF

nida < avdaw, IMPF

kéatar < xefual, 3PL

kelodar < ketpat, INF

Gpvutar < Spruut, 3S PRES MP
Tegéovtar < winTw, 3PL FUT
odwoov < odd{w, AOR IMPV

@aow < ¢nui, 3S PRES

declensions

duvuovos < auduwy
vija < vnis, ACC S
vyuot < vnis, DAT PL
YQuoty < vnis, DAT PL
Udatt < Udwp, DAT S
X€EPOY < xeip, DAT PL
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[thigh |cut out, fell

[wash |balmy
[teach

[physician

[need
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|defense
825
[black
|kind (adj)
[teach 830
[wound
|doctor
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But him prudent Eurypylus in turn addressed: “No longer, Zeus-
nurtured Patroclus, will there be aid for the Greeks, but they will
fall back upon the black ships. For already all, as many as were
once bravest, lie at the ships, stricken or wounded by the hands
of the Trojans, whose strength ever increases. But do thou now,
indeed, save me, leading me to my black ship; and cut out the arrow
from my thigh, and wash the black blood from it with warm water;
then sprinkle upon it mild drugs, salubrious, which they say thou
wert taught by Achilles, whom Chiron instructed, the most just of
the Centaurs. For the physicians, Podalirius and Machaon, the one,
I think, having a wound, lies at the tents, and himself in want of
a faultless physician, and the other awaits the sharp battle of the
Trojans upon the plain.”
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vocabulary atépvov chest ~sternum

Boetn shield; leather, bovine Tépoouar dry up

(Bots); also Bdeios Uméyeve < vmoxéw, spread under
dwtpipas < darpBw, (1) wear IMPF

down, delay AorR PPL NOM s

~tribology conjugations

éktavvw stretch out, lay low BdAe < BdA\w, AOR

~tend éviomw ~ évémw, AOR SUBJ

&kos -cos (n, 3) wound ~ulcer &oy ~ éxw, AOR

xelawvds black 10V ~ 0ida, AOR PPL NOM S
Awapds balmy AaBdv < Aapfdvw, AOR PPL NOM S
pdyapa knife, dagger pedjow < pedinu, FUT

pmpds thigh, femur (ujpa) TPOGEéeLTE < TpooelTor, AOR

vilw wash Tdpve < Tduvw, IMPF

ddvmijgatos painkilling (wépvov)

odpos fair wind; guardian; hill declensions

Bédos acc s
Udatt < Udwp, DAT S

TEPLTEVKES < Tepummevki)s, Very
sharp, piercing, acc
mkpds sharp, bitter ~picric

X€POT < Xeip, DAT PL
ptla root ~rhizome

notes

12.1 "Qg...: In lines 1-35, the narrative digresses on the eventual fate of the wall.
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[tell, tell of

fair wind,;
guardian; hill

let go, cease; 840
(mid) speed off
|chest
spread |shield;
under leather,
bovi
|stretch out thigh [k T
[very sharp, piercing [black

[wash |balmy [root |sharp 845

wear down,|painkilling
delay

[wound |dry up
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But him again the brave son of Mencetius addressed: “How then
will these things turn out? What shall we do, O hero Eurypylus?
I go that I may deliver a message to warlike Achilles, with which
venerable Nestor, guardian of the Greeks, has intrusted me: but even
thus I cannot neglect thee, afflicted.”

He said, and having laid hold of the shepherd of the people under
his breast, bore him to the tent, and his attendant, when he saw
him, spread under him bulls’ hides. There [Patroclus] laying him at
length, cut out with a knife the bitter, sharp arrow from his thigh, and
washed the black blood from it with warm water. Then he applied
a bitter, pain-assuaging root, rubbing it in his hands, which checked
all his pangs: the wound, indeed, was dried up, and the bleeding
ceased.
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vocabulary

déaqm against the will of (ékdv)  conjugations

duardive (o) destroy, level BeBAquévov < BdAAw, PF PPL ACC S
dndpdros not pillaged (mépfw) dduev < daudlw, 3PL AOR
déxatos tenth (déra) ddoav < ddwpu, 3PL AOR
eloayaydvtes < elodyw, lead in AOR  Bpoav < Baivw, 3PL AOR
PPL NOM PL (dyw) émlev < mé\w, IMPF
éviavtds cycle of a year (éros) &ov < Ew, PPL NOM S
évtds within fjlacay < é\avvw, 3PL AOR
idopar (1) cure ~pediatrician ddvov < Oviiokw, 3PL AOR
kAertds renowned ~Euclid A{movTo < \elmw, 3PL AOR
Mjtda < is, (f) booty, acc ~lucre  movjoavto < moéw, 3PL AOR
pnvie be enraged at (uijuis) oxfjoew < Ew, FUT INF
pnTidevto < punridw, deliberate, TETVKTO < Telyw, PLUPF

intend 3pL MPF (uijris)

6aaddv (i) keeping together declensions

Uéya < péyas
Mévos AcC s

(Suos)

pvotto < pvoupar, pull; protect opT
~serve; also épvw, katepiw
Tdgpos (f) ditch, trench ~epitaph
twepdey from above

VEDY < vnis, GEN PL
vnuot < vyis, DAT PL
Tatpid < matpls, ACC S

Xpdvos time ~chronology TELY0S ACC S

notes

12.1 "Qg...: In lines 1-35, the narrative digresses on the eventual fate of the wall.
12.6 fjAaocayv: here, to make the ditch, the sense being analogous to driving a
furrow with a plow

12.10 6ppa: as long as
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cure
keeping
together
|ditch [from above
|ditch 5
[renowned
[booty
|within pull; |despite
protect
[time
|be enraged at 10
[not pillaged
[tenth |eycle of a year 15
deliberate,
intend

|destroy [lead in
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Thus then at the tents the valiant son of Mencetius was healing the
wounded Eurypylus: but the Greeks and Trojans kept fighting in
masses; nor was the ditch of the Greeks destined to prove a barrier
any longer, and the wide wall from above, which they had erected in
defence of the ships; but they had drawn a foss around (nor had they
given splendid hecatombs to the gods); that it enclosing within, might
defend the swift ships and the great booty. But it was built against the
will of the immortal gods, therefore it remained not perfect for any
long period. As long as Hector was alive, and Achilles indignant, and
the city of king Priam unravaged, so long was the mighty wall of the
Greeks firm. But when all the bravest of the Trojans were dead, and
many of the Greeks were subdued, but others left surviving, when
in the tenth year the city of Priam was sacked, and the Greeks went
in their ships to their dear fatherland; then at length Poseidon and
Apollo took counsel to demolish the wall, introducing the strength
of rivers,



AcExévioy

vocabulary

dydppoos swift-flowing (5éw)
dAtmAoos being flotsam
duardvve (0) destroy, level
Bodyprov ox-hide shield (Bois)
dedjer < daiw, light; divide pLUPF
(Sais)

éwijuap for nine days (évvéa)
évvootiyaros earthshaking

évom shouting; wailing; music
(8m)

edduntos well built ~timber
Nidva < nudv, (f, 3) beach, acc
Nuideos half-divine (fjuovs)
daooov < Odoowv, faster,
comparative

Jeuethia (n) supports, stakes
kaAdppoos sweetly flowing (péw)
kavayi{w sound forth, resound
(Kavaxﬁ); also Kavaxéa)
kdmmweooy < katamimTw, fall down
3PL AOR (méTopar)

Adas \dos (m) stone

A€ios smooth (Ais)

poyéw toil, suffer

oudoe to the same spot (ouds)

notes

12.35 Onoépevar: here, to effect

IATAY 12.19
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mpopéw flow forth (6éw)

pdos stream, flow, current (péw)
gtduat < ordua, (n, 3) mouth, acc
~stomach

ouvexés < ovvexifs, (D)
continuously, acc (éyw)

tplawa trident

Tpv@dleia helmet

Jo (D) to rain

pirpos log

conjugations

&rpame < Tpémw, AOR

NYET < 1yéopat, IMPF

Uety < 70y, AOR OPT
éoav < Tinu, 3PL AOR
Onoéuevar < Tilyue, FUT INF
fer < e, IMPF

fev < Iy, 3PL IMPF

declensions

dovpata < ddpv, NOM PL
KUpaot < kiua, DAT PL
6péwv < dpos, GEN PL
Tetyea ~ Tetyos, ACC PL
TelYos ACC S
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[flow forth

|ox-hide shield |helmet

[fall down [half-divine

to themouth

same
spot ,
[for nine days P stream,|to rain
flow
|continuously [faster  [being
flotsam
learthshaking [trident
supports,
stakes
[log |stone [toil, suffer
[smooth |swift-flowing
[beach
|destroy
|stream, flow sweetly
flowing

|shouting

[well built = |resound

light;
divide
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as many as flow into the sea from the Ideean mountains, both the Rhe-
sus and the Heptaporus, the Caresus and the Rhodius, the Granicus
and the Aisepus, the divine Scamander and the Simois, where many
shields and helmets fell in the dust, and the race of demigod men.
The mouths of all these Phceebus Apollo turned to the same spot, and
for nine days he directed their streams against the wall; and Zeus
in the meantime rained continually, that he might the sooner render
the walls overwhelmed by the sea. But the Earth-shaker [Poseidon]
himself, holding the trident in his hands, led them on; and then dis-
persed among the billows all the foundations of beams and stones
which the Greeks had laid with toil. And he made [all] level along
the rapid Hellespont, and again covered the vast shore with sands,
having demolished the wall: but then he turned the rivers to go back
into their own channels, in which they had formerly poured their
sweet-flowing water.

Thus were Poseidon and Apollo about to act hereafter; but then
the battle and clamour burned around the well-built wall, and the
stricken joists of the towers resounded:



AcExévioy

vocabulary

dynvopty courage, excessive
courage (dyw)

deMa whirlwind

dxovti{w throw, (+gen) at (aixu))
dptive (o) fashion, prepare, plan
(dpa); also dpriw, émaprim
Bleueatvw exult, boast?
deidlooouar frighten, threaten
(Seldew)

dwaBatve pass over, cross (Baivw)
éeduévor < el\w, pack, press, drive
PF PPL NOM PL ~helix

émotptvw (0) urge, stir, dispatch
(67‘p1§vw)

épeatadtes < éplomyu, stand ready,
take a stand PF PPL NoM PL
(tornuo)

Jauées crowded

Onpevtijs (m, 1) hunter, hunting
dog (61p); also Onpevrds

i%vw (1) charge at, head for (ifvs)
ioxavowvto < (oyavdw, restrain,
withstand; (+gen/inf) be eager
for/to 3pL MPF (loyw); also ioxdvw
kdmpros wild boar

xkvddAyeos (o) renowned (k580s);
also xuvdpds

pdotiyr < pdotif, (i, £) whip, pAT;
also pdoris

piotepa < wjotwp, (m) adviser;
master, acc ~medical

omy wherever, however

weypntilw try, test ~empirical; also

notes

12.53 oyedov: (by standing...)

IATAY 12.37
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TEWAw

Tepdw cross; sell as a slave
(melpw)

Tupyndoy in line

a0ével < obévos, (n, 3) strength, par
~neurasthenia

otiyas < otif, (f) row, rank, acc
otpépw turn, veer (rpépw)
tapBéw be afraid

Tap@éa ~ Tapdus, frequent, acc
(rdpdos); also Tapdées, Tappeds
tdgpos (f) ditch, trench ~epitaph
TOAUWY < ToA\udw, dare 3PL IMPF
(TAdw)

vmepopéew < imeplphokw, jump
over AOR INF (Opghokw)

XelAer < xethos, (n, 3) lip, pAT
xpeueti{w neigh

dxvmodes < wxvmovs, fleetfooted,
NoMm (dka)

conjugations

dapévtes < dapdlw, AOR PPL NOM PL
O€1dldtes < deldw, PF PPL NOM PL
&cta < kTelvw, AOR

éAiooed < Niooopat, IMPF

totavtar < {otnut, 3PL

@oBeitat < poféw, 3s PRES MP

declensions

dvdpdot < dvijp, DAT PL
KUVeagot < kiwv, DAT PL
YQuoty < vnis, DAT PL



352

40

S0

IAIAY 12.37

BaANduev™ Apyetol 8¢ Aws pdaoriy Sauévtes
\ b4 ~ > / > 4
ymuoy ém yAadupijow éeApévol loxardwyTo,
“Extopa dedidtes, kpatepov ujorwpa ¢ofoio
IR e s e \ ’ s s 5 5 7 .
avTap oy ws 70 mpoabev euapvato loos a€AAY
e > e O N b4 /7 \ > 4 ~
ws & 61 av é&v Te kuveoot kal avdpaot Onpevtijo
KATPLos M€ Aéwv oTpépetar oléverl PAepeaivawv:
e 14 \ /’ > \ > 4
ot 8¢ Te TupyNdov adéas avTovs apTivavTes
> 14 14 \ > ’ \
avtiov loTavTal kal akovtilovol Baueias
> \ > ~ ~ > k4 4 ~
alxpuas €x xeypdr: Tob & ol moTe KudaAyov Kijp
Tapfet ovde dofetTar, aynropin &€ uw éxkta:

/4 /’ /7 > ~ 14
Tappéa Te oTpédeTar oTiyas avdpwv meypnTilwy
¢/ 3 > 7’ ~ 4 ’ > ~
ommy T Woy 17 elkovol oTixes avdpav:

s "Extwp av’ Sudov iwv éNNiooel) éTaipovs

4 > 4 14 3 14 e e/
Tagpov €moTpivwy dafaweéuer: ovdé ot immot

/’ 3 4 4 \ /4 > > ¥
TOANUWY WKUTTOOES, dada O¢ xpeueTilov €m drpw
X€E\eL EPeaTadTeS” Ao Yap dedloCETO TAPPOS

evpel, oUT dp vmepbopéew oxedov olTe meprjoat



IATAY. 12.37 353
[whip
pack, restrain, withstand;
press (+gen/inf) be eager for/to
adviser;
master
[whirlwind 40
hunter,
hunting
d
[wild boar turn lexult, g%ast?
[in line fashion,
prepare,
lan
throw, (+gen)]growded
at
[renowned 45
|be afraid |drive away |courage
[frequent [turn [try, test
wherever, |charge at, head for
however
|ditch [pass over, cross 50
|dare [fleetfooted [neigh
[lip stand ready, frighten, |ditch
take a stand threaten

[jump over

cross; sell as
a slave
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but the Greeks, subdued by the scourge of Zeus, were detained,
hemmed in at the hollow ships, dreading Hector, the furious cause
of flight; for he fought, as formerly, equal to a whirlwind. And as
when a boar or lion is occupied amongst the dogs and huntsmen,
looking dreadfully with strength, and they, drawing themselves up
in a square form, stand against him, and hurl frequent javelins from
their hands; but never is his noble heart alarmed, nor is he put to
flight; but his courage proves his death. And frequently he turns
round, trying the ranks of men; and wheresoever he has directed his
attack, there the ranks of men give way: so Hector, going through
the crowd, rolled along, inciting his companions to cross the trench.
Nor did the swift-footed horses dare [it]; but they loudly neighed,
standing upon the precipitous brink; for the wide ditch affrighted
[them], nor was it easy to leap across,



AcExévioy

vocabulary

dyds leader (dyw)

dlamd{w exhaust; kill, sack
dAewpr) defence; shrinking from
((i)\éo‘uaL)

dugpotépwdey from or on both
sides (du¢d)

dmwoAéadar < amé v, destroy Aor
INF; also éééaavue, S e

dpfyw succor; prevent ~right;
also émapriym

dgpadijs senseless, unthinking
~phrenology

djios hostile, destructive (3dis)
émmpepées < émmpedis,
overhanging, Nom

émixovpos ally («dpos)

éapain < eoBailvw, enter, board Aor
opT (Baivw)

évrpoyos well wheeled

Jpaovv < Opaois, brave, strong, acc

iTmedol < immwevs, (m) charioteer,
DAT ({rmos); also immoydpuns
kavaBijuevar < katafalvew, go down
AOR INF (Balvw)

kpnuvds riverside cliff

pevowdw wish, think about
(uévos)

vdvouvoes nameless,
undistinguished

wdyxv entirely

notes

IATAY 12.54
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we{ds on foot; footsoldier (wovs)
Tepday < mepdw, cross; sell as a
slave INF (welpw)

TOT{ =7pds

pridios easy (péa)

OKOAGTEETTY < okdAos, (m)
palisade, stake, paT

ateivos (n, 3) a narrows, pass
Tdppos (f) ditch, trench ~epitaph
Titatve stretch ~tense
pdoecdar < Tpdw, wound, bring
to grief FUT INF ~trauma; also
TITPWOKW

meptiev from above

vyiBpeuéms (1) high-thunderer

conjugations

yevéodar < ylyvopar, AOR INF
édéroyu < eférw, oPT

elme < elmov, AOR

élavvouey < éladvw, AOR SUBJ
éotacav < lotnui, 3PL PLUPF
éotdow < lomyu, 3PL PF
npfpeL < dpapiokw, PLUPF

fer” < Iy, 3s PRES MP
{otaoay < {oTnui, 3PL IMPF
Tapastds < wapioTnut, AOR PPL NOM
]

declensions
6ééoww < 6&5s

12.60 MMovAvdépag: a comrade and advisor of Hector

12.63 W: referring to tdppog, which is feminine

12.71 drootpédwot: if the Greeks make a stand and turn back against us
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leasy riverside |overhanging
cliff
from or on [from above _ |palisade, stake
both sides
defence;
shrinking
from
[well wheeled stretch
enter, on foot;wish, think
board footsol- |about
dier
brave,
strong
[leader O |ally
senseless, |ditch
unthinking
cross; selllpalisade,
as a slave [stake
|go down
|charioteer |a narrows, pass wound,
bring to
rief
lentirely & lexhaust; kill, sack
[high-thunderer succor;
prevent

nameless,
undistin-
guished
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[by standing] near, or to pass it, for overhanging brinks stood round
it on both sides, and beneath it was fortified with sharp palisades,
which the sons of the Greeks had fixed, close-set and large, as a
defence against hostile men. There a horse, drawing a swift-rolling
chariot, could not readily enter, but the infantry eagerly desired it,
if they could accomplish it. Then indeed Polydamas, standing near,
addressed daring Hector:

“Hector, and ye other leaders of the Trojans, and allies, unwisely do
we drive our fleet steeds through the trench, which is very difficult
to pass; since sharp palisades stand in it, and near them is the wall
of the Greeks. Wherefore it is by no means possible for the cavalry
to descend, or to fight, for it is a narrow place, where I think they
would be wounded. For if indeed lofty-thundering Zeus, designing
evil, destroys the Greeks, but wishes to assist the Trojans, certainly
I would wish this to take place even immediately, that the Greeks
perish here inglorious, away from Argos.
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vocabulary dpvxtds dug out (dpvoow)

dye lead, bring (dyw) mallwés (u, f) retreat under
doAdées < dolijs, all together, Nom  pursuit (méAw)

(ei\dw) Telpat < meipap, (n) cord; bound,

dmjuwy unharmed, not harmful; crux, outcome, Nom ~prove

also dmjuavros wévtaya in five divisions (wévre)
dmovéouar come home (vaiw); also mpot{ =mpds

efamovéopar TPVAées (m, 3) soldiers

dptive (o) fashion, prepare, plan  wdgpos (f) ditch, trench ~epitaph

(dfpa); also apriw, émapTiw tmootpépw turn around, go back
dpoppos returning (dis) (Tpédpw)

dwagtdvtes < duiomyue, stand apart  yaudle to the ground (xauddis)
AOR PPL NOM PL ~stand

éydévtav < éNioow, turn, rally conjugations

AOR PPL GEN PL (eI\w) dde < avddvw, AOR
énimijéwper < évmhioow, fall into,  Gazo < dAlopar, AOR

get entangled in AOR SUBJ 'ye’v‘r]’ra,t =< y[yVO‘uaL, AOR SUBJ
(mhjoow) €itw < elmov, AOR SUBJ
épijmrar < épdnTw, fasten upon pr émaped < émopat, SUBJ
(dmTw) €ouKéuey < épikw, INF
NYEUovegow < Nyeunv, (m, 3) oUKOVTOY < éptkw, 3PL IMPV
leader, pat (3yéouar) idov < 0ida, 3PL AOR
1nyepédouar gather, be gathered uevéovd < pévw, 3PL FUT
(dyelpw) mweddueda < wellw, SUB)
fvioyos rein holder Gjvia); also @dTo < i, AOR

NVLoXevs

Jwpnxdévtes < Owpioow, arm with
a breastplate A0rR PPL NoM PL

declensions
Oepdmovtes < fepdmwy, NOM PL
(Bcooné) V@Y < vyis, GEN PL

koounOévres < koopéw, marshal, dxéwv ~ Sxea, GEN PL

array AOR PPL NoM PL (kdopos)

notes
12.71 bmootpédwot: if the Greeks make a stand and turn back against us
12.73 &yyehov: (Trojan...)

12.80 @de: an irregular form of avddvew
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|go back

|ditch

returning

|soldiers

[rein holder

|stand apart

in five divi-marshal, array
sions
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retreat un-
der pursuit

fall into, get en-Jdug out
tangled in

|come home

turn, rally

|ditch
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If, however, they rally, and a repulse from the ships take place, and
we be entangled in the dug trench, I do not suppose that then even
a messenger will return back to the city from the Greeks. But come,
let us all be persuaded as I shall advise. Let the servants keep our
horses at the trench, and let us, all on foot, clad in armour, follow
Hector in a close body; but the Greeks will not withstand us, if indeed
the end of destruction hang over them.”

Thus spake Polydamas; but the safe counsel pleased Hector; and im-
mediately he leaped with his armour from his chariot on the ground.
Nor did the other Trojans assemble on horseback, but dismounting,
they rushed on, when they beheld noble Hector. Then each com-
manded his own charioteer to rein his steeds in good order there at
the trench, and they, separating, drawing themselves up, and being
arranged in five columns, followed along with their leaders.
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vocabulary Xepelova < kaxds, bad, comparative
dyaxdertds very famous (k\éos) ~cacophony

ailwves ~ ailbwr, (3) gleaming,

tawny, NOM Nether; also CL,L,HY]V Conjugations

dpewos warlike (dprs) €i0dTe < 0ida, PF PPL NOM DUAL
dwaxprddy without doubt (KpL’V(JJ) €imeto < émopat, IMPF

émixovpos ally (idpos) €loavto < olda, 3PL AOR

kdAimey < kaTalelnw, leave &eto < aipéw, AOR

behlnd, abandon Aor ()\€L7T(U) ﬂe’ﬂao-ay = ‘ué‘uaa, 3PL PLUPF

wdp near; because of ~parallel, Pnéduevor < (riyvuue, AOR PPL NOM
also wapd PL

mA€igTos most numerous (wAnfvs)
mpénw be conspicuous,
preeminent ~refurbish

declensions

vnuot < vyis, DAT PL
térapros fourth (réooapes); also GYeopw < Sxea, DAT PL.
TETPATOS

TelYos ACC S
tptros third (7peis)

vie < vids, ACC DUAL

notes

12.91 &yeoquy: (Hector’s...)

12.94 Tpitwv: (...group)

12.95 tpitog: commander of the third group
12.104 petd v’ adTév: other than himself

12.105 Tuxtijot Béeoot: interlocking shields
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Some then went with Hector and illustrious Polydamas, who were
most numerous and brave, and who were most resolutely desirous,
having broken down the wall, to fight at the hollow ships. And Ce-
briones followed as a third; for Hector left another, inferior to Cebri-
ones, with his chariot. Others Paris commanded, and Alcathous, and
Agenor. The third band Helenus and godlike Deiphobus, two sons
of Priam; but the third [commander] was the hero Asius, Asius son
of Hyrtacus, whom fiery, tall steeds brought from Arisba, from the
river Selleis. But the fourth, 4Aneas, the brave son of Anchises, led;
along with him were the two sons of Antenor, Archilochus and Aca-
mas, well skilled in every kind of fight. But Sarpedon commanded
the illustrious allies, and chose to himself Glaucus and warlike As-
teropaeus; for they appeared to him, next to himself decidedly the
bravest of the rest: for he, indeed, excelled among all.
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vocabulary

dydMouar exalt; mp: exult in
(dyadua)

dyavds noble, illustrious ~joy
dAvéas < d\doxkw, avoid, be a
shirker Aor pPL NoM s (dAéopar)
dugwadvmte surround, wrap
(kaXbmTw)

dudros flawless, unblameable
dmovootéw go home (vooréw)
dprotepds left-hand

dujAacey < dehavvw, drive
through, over Aor (\avvw)
dvadvyuos of ill name (dvopa)
émucexAyuévas < emuxAvw, (1) put in
position to close PF PPL ACC PL
émixovpos ally («dpos)

1veuders wind-blown (dvepios)
Mvioyos rein holder (jvia); also
N2

Aedinuar be eager, hasty

Amely < Mmdw, leave INF ~eclipse;
also Aefmw

vigoouar go, come back (vaiw)
Gpxapos chief, leader

dxija < oxevs, (m) holder, fastener,
bar, acc

wedd{w bring/come to, near, into

notes

12.105 367

contact with (wé\as); also
mpoome dlw, mAVdw

TPOTL =mpds

gavidas < oavis, (f) board, panel,
ACC

mAexAertds far-renowned (k\éos)
twktds wrought, perfect (revyw)

conjugations

dpapov < dpapiorkw, 3PL AOR
Bdv < Balvw, 3PL. AOR

€0p’ < ebpiokw, AOR

&€pavto < ¢pnui, 3PL AOR
Teoéeodar < wimTw, FUT INF
Tidovto < melBw, 3PL AOR
oxfoeod < éyw, FUT INF

declensions

dAjAovs < dANfAwY
Bdeaar < Bots, DAT PL
€yxel < &yxos, DAT S
Jepdmovta < Oepdmrwv, ACC S
kfjpas < k1jp, ACC PL
vijegot < vnis, DAT PL
vnuot < vyis, DAT PL
V@Y < vnis, GEN PL
GYeopt < 8xea, DAT PL
GYeopw < dyea, DAT PL

12.105 tuxtijot Béeoot: interlocking shields

12.107 oynoeo0’: the Greeks to sustain themselves
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When they then had fitted each other together with interlaced ox-hide
bucklers, they advanced, full of courage, direct against the Greeks, nor
expected that they would sustain them, but that they would fall in
flight into their black ships.

Then the other Trojans and far-summoned allies obeyed the counsel
of blameless Polydamas; but Asius, son of Hyrtacus, leader of heroes,
was unwilling to relinquish his horses and attendant charioteer, but
with them advanced to the swift ships,—foolish! Nor was he destined
to return again, borne on his steeds and chariot from the ships to
wind-swept Ilium, having avoided evil destiny. For him unlucky
fate first encircled from the spear of Idomeneus, the illustrious son of
Deucalion. For he rushed towards the left of the ships, by the way
in which the Greeks were returning from the plain with their horses
and chariots. Thither he drove his horses and his chariot, nor did
he find the gates closed in the portal, or the long bar up,
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vocabulary

aiyunojs (m, 1) spearman ~acute
dAadytds shouting
dvamemtauévas < avameravvuut, (0)
open wide PF PPL ACC PL

ados dried out (aiw)

Bpotodotyds bane of men
dupvexéead’ < durexéws, at length,
in detail, par

eddunros well built ~timber
kexhijyovtes < khalw, scream, clang
PPL NOM PL ~klaxon

pluve stay, wait for, stand firm
~remain; also uévw

ptla root ~rhizome

vetds rain

vméptvuos (vo) great-hearted;
arrogant (fuuds)

vyucdpnvos lofty, head-rearing
(Ko’zpa)

vpdge upwards

@éBouar be put to flight ~phobia

notes

12.124 €movro: Asius and his troops

12.122 371

conjugations

dvaoxopevor < avéxw, AOR PPL NOM
PL

dpapviar < apaplokw, PF PPL NOM PL
éotaoav < lotnui, 3PL PLUPF

€Dpov < eVpiokw, SPL AOR

&€pavto ~ dpnui, 3PL AOR
Temou}dtes < mellw, PF PPL NOM PL
Teaéeodar < mwinTw, FUT INF
oadoeay < oddw, 3PL AOR OPT
oxjoeo < éyw, FUT INF

declensions

dvépas < avijp, ACC PL
dvépes < avjp, NOM PL
Bingt < Bin, DAT PL
fjuata < fuap, ACC PL
vnuot < vyis, DAT PL
6ééa ~ 6Eus

olpeoty < Spos, DAT PL
TE€lYos ACC S
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but the men held them wide open, that they might safely receive
at the ships any of their companions flying from the battle. He de-
signedly guided his steeds right onward in that way, and [his troops],
shrilly shouting, followed along with him; for they supposed that the
Greeks could no longer sustain them, but would fall in flight into
the black ships—fools! for at the gates they found two very brave
heroes, the magnanimous sons of the warlike Lapithee, the one the
son of Pirithous, gallant Polypcetes, the other Leonteus, equal to man-
slaughtering Ares. These two then stood before the lofty gates, as tall
oaks on the mountains, which abide the wind and rain at all seasons,
remaining firmly fixed by their great and wide-spreading roots; so
they too, trusting to their hands and strength, awaited mighty Asius
coming on, nor fled. But the troops, lifting high their well-seasoned
bucklers, advanced with loud shouting directly towards the well-built
wall, round



AcExévioy

vocabulary

dyvvtov < dyvuu, (0) break 3puaL
dypdrepos wild (dypds)

dvmy opposite, in front

doxud ~ doxuds, obliquely; also
déxutos

elos when, until, so that
éxtéuvo cut out, fell (réuvw)
émeoovuévors < émoevw, go/send
against, hasten/want to ppL Acc
pL (oevw); also émooedw

éale to the ground

eddunros well built ~timber
éixviudas < évknjus, (1)
well-greaved, acc (kvnuls)

iaxi shout (idyw)

kadvmepde above, from above
x0AdooupTds noisy rabble

KoumeL < kopméw, ring, clash mMpF
kdumos noise, racket

vpddes < vipds, (, 3) snowflake;
snow, NoM

mpvuves hindmost, base, root
Ay (o) forest, firewood

notes

IATAY 12.139

375

xeppddov boulder missile
dxvmopos quickly traveling (dxa)

conjugations

diéavte < aloow, AOR PPL NOM DUAL
diooovte < dioow, PPL NOM DUAL
BaAdy < BdAAw, AOR PPL NOM S
Yéveto < ylyvouat, AOR

déxatar < déxouar, 3PL AOR

érar < aipéw, AOR SUBJ

éowxdte < éowka, PF PPL NOM DUAL
paxéotmy < pdxopar, 3SDUAL IMPF
Gpvvov < Spruut, 3PL IMPF
Terwotddtes < mellw, PF PPL NOM PL

declensions

Bingw < Bin, DAT PL
KUV@V < kdwv, GEN PL
VN@Y < vnis, GEN PL
600vTmY < 6d0vs, GEN PL
Gpeaoy < Spos, DAT PL
OU€0OLY < oS, DAT PL
TELYOS ACC S

12.145 poyéoOynv: the Greek leaders Polypoetes and Leontes

12.147 déyoror: (the boars) await

12.148 Soyued: The boar uses its tusks to attack to the sides.

12.149 Omoat: =O7d; under the brush
12.153 Bineev: (their own...)

12.155 apvvdpevor: The genitives list the things being defended.
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their king Asius, and Iimenus, and Orestes, Acamas, the son of Asius,
Thoon, and (Enomé&us. Hitherto indeed these, remaining within,
were exhorting the well-armed Greeks to fight for the ships; but when
they perceived the Trojans rushing against the wall, and confusion
and flight of the Greeks arose, both darting out, fought before the
gates, like unto wild boars, which await the approaching tumult of
men and dogs in the mountains, and, advancing obliquely to the
attack, break down the wood around them, cutting it to the root;
and a gnashing of teeth arises from beneath, till some one, having
taken aim, deprive them of life. So resounded the shining brass upon
their breasts, smitten in front, for very valiantly they fought, trusting
to the troops above, and to their own valour. But they hurled stones
down from the well-built towers, defending themselves, their tents,
and the swift-voyaging ships.
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vocabulary marmwaAdets rugged, craggy
damtos untouchable, invincible movAvBdteipa many-feeding; also
(drrw) moAvfBdTepa

aidros gleaming, fast-moving okidevta < oxides, shade-giving,
dlaotém protest, not tolerate; also acc (oxud)

emalaoTéw opiikes < opnf, (m) wasp, NoMm
dAdvar < aAiokopat, be captured ~sphexish

AOR INF (e\Vw) tapgeds frequent (rdpepos); also
dmoleimw leave behind, fail Tappées, Tappis

(elmw) puloyevdis fond of lies (etdos)
ados dried out (atw) xd{w extract; back off ~heir
ditevy < avréw, call 3PL IMPF

dovém shake, agitate conjugations

{arjs (o) blow strongly ététvéo < Teyw, 28 PLUPF

7€ or; than (comparative); also 7, épduny < i, IMPF

ULS €pat < Pnul, IMPF

ipéy both (with 73¢) n¥da < adddw, IMPF

pyijpas < Onpyip, (m) hunter, KATAKTALEY < KaTakTelvw, AOR INF
acc (0ip) TEMAT}yeTo < mAjoow, AOR
xatayéw pour on (xéw); also yéw TOUJGWVTAL < Towéw, 3PL AOR SUBJ
péooa bee (uelia) oxfjoew < &w, FUT INF

unpd < unpds, thigh, femur (uipa)
MvAdreoor < uvdaf, (m) large stone,
DAT

declensions
dvdpas < avijp, Acc PL

oixiov abode, nest (oikos) Béea < Béros, NoM PL
b

oludlw wail (8uvs)

émos AcC s
dupalidets having a knob K300s ACC S
(8upads) uévos AccC s
dpéyw hold out, offer, thrust vépea ~ védos, ACC PL
~reach

ppéva < ppry, ACC PL

wdyxv entirely xovi < x0dv, DAT s

notes
12.160 adov: describing the sound as grinding?
12.162 pnpo: (his own...)

12.171 30’ éo6vte: despite there being only two of them
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|blow strongly|shade-givinjghake,

agitate
[frequent  [pour on [many-feeding
dried |call 160
out
[large stone [having a knob
[wail [thigh

protest, not
tolerate

[fond of lies

lentirely 165
untouch-
able, invin-
. cible
[wasp gleaming, |be
fast-
movin,
labode, nest |rugge§, craggy

leave behind,
fail

[hunter 170

lextract; back off |be captured

hold out, of-
fer, thrust
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And as snow-flakes fall upon the earth, which the violent wind, hav-
ing disturbed the shady clouds, pours down thick upon the fertile
soil; thus poured the weapons from the hands as well of the Greeks as
of the Trojans; and the helmets and bossy shields, smitten with large
stones, sounded drily around. Then indeed Asius, son of Hyrtacus,
groaned, and smote both his thighs, and indignant exclaimed:

“Father Zeus, surely now at least thou also hast become utterly de-
ceitful; for I did not expect that the Grecian heroes would abide our
strength and invincible hands. But they, as wasps flexible in the
middle, and bees, [which] make their dwellings in a rugged path,
nor quit their hollow mansion; but awaiting the huntsmen, fight for
their offspring; so are these unwilling to retire from the gates, though
being only two, until they be either killed or taken.”

Thus he spake, nor did he persuade the mind of Zeus, saying these
things: for his soul designed to bestow glory upon Hector.
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vocabulary Tuxnoas < Tvyxdvw, meet, find,
dxaynavwo < dxelw, grieve, vex 3pL  obtain; succeed, happen, happen
PLUPF ~ail; also dyéw, dxvupat to exist AOR PPL NoM s (revyw)
avtooyédios in close combat mtios lying on one’s back
dniotifra < dnwomis, (f, 3) battle; XdAxetos made of copper or
fighters, acc (3jios) bronze (xaAxds); also yaxela,
éyxépados brain xdAxeos

ééevapl{m strip, despoil, kill (alpw) xadxomwdppos with bronze
émaioow rush upon (dicow) cheek-pieces (mapeid)
émitdppodos (m/f) supporter

épeidw press; mid: lean, prop conjugations

{woTijpa < {woijp, (m) belt, acc BdAe < BdA\w, AOR

(Ledvm); also {@orpov BdAev < Baw, AOR

Jeomidaés < feomdarjs, divinely ZBaroy < Bdw, 3PL AOR
consuming?, acc (évémw) &oxedev < Eyw, IMPF

xodedv sheath ueuadta < péuaa, PF PPL ACC S
xvvén dog-skin helmet (kiwv) dpdper < Spvuut, PLUPF

Adwos of stone (Adas) TAE < TAjoow, AOR

6(os branch BFE < pryvups, AOR

otider < ovdas, (n, 3) ground, floor,

DAT declensions

wdvty everywhere (7ds) V@Y < s, GEN PL

&lpos acc s
TELY0S ACC S

TeMdAAKTO < TaNdoow, spatter
PLUPF

notes

12.176 Ocov g like a god

12.178 A&ivov: Buckley translates this as a fire of stones, which doesn’t make sense
grammatically. Cunliffe says it just describes the wall.

12.181 €Badov: here, to throw into action

12.181 AamiOot: referring to Pirithous

12.188 viov 8 “Avtipdyoto: referring to Hippomachus

12.188 Aeovtevg: a Greek
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leverywhere

|of stone

[bronze
[bronze

|spatter

|sheath

[in close combat

TAIAY 12.175

divinely
consuming?

|[supporter

[battle

[helmet with bronze
cheek-pieces

[brain

[pranch

[belt

[rush upon

|supine

kill

groun
floor

strip,
despoil,

ress; mid:
lean, prop

385

—_
~J
ul

180

meet, find, obtain; succeed, hap-
pen, happen to exist

190
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In the meantime others were waging the battle at other gates; but
difficult would it be for me, as if I were a god, to enumerate all these
things; for around the wall in every direction a furiously-raging fire
of stones was aroused, and the Greeks, although grieving, fought
from necessity for their ships; and all the gods were sorrowful in
their minds; as many as were allies to the Greeks in battle.

But the Lapithee began the battle and contest. Then the son of Pirit-
hous, brave Polypcetes, smote Damasus with his spear, through his
brazen-cheeked helmet; nor did the brazen casque withstand, but the
brazen blade burst quite through the bone, and all the brain within
was shattered. Thus he subdued him, rushing on, and afterwards he
slew Pylon and Ormenus. And Leonteus, a branch of Ares, wounded
Hippomachus, the son of Antimachus, with his spear, striking him at
the belt. Next, drawing his sharp sword from the sheath, he, rushing
through the crowd, smote Antiphates first, hand to hand, and he was
dashed on his back to the ground;



AcExévioy IATAZ

vocabulary

aietds -ob eagle (olwvds); also
aerds

aidros gleaming, fast-moving
dAyém suffer (d\yos)

dpiotepds left-hand

domatpw writhe ~spur

detpn) neck, throat, mane
dpdkovta < dpakwy, (m, 3) serpent,
ACC

éépyav < éyw, bound, fend off;
do prL NoM s (&pdw); also épyaleiv
évaptlw despoil (aipw)

énimpricew < éumpiifw, burn up
FUT INF (7Dp); also éumiumpnue
émaoavtepos one after another
épeatadtes < éplomyu, stand ready,
take a stand PF PPL NOM PL
(lomnu)

Jpacgtv < Opaocvs, brave, strong, Acc
idvwiels < idvdouar, bend the body
AOR PPL NOM S

kdBBaX’ < katafdA\\w, throw down,
cast off Aor (BdA\w)

kAd{w scream, clang ~klaxon
xomTe beat, cut, strike

pappatpw gleam, sparkle
vidyeaar < dvvé, (m) claw, nail,
hoof, talon, par

Gpw < d¢is, (m) serpent, Acc
~ophidian

notes

12.193 387

wélwpos huge, formidable; also
TEADPLOS

mAeloTos most numerous (mAnfis)
mvon gust, blast, breath (méw);
also 7TVOL7§

movAvBdteipa many-feeding; also
moAvfBdTepa

Tépas (n, 3) omen, fetish
vyméms high-flying (méropad);
also ifureriers

pownferta < powijes, red, tawny,
acc (poinf)

xaudle to the ground (yapddis)
Xxdpun battle, spirit for it

conjugations

€lme < elmov, AOR

émiAde < emépyopat, AOR

NKe < Iyui, AOR

fdov < 0ida, 3PL AOR

Ajdeto < Aavfdvw, IMPF

péuacay < péuaa, 3PL PLUPF
Uepadow < péuaa, PF PPL DAT PL
Tapaotds < maploTyut, AOR PPL NOM
]

piéew < pryvuut, FUT INF

declensions

otijlos Acc s
x0ovi < x0cbv, DAT s

12.196 t6@p’: introducing the scene at a different gate

12.196 ITovAvdapavte: Hector’s advisor, who suggested the assault on foot
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|one after another

|despoil

most numerous

leagle  |high-flying
[red, tawny [serpent

|writhe
[beat, cut, strike
[bend the body
|suffer

scream,
clang

[burn up

[many-feeding

|gleam

stand ready,

take a stand

[left-hand

claw,

[bound, fend off; do

hoof, talon

fighting
spirit

nail/huge, formidable

neck,

throat,

man
[to the ground

[throw down, cast off

[blast

omen
fetish

brave,
strong

gleam- [serpent
ing,

fast-

moving

e

389
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200

205

210
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then Menon and Idmenus, and Orestes, all one over another he
brought to the fertile earth.

Whilst they were stripping off their glittering armour, those youths,
meantime, who were most numerous and most brave, and who were
most eager to break down the wall, and burn the ships with fire, fol-
lowed Polydamas and Hector, and they anxiously deliberated, stand-
ing at the trench. For an augury had appeared on the left to them
while eager to cross, a high-flying eagle dividing the people, bearing
in his talons a monstrous blood-stained serpent, alive, still panting;
nor was it yet forgetful of fighting; for, while holding it, writhing
backwards, it wounded him upon the breast near the neck; but he
let it drop from him to the ground, afflicted with anguish, and threw
it into the midst of the crowd, and, flapping his wings, he fled away
with the breeze of the wind. And the Trojans shuddered as they be-
held the spotted serpent lying in the midst, a prodigy of aegis-bearing
Zeus. Then Polydamas, standing near, addressed gallant Hector:



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dééw enlarge, grow ~augment
aietds -ov eagle (olwvds); also
aerds

dprotepds left-hand

dpap quickly

dpénke < apinu, throw, release,
use up AoR (u); also drfkw
IMbowow < dnidw, harm, kill 3rL
AOR SUBJ (8dis)

doxéw seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

dpdrovta < dpakwy, (m, 3) serpent,
ACC

éépymv < épyw, bound, fend off;
do prL Nom s (&pdw); also épyaleiv
éxtedém complete, bring about
(ré\os)

étepéw declare; (pf) string
together ~rhetoric; also eipw, epéw,
€p®d

émmAjoow attack, chide (m\joow)
éteds true

kataletwe leave behind, abandon
(Nelmw)

kéAevdos (f, neuter pl.) way, path
(keAedw)

oixfov abode, nest (oikos)
6viyeoor < v, (m) claw, nail,
hoof, talon, par

notes

12.211 391

mapéé alongside, diverging from
wélwpos huge, formidable; also
TEADPLOS

wepdw cross; sell as a slave
(melpw)

alével < obévos, (n, 3) strength, par
~neurasthenia

vypiwéms high-flying (méropad);
also vinmeriers

pownerta < powijes, red, tawny,

Acc (¢potvié)

conjugations

dopevar < ddwput, AOR INF
élevadued < épyopat, FUT

Ade < épxopat, AOR

txéodar < ikvéopat, AOR INF
Haxnoouevol < pdyouat, FUT PPL
NOM PL

Ueuadow < péuaa, PF PPL DAT PL
pnédueda < pryyvupe, AOR SUBJ

declensions

KPdTOS ACC S

Ueydde < péyas

vad@w < vnis, DAT PL
VN@Y < vnis, GEN PL
TELYOS ACC S

TEKEEOOLY < TékoS, DAT PL

12.212 ¢60A& @oagopéve: (although I...)

12.213 37jnov: referring to himself
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lattack, chide

alongside,, di-
verging from

strength, lenlarge
power; victory

declare; (pf)seem, have an

string together  |opinion,  sup-
pose

|complete [true

cross; sell as
a slave

leagle  |high-flying [left-hand [bound, fend off; do

[red, tawny [serpent claw, naillhuge, formidable

hoof, talon
|quickly  [throw, re- |abode, nest
lease, use
up
[way, path

leave  be-

hind, aban-

don

[harm, kill
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“Hector, somehow or other thou art ever chiding me in the assem-
blies, although proposing good counsels; because it is by no means
becoming for a man, being a citizen, to harangue contrary to thee,
either in council or at any time in war; but ever to increase thy au-
thority. Yet will I again speak as appears to me to be best. Let us not
go about to fight with the Greeks for their ships; for thus do I think
it will end, as sure as this augury has come to the Trojans desiring to
cross, the high-flying eagle upon the left dividing the army, bearing
in its talons a huge blood-stained serpent, [still] living; but presently
it dropped it, before it reached its dear home, nor succeeded in car-
rying it to give it to its young: so we, if even we shall with great force
break through the gates and wall of the Greeks, and the Greeks shall
give way,—not in order shall we return by the same way from the
ships: for we shall leave many Trojans, whom the Greeks, fighting
for the ships, will subdue with the brass.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dAeyl{w care about, heed
~diligence

dpiotepds left-hand

dniotijta < dnors, (f, 3) battle;
fighters, acc (37ios)

eize if, whenever

éptydovmos thundering; also
€pldovmos

éteds true

{dpos gloom; gloom of the setting
sun

1fepdevta < nepdes, cloudy,
gloomy, acc (d1jp)

Jeompdmos seer (feds)

dvtds mortal (Bvjoxw)

katavesw nod (veiw)

xopvdatoros with glancing helmet
(kdpvs)

Hetatpémouar care about

oiwvds vulture, eagle, omen ~avis
wdtpn fatherland (wamip); also
TaTpa

motl =mpds

odpa with full understanding

notes

12.232 vofioow: here, think of
12.237 tovy: emphatic form of o0
12.237 xeheverg: (...me)

12.243 olwvog: here, omen

12.228 395

TAVUTTTEPUYETOL < TavuTTépvé,
long-winged, par (77épvf)

Tepdwy < épas, (n, 3) omen, fetish,
GEN

vméyew hold out one’s hand;
submit to (&yw); also vmooxéfw
vmddpa scowlingly

moxpivatto < vmoxpivouat, (1)
interpret AOR OPT

conjugations

detdoikas < deldw, 2s PF
€ideln < oida, PF OPT

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
Aadéodar < AavBdvw, AOR INF
otoda < olda, 2s PF
Tetdoiato < mellw, 3PL OPT
Teddpeda < mellw, SUBJ
TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF
@Aeoay < S\, SPL AOR

declensions
Nd < Nws, ACC S
@pévas < pprv, ACC PL
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[interpret seer |clearly
omen,
fetish
|scowlingly [with glancing helmet 230
true
[thundering 235

hold out one’snod
hand; submit to

vulture, |long-winged

eagle,
omen
|care about |care about, heed
[if, whenever
if, when-|left-hand gloom; |cloudy, 240
ever gloom |gloomy
of , the
setting
sun
vulture, [fatherland
eagle,
omen

[battle



398 IATAY 12.228

Thus indeed would the diviner, who truly kens omens in his mind,
interpret, and the people would obey him.”

But him sternly regarding, crest-tossing Hector thus addressed: “O
Polydamas, thou dost not say things agreeable to me: besides, thou
knowest how to devise other counsel better than this. If, however,
thou really speakest this with seriousness, then truly have the gods
destroyed thy judgment from thee, who advisest me to be forgetful
of the counsels of lofty-thundering Zeus, which he hath himself un-
dertaken for me, and confirmed. And thou exhortest me to obey the
wing-expanding birds; which I very little regard, nor do I care for
them, whether they fly to the right towards the Morn and the Sun,
or to the left towards the darkening west; but let us obey the will
of mighty Zeus, who rules over all mortals and immortals. There is
one augury, the best, to fight for our country. Why dost thou dread
the war and conflict?
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vocabulary meLpdw

dmoAéodar < amé v, destroy Aor  mpoBAifras < mpofis, jutting out,
INF; also éééavue, S e ACC

dmotpénw divert from (rpémrw) aTijAn post, column

deééear < améyw, ward off, drive Tepdeoarl < Tépas, (n, 3) omen,
off, refrain 2s rFut (éyw) fetish, pat

d€os delovs (n, 3) fear ~Deimos Tepmiképavvos thunder-lover
dniotijros < dnworijs, (f, 3) battle; (répmev)

fighters, GEN (&1ios) TUTElS < TUTTw, beat, smite AOR

émdfets < émalés, () a breastwork ppL Nom s (rumi))
of planks?, acc

épeimw pull down; fall ~reap conjugations

&ua (n) prop, support; Paav < Ty, 3PL AOR
hindrance (éxyw) kTewdpueda < ktelvw, SUBJ

X} noise 0Aéooets < GA\wput, 25 FUT

Jéyw charm, bewitch memorddres < melw, PF PPL NOM PL
Jeoméoios divine, wondrous @poey < Spvuut, AOR

(&vénw)

Jveda violent storm ~0dw
kpdooar (f) step?

paxiuov warlike (udyn)
uevedijios withstanding the foe
(Sdes)

uoxAéw move with a lever

declensions

Bipgr < Bin, DAT PL
éméecow < &mos, DAT PL
kddos Acc s

uéya < péyas

VUOTY < vys, DAT PL
Tap@duevos < wapdgnui, advise pPPL V@Y < s, GEN PL
Nom s (gnud) 8péwv < dpos, GEN PL

weypnti{w try, test ~empirical; also Telyos ACC S

notes

12.250 dAéooetg: lose
12.251 7ot: the troops
12.256 Tob: Zeus’s
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[fear

withstanding thejwarlike

foe
[battle ward off, drive
off, refrain
ladvise |divert from
[noise|divine, [thunder-lover
wondrous
violent
storm
charm,
bewitch
omen,
fetish
[try, test
|step? pull a breast-
down; |work of
L . fall planks?
post, [jutting out move with a lever
column
prop.,  sup-
port; hin-
drance

401

250

260
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For although all the rest of us should perish round the ships of the
Greeks, there is no fear that thou wilt perish, for thy heart is not
persevering in the fight, nor warlike. But if thou darest to abstain
from the combat, or dissuading, dost avert another from the battle,
immediately stricken by my spear, shalt thou lose thy life.”

Thus then having spoken, he led the way, but they followed him with
an immense clamour. Then thunder-delighting Zeus raised a storm
of wind from the Idseean mountains, which bore the dust directly
towards the ships; moreover, he weakened the courage of the Greeks,
but bestowed glory upon the Trojans and Hector: so that, relying
upon his prodigies, and [their own] strength, they endeavoured to
break through the mighty wall of the Greeks. They tore down the
niched battlements of the towers, and demolished the breast-works,
and with levers they upheaved the projecting buttresses, which the
Greeks had planted first in the earth, as supporters of the towers.
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vocabulary pwdv skin, leather, shield; also
drwoauévovs < arwléw, repel, pwds

reject AOR PPL AcC PL (c)0éw) otepeds solid, firm ~stereo
dotepomnTijs (m, 1) pormjmy < powrdw, go back and
lightning-bringer (dorip) forth 3puaL mMpF

avepvw pull back (épvw) ppdéavtes < ppdoow, fence in,
dfios hostile, destructive (3dcs) protect AOR PPL NOM PL

dtecdar < dlepar, drive off INF Xxdlw extract; back off ~heir
(Budrw); also dunue XEPEWITEPOS < Kkards, bad,

&oyxos preeminent; beyond, comparative ~cacophony
greatly

émdibers < émarées, () a breastwork conjugations

of planks?, acc dkovoas ~ axovw, AOR PPL NOM S
kélevdos (f, neuter pl.) way, path Sabpow < Sidwju, AOR SUBJ
(keredow) &mAeTo < Té\w, IMPF
KEAEVTIOWVT < kedevTidw, play the  13oier < 0lda, 3PL AOR OPT
leader PPL NOM DUAL feade < typi, PL IMPV

petyios pleasing, gentle; also Kédeade < kéhouat, PL IMPV
peiAixos uediévta ~ uelinu, PPL ACC s
peogfes middling, mediocre Piéew < piiyvu, FUT INF
(uéoos) tetpdpdn < Tpémw, 3S PF IMPV
vewéw revile, quarrel, scold

ouoios like ~homoerotic; also declensions

Gpotos dAajAoror < AN wY

OpLoxAnTipoS < opoxAnTip, (m)

dupotépmw ~ dudoTepos
shouter, GEN (karéw)

dvépes < avjp, NOM PL

wdyyv entirely Bodv < Bois, GEN PL

mdytoge in all directions (wds) éméeoot < Emos, DAT PL

ToTL =TPOS uévos Acc s

mpdow forward, in the future VEiKos ACC S

TPOTL =mPGS TELY0S ACC S

notes

12.273 opoxhyriipog: Hector
12.276 veixog: neuter accusative
12.277 ©d: the Ajaxes
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[pull back
extract; |way, path
back off
skin, leather/fence in, pro-a breast-
shield tect work of
planks?
[play the leader 265

in all di-|go back and forth

rections
pleasing, |solid, firm
gentle
lentirely let go, cease;
(mid) speed off
preeminent;  |middling,
beyond, greatly|mediocre
like 270
|shouter
forward, in
the future
[lightning-bringer 275
quarrel, [repel, reject |drive off

battle
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These then they tore down, and hoped to break through the wall of
the Greeks.

Yet did not the Greeks retire as yet from the way; but fencing up the
embrazures with their ox-hide shields, they wounded from behind
them the enemy coming up under the wall. And both the Ajaces
ranged in every direction upon the towers, cheering on, rousing the
valour of the Greeks. One [they addressed]| with soothing, another
they rebuked with harsh expressions, whomsoever they beheld totally
neglectful of battle:

“O friends, whoever of the Greeks is excelling, or moderate, or infe-
rior (since all men are not alike in war), now is there work for all;
and ye yourselves, I ween, know this. Let not any one be turned back
towards the ships, hearing the threatener [Hector], but advance on-
wards, and exhort each other, if perchance Olympic Zeus, the darter
of lightning, may grant that, having repulsed the conflict, we may
pursue the enemy to the city.”



AcExdvLov IAIAX

vocabulary

dxmj beach; cereal grain
dupotépwaoe in both directions
(dupdTepos)

dodmos roar

g twisted (ei\vw)

émpBpion fall hard on (Bpliw); also
emBpliw

Jauées crowded

kxatlimeptde above, from above
kijlov arrow shaft

kopven peak, crown («kdpvs)
Ayéow < \ywjv, (m, 3) harbor,
refuge, paT ~limnic

AwToivTa < AwTdels, OVergrown
with clover?, acc (\wds)
untieta (m) counselor (epithet of
Zeus) (uijris)

vipddes < npds, (f, 3) snowflake;
SNOw, NOM

Vipéuey < vidw, it SNOWS INF
(vipds)

6uBpos storm

dpéamv < opevs, (m) mule, GEN (8pos)
dxfja < oxevs, (m) holder, fastener,
bar, acc

miova < miwv, (1) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also mios, miepa

notes
12.277 ©6>: the Ajaxes

12.277 407

mgpavokw display; declare (¢dws)
moAds gray ~polio

mpoBodvte < mpoPfodw, shout in
front ppL Nom pUAL (Bo%)
mpoamAdlov < mpoomAd{w, smash
against PPL NoM s (m\d{w)
mpdovas < mpwv, (m, 3) rock, cliff,
bluff, acc

TWTAYTO < Twrdopat, to fly 3pL
IMPF ~petal; also méropar, mréropa
xeyépros of winter (yeywoiv)
Xtdvos < v, (f, 3) Snow, GEN

conjugations

eilvtar < el\dw, PF

éppiiéavto < priyvup, 3PL AOR
Kkéxvtar < xéw, PF

pdper < Spvupt, PLUPF

@PETO < dpvuut, AOR

@poeY < Spruut, AOR

declensions

4 < éds

dMa < d\\os

Bovaty < Bois, DAT PL
AéovT < Néwv, ACC S
TELY0S ACC S

12.292 Xapnndéva: son of Zeus, leader of the Trojans’ Lycian allies

12.293 €AhErv: referring to their horns
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|shout in front

|snowflake|snow |crowded
|of winter |counselor
it snows |display; declare arrow 280
shaft
[mule |peak, rock, cliff,
crown bluff
overgrown
with clover?
harbor, beach;
refuge grain
|[smash against 285
|curl above, fromjfall hard on |storm
above
[in both directions to fly |crowded
roar
290
holder, fas-
tener, bar
counselor

[twisted
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Thus they, shouting in front, cheered on the attack of the Greeks. But
of them—as when frequent flakes of snow fall upon a winter’s day,
when provident Zeus has begun to snow, displaying his weapons
in the sight of men, and, having lulled the winds, pours it down
incessantly, till he covers the tops and highest peaks of the lofty
mountains, and the lotus plains and rich husbandry of men: and
likewise it is poured out upon the havens and shores of the hoary sea;
but the approaching wave restrains its progress, whilst all other things
are covered beneath it, when the shower of Zeus comes down heavily;
so flew the frequent stones from those hurling on both sides, some
indeed towards the Trojans, and others from the Trojans towards the
Greeks. And along the whole wall a tumult arose.

Yet never would the Trojans and illustrious Hector have burst open
the gates of the wall, and the long bolt, had not provident Zeus
urged on his son, Sarpedon, against the Greeks, like a lion against
crooked-horned oxen.
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vocabulary dpeattpopos mountain-bred
drovty < dxwv, (3) javelin, pDAT (rpédpw)

~acme mdvtooe in all directions (mds)
dvijxe < avinu, urge, impel; Ppdpdos (f) rod, wand

release Aor (fu) pdTT sew

dmetpntos untried (melpw) nwwdoow shake; brandish
domd{w carry off, seize ~harpoon  ydAxeros made of copper or
avtdge self; pronoun (ad); also bronze (yaAxds); also yalkela,
adTds xdAkeos

Boeiy shield; leather, bovine XaAxevs -éos (m) smith (yaAxds)
(Bots); also Bdetos

BdTopas < BddTwp, (m) herdsman, conjugations

Acc ~bovine; also Botip Bij < Baivew, AOR

dnpds long, too long AT < BdA\w, AOR

dleodar ~ dlepar, drive off INF éAdeiv ~ &pyopat, AOR INF
(Budrw); also dunue &oyeto < Eyw, AOR

duyexéow < duprexéws, at length, in efionat < epiokw, AOR SUBJ
detail, paT flagey < éatvw, AOR

&rooder inside (év7ds) TPOTEQPY < TPSTPnuL, IMPF
é&jaatos formed by hammering pihéacdar < prpyvopt, AOR INF
out (avvw) OXOueVos < Exw, AOR PPL NOM S

ématoow rush upon (dicow)
émdAéets < émaléis, (f) a breastwork
of planks?, acc

émdevijs needy, lacking (+gen)
Oapées crowded

declensions
dvdpas < avijp, Acc PL
dodpe < 8Jpv, ACC DUAL

dovpeaar < dSpv, DAT PL

péuova be eager, intend, want to KPELBY < Kpéas, GEN PL

~mental; also péuaa XVOT < Koy, DAT PL

uetdAuevos < pefdAouatr, rush 7ai& < mais, ACC S

after AOR PPL NOM S Teiyo0s ACC S

notes
12.310 tin: strengthened form of t{, here meaning why?

12.310 tetipuecOa: speaking of their status at home
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[in all directions

[pronze formed by [smith 295
hammering
[inside shield; [sew |crowded

leather,

bovi
[rod, wand |at lggghel, in detail

shake;
brandish
[mountain-bred needy,
lacking
+
[long, too long (rgen) 300
self; [herdsman
pronoun
[untried [be eager |drive off
carry off|rush after 305
seize
[javelin
urge,
impel;
release
[rush upon a breast-
work of
planks?

310
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But he immediately held before him his shield, equal on all sides,
beautiful, brazen, plated; which the brazier indeed had plated over,
and underneath had sewed together thick bulls’ hides, with succes-
sive golden wires round its orb. He then, holding this before him,
advanced, brandishing two spears, like a lion reared in the moun-
tains, which hath been long in want of flesh, and whose valiant mind
impels him to go even to the well-fenced fold, about to make an at-
tempt upon the sheep. And although he there find the shepherds
keeping watch about their flocks with dogs and spears, still he cannot
bear to be driven away, without having made trial of the fold, but,
springing in, he either carries [one] off, or is himself wounded among
the first by a javelin from a quick hand. Thus then did his mind im-
pel godlike Sarpedon to attack the wall, and to burst through the
barriers; and instantly he addressed Glaucus, son of Hippolochus:
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vocabulary

dyfpw < dyjpaos, ageless (yépas)
dxdeées < dxewws, without fame,
inglorious, Nom (kAéos)
dvtifodéw meet, partake

dpovpa land ~arable

épn seat, seated group
~polyhedron

&arvos choice, picked (aioa)
Jwpnxtijs wearing a breastplate
(Ochpal)

i6¢ and

is @ f) force, muscle

kavoteypa scorching (kaiw)
xotpavéw rule

kvdtdvea (0) glorious (kddos)
pendéa < uehmdis, honey-sweet,
Acc (uelia)

Gxtn riverbank; any water’s edge
wémov < mémwr, familiar, ‘softie’,
voc

wiova < miwv, (1) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also mios, miepa

notes

12.310 415

mxa densely; cleverly (mvkvds)
mupopdpos (0) wheat-bearing
(1rupds)

otédoyut < oTé\\w, prepare, send,
turl opt ~apostle

Téuevos (n, 3) non-common land
iy strengthened form of =i
putaauj orchard (¢vw)

conjugations

€imy < elmov, AOR SUBJ

€loopdwat < eloopdw, 3PL

éotduev < ionui, PF INF

paxotuny < udyouar, OPT

uéRoyuey < ué\\w, OPT

veudueoda < véuw, 1PL PRES MP
TeTyuijuesia < Tyudw, PR

QUYOVTE < pevyw, AOR PPL NOM DUAL

declensions
ddavdte < dfdvatos

uéya < péyas

12.310 =<in: strengthened form of ti, here meaning why?

12.310 tetipuecOa: speaking of their status at home

12.326 é@eotdoty: stand ready to kill us
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strengthened |honor 310
form of i
seat land
non-common land [riverbank
|orchard [wheat-bearing
315
|scorching [meet, partake

denselywearing a
cleverlybreastplate

without [rule
fame, inglo-
rious
choice, |honey-sweet force, 320
picked muscle
|*softie’
lageless

|prepare, send, furl |glorious 325
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“Glaucus, why are we especially honoured in Lycia, both with the
[first] seat in banquet, and with full goblets, and why do all look to
us as to gods? Why do we also possess a great and beautiful enclosure
of the vine-bearing and corn-bearing land on the banks of Xanthus?
Now, therefore, it behoves us, advancing among the foremost Lycians,
to stand firm, and to bear the brunt of the raging fight; so that some
one of the closely-armed Lycians may say, ‘By no means inglorious do
our kings govern Lycia, and eat the fat sheep, and [drink] the choice
sweet wine; but their valour likewise is excelling, because they fight
among the foremost Lycians.” O dear friend, if indeed, by escaping
from this war, we were destined to be ever free from old age, and
immortal, neither would I combat myself in the van, nor send thee
into the glorious battle.
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vocabulary kotnpdev hut+from (k\ivew)
dxopiitew < axdpnros, insatiable kTUTOS noise

(kdpos) waTmyey < manTalvw, look around
dmetpdmetr < dmoTpémw, divert AOR

from Aor (rpémw) Tpvediaia helmet

dmdéw disobey (melfw) dmadvoke escape (d\éouatr)

dpi bane, harm; prayer

(dpdopar); also dpd, dpos conjugations

dvmj war-cry dyovte < dyw, PPL NOM DUAL
Bdéboavti < Bodw, shout A0R PPL duvvar < duvw, AOR OPT

DAT s (Bor}) Biymy < Balvw, 3DUAL AOR
yeywvén speak up, shout; also éotadtas < {oryui, PF PPL ACC PL
yéywva €pat < pnui, IMPF

émdiyaro < éméyw, hold, cover; 00170 < 0lda, AOR OPT

offer; assail 3pL PLUPF (éxw) 10y < olda, AOR PPL NOM S
éoeddely < eloépxopar, enter AOR INF  jorduevor < {oTyu, PPL NOM PL
(épxopa) TEYPHBYTO < mewpdw, IPL IMPF

eyos (n, 3) glory, triumph ~vow  mpoter < mpotnue, IMPF

épeatdow < épiomnu, stand ready, pnéavtes < prjyvuut, AOR PPL NOM PL
take a stand 3pL pF (loyu) PUYEVY < pedyw, AOR INF

Nyeudvov < 1yeudv, (m, 3) leader,
GEN (nyéouat)

immdxouos with horsehair crest

declensions

&vos Acc s

KfJp€es < k1jp, NOM PL
uéya < péyas

gakéwy < odkos, GEN PL

({rmros)
kaxdmyta < kaxdtys, (£, 3) badness,
Acc (kakds)

notes

12.326 ég@eotdoty: stand ready to kill us
12.327 &oru: it is possible

12.331 MeveoOcebg: leader of the Athenians
12.332 mdpyov: here, a line of troops
12.340 adzag: the gates

12.342 mpotet: (Menestheus...)
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stand ready,
take a stand

lescape
|glory
|divert from |disobey
[tribe 330
[badness
[look around
[leader bane;
prayer
[insatiable 335
[hut+from
|shout |speak up, shout
noise [war-cry
with horsehairfhelmet
crest
hold, cover; 340

offer; assail

lenter
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But now—for of a truth ten thousand Fates of death press upon us,
which it is not possible for a mortal to escape or avoid—Iet us on:
either we shall give glory to some one, or some one to us.”

Thus he spake, nor did Glaucus turn aside or disobey, but both ad-
vanced straight forward, leading a numerous band of Lycians. But
Menestheus, the son of Peteus, beholding them, shuddered, for they
were advancing towards his company, bearing destruction. He looked
round along the line of the Greeks, if he might see any of the leaders
who could ward off the fight from his companions, and perceived
the two Ajaces, insatiable of war, standing, and Teucer, lately come
from his tent, near at hand. Yet was it not possible for him to be
heard when shouting, so great was the din; and the crash of stricken
shields, and of horse-hair crested helmets, and of the gates, reached
to heaven. For they had assailed all, and they, standing beside them,
endeavoured to enter, bursting them open by force. But immediately
he despatched the herald Thootes to Ajax:
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vocabulary

dyds leader (dyw) conjugations

aimis steep, high, utter dxovoas < dxovw, AOR PPL NOM S
dvnudonrov < dvnidlw, meet, fight, g7 < Baivw, Aor

join 2pUAL AoR suBj (dvri); also €iddds < olda, PF PPL NOM S
avTidw, avTiow &oxeo < Epxopat, IMPV

dmidéw disobey (melfw) &pat < nul, IMPF

eldap right on, at once jvdye < dvwya, PLUPF
laxpneis < Laxpmis, furious, Nom KdAeoooy < kaléw, AOR IMPV
keith there Gpwpev < Spvuut, PF

keioe thither TPOoNUda < mpooavddw, IMPF
ptvovda momentarily ~minute aoméadm < émouat, 3S AOR IMPV
dxa by far oTi] < loTyuL, AOR

Tedédw turn out, come around TeTeveTal < Telyw, FUT PERF
(7é\os)

Tijde this; also 6de declensions

Au@otépmw = duddrepos
NY}Tope < 1y1Twp, VOC DUAL
TELY0S ACC S

vouivy (O a fight
XaAKOXITAVWY < xaAKkoxiTwy,
bronze-clad, GeN (yaAxds)

notes

12.349 {rw: 3rd person imperative of iyt
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by far
|this
[leader
[furious [turn out
[there
|disobey
[bronze-clad
lat once
[bronze-clad
[thither momentarily,  |meet,
join
by far
[there

[leader

[furious turn out

fight,

425

350

w
()]
(@]

360



426 IATAY 12.343

“Go, noble Thodétes, running, call Ajax, rather indeed both: for this
would be by far the best of all, since in a short while heavy destruc-
tion will arise here. For so vigorously do the leaders of the Lycians
press on, who even before were impetuous in the sharp contest. If,
however, labour and contest have arisen to them there, at least let
brave Telamonian Ajax come, and with him let Teucer follow, well
skilled in archery.”

Thus he spoke, nor did the herald, having heard him, disobey, but
he hastened to run along the wall of the brazen-mailed Greeks, and
proceeding, he stood beside the Ajaces and immediately addressed
them:

“Ye Ajaces, leaders of the brazen-mailed Greeks, the beloved son of
Zeus-nourished Peteus adjures you to come thither, that ye may par-
ticipate in his toil, though for a short time. Both indeed in preference,
for this would be by far the best of all things, since soon will heavy
destruction arise there. For so vigorously do the leaders of the Ly-
cians press on, who even before were impetuous in the sharp contest.
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vocabulary Uédovtes < uédwv, (m, 3) ruler, Nom
dvtidw < dvrid{w, meet, fight, join  (uédopad); also pedéwy

FUT (avr); also dvridw, dvridw bratpos with the same father
dmwéBn < dmoBalvw, leave, get off (mamip)

AOR (Balvw)

dmi¥éw disobey (melBw) con]'ugations

dvmj war-cry éBdAovto < BdA\w, 3PL AOR
évavtiov opposite, facing (dvro); €iddds < olda, PF PPL NOM S

also karevavrios élevgouar < épxouat, FUT

évtds within éotadtes < ioTnuL, PF PPL NOM PL
émdAfeis < émardus, (f) a breastwork  gpar < nul, MPF

of planks?, acc fxovto < ikvéopar, 3PL AOR
émauvvw (o) defend, rescue Spwpev < Spvupt, PF

(dutve) 6tpvveTov < 6Tplvw, DUAL IMPV
émefyw weigh upon, drive; (mid) TpooNUda < mpooavddw, IMPF
hurry oméodm < émopat, 3S AOR IMPV
émjy when, after @pTo < Spruut, AOR

épeuvds dark, murky

edte when, as, since

ipu by force, mightily ({pfiuos)
kaumvdos bent, curved (kdumrw)
keioe thither

declensions
&rea < émos, ACC PL
N)Y1TOPES < 1y1jTwp, NOM PL

TTEQOEVTA < TTEPOELS
Aatdamy < \ailaip, (f) big storm, DAT

notes
12.365 "OtAtadvv: The one Ajax continues addressing the other Ajax.
12.369 éAcboopar adtic: come back

12.376 Avxiwv: Trojan allies
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|disobey
365
|by force
[thither meet,
fight,
join
] defend,
rescue
[leave, get off 370
|with the same father
bent,
curved
[when, as, since
[within weigh upon,
drive; (mid)
h
a breast- urr}c]lark, |big storm 375
work of murky
lanks?
RURLED [ruler
opposite, |[war-cry

facing
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But if here also war and contest have arisen, at least let brave Telam-
onian Ajax come alone, and with him let Teucer follow, well skilled
in archery.”

Thus he spake, nor did mighty Telamonian Ajax disobey. Instantly
he addressed to the son of Oileus winged words:

(3

Ajax, do thou and gallant Lycomedes, standing here, incite the
Greeks to fight bravely, whilst I go thither and oppose the battle;
but I will return again instantly, after I shall have assisted them.”

Thus then having spoken, Telamonian Ajax departed, and with him
went Teucer, his brother, sprung from the same father; and Pandion,
along with them, carried the bent bow of Teucer. As soon as they
reached the tower of magnanimous Menestheus, going within the
wall (for they came to [their friends] being hard pressed: and the
brave leaders and chiefs of the Lycians were mounting upon the
breast-works like unto a dark whirlwind), but they engaged to fight
in opposition, and a clamour arose.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

diprjoete < dfpéw, observe, gaze
AOR OPT

duvdis together, at the same time
(dua)

dmidvtos < dmeyu, be absent, go
away, return PPL GEN S (eluwt)
dpake ~ dpdoow, smash Aor
dpvevtijpt < dpvevrip, (m) diver,
DAT

Bpaxtova < Bpayiwv, (i, m, 3) upper
arm, shoulder, acc

yvuveiévta < yuurdw, strip, be
defenseless Aor pPL Acc s
~QgYmnasium

&upal < éuBariw, throw in;
inspire Aor (BdAMw)

évtds within

&madéw < émaléis, (f) a breastwork
of planks?, acc

émesovuevoy < émoeiw, go/send
against, hasten/want to ppL Acc s
(oedw); also émooeiw

€UYETOOT < evxerdopar, declare
oneself, exult, pray opt (edyouar)
NBadv <1Bdw, be young ppL NoM s
(iBn)

JAdooe < O dw, smash, crush Aor
ids (1) arrow

kdmmed” < kataminTw, fall down

12.378 431

AOR (méropar)

xvvén dog-skin helmet (kdwv)
udpuapos crystalline rock ~marble
Gxp1devTt < okpudeis, jagged, rough,
DAT

duws anyway, nevertheless
tetpdpaios four-crested

Tuxijoas < tvyydvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist AOR PPL NoM s (revyw)
vpoder from on high

Xdpun battle, spirit for it

conjugations

dAto < d\\opat, AOR

BdAe < BaAlw, AOR

BaAdy < BdAAw, AOR PPL NOM S
Blijuevov < BaAAw, AOR PPL ACC S
Yéveto < yiyvouat, AOR

ide < 0ida, AOR

Katéxta < kaTtaxkTelvw, AOR

K€ELTO < keluat, IMPF

Aaddy < Aavfdvw, AOR PPL NOM S
Ajdeto < Aavdvw, IMPF

Alme < Aelmrw, AOR

declensions

éméeaat < émos, DAT PL
Taid < mals, ACC S
X€lpeaa < xeip, DAT PL
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crystalline fjagged, [within 380
rock rough
a breast-
work of
lanks?
Fexe |be young
from on|throw in; inspire
high
|[smash [four-crested  |helmet |smash
[together |diver 385
[fall down
arrow

strip, be de-upper arm, shoulder = |fighting

fenseless

Spirit

[to jump

|observe, gaze  |declare oneself,

exult, pray

away, return

lanyway, nevertheless

spirit

be absent, go

fighting

390

meet, find, obtain; succeed, hap-
pen, happen to exist
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Telamonian Ajax first slew a man, the companion of Sarpedon, mag-
nanimous Epicles, striking him with a rugged stone, which, mighty
in size, lay highest up against a pinnacle within the wall. Not easily
would a man support it with both hands, such as mortals now are,
not although being very youthful; but he, raising it aloft, hurled it,
and burst the four-coned helmet, and along with it crushed all the
bones of the skull: but he, like unto a diver, fell from the lofty tower,
and life deserted his bones. Teucer likewise with a shaft wounded
Glaucus, the brave son of Hippolochus, as he was rushing on, against
the lofty wall, in a part where he perceived his arm naked; and made
him cease from combat. But he sprang back from the wall, concealing
himself, that none of the Greeks might perceive him wounded, and
insult him with words. Then grief came upon Sarpedon on account
of Glaucus departing, as soon as he observed it; though he neverthe-
less was not neglectful of the contest: but he taking aim, wounded
Alcmaon, son of Thestor, with his spear,



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dugiBpotos protecting all around
dpéofar < alpw =delpw AOR INF
Bpdyw rattle, creak, roar; also
Bpaoow, Bpaxev

yvuvow strip, be defenseless
~gymnasium

dwaumepés right through

éyxein spear; also éyxos

éMloow turn, rally (e\dw)
émdApevos < épadopal, jump at or
on AOR PPL NoM s (dA\hopar)
&rad&wy < émalbes, (f) a breastwork
of planks?, acc

éomacey < omdw, draw, pull out,
pluck aor ~spatula

épouaptén come along (dpa)
Povpidos < fotpis, fierce, GEN ~dart;
also Botpos

ids (1) arrow

kéAevdos (f, neuter pl.) way, path
(keAevw)

vifev < vioow, stab, hit, nudge Aor
VO€ < vioow, stab, hit, nudge aAor
ouaptioavd < opaptéw, act
together, be a companion 3pL
AOR (dpa)

wdumay completely

mwotkilos ornamented

wonvijs face-down, head-first
TPUYY Sstern (va,uvo'g)

otifapds sturdy, strong

notes

12.395

435

otv@ell{w smite

tedapdva < Tehaudv, (3)
shoulder-strap, acc (7Adw)
Tutdds a little; small, young
tmepdey from above

xdlw extract; back off ~heir
Xwpéw withdraw, give way to
(+dat) ~heir

conjugations

BeBAijker < fdA\w, PLUPF

dauety < daualw, AOR OPT

XY < é\kw, IMPF

€AY < aipéw, AOR PPL NOM S
€0TeTo < €mouat, AOR

éomdevos < émopal, AOR PPL NOM S
fjAvdey < épxopar, AOR

¥éodar < Ty, AOR INF

Ofjke < Tinue, AOR

K€KA€TO < Kélopar, AOR

pediete < pelinue, 2pL

HeuadTa < péuaa, PF PPL ACC S
Téoe < mimTw, AOR

pnéapéve < priryvuue, AOR PPL DAT S

declensions

€yxos AcC s

kfjpas < k1jp, ACC PL
kDdos ACC S

viuot < vyis, DAT PL
YUty < vnyis, DAT PL
X€POT < Xelp, DAT PL

12.396 Bpaye: singular verb used with pl. neuter subject
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|stab |draw, pull out
face-down, rattle, |[ornamented
head-first creak,
roar
a breast- sturdy,
work of strong
lanks?
R right [from above
through
strip,  be [way, path
defenseless
act together, be a com-Jarrow
panion
protecting
all around
|stern

|stab  |jump at or on

|[spear  |smite

withdraw, give wayla little;ja breast- |completely
to (+dat) small, |work of
oun lanks?
lextract; back off Y & lpranks
[turn, rally

let go/fierce
cease;

(mid)

speed off

[way, path

come along

400

405

410



438 IATAY 12.395

and extracted the spear; but he. following the weapon, fell prone,
and his armour, variously decked with brass, resounded upon him.
Sarpedon then seizing the buttress with his sturdy hands, pulled, and
it all followed entirely; but the wall was stripped away from above,
and he formed a way for many.

Then Ajax and Teucer aiming at him together, the one smote him with
an arrow in the splendid belt of his mortal-girding shield, around
his breast; but Zeus averted the fate from his son, that he might not
be slain at the sterns of the ships. But Ajax, springing upon him,
struck his shield, and pierced him quite through with his spear, and
forcibly checked him eager. And then he fell back for a little from
the buttress, but did not altogether retreat, because his spirit hoped
to bear off glory. And turning round, he encouraged the godlike
Lycians:

“O Lycians, why are ye thus remiss in your impetuous force? It is
difficult for me, although being brave, having alone burst through, to
form a way to the ships. But follow along with me; for the labour
of the greater number is better.”
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vocabulary VA€l < vmlerjs, merciless, DAT
aixunuis (m, 1) spearman ~acute  (éreéw)

dpovpa land ~arable ouoxdsj yelling, yelling attack
Boety shield; leather, bovine dpos boundary marker

(Botis); also Bdetos ovtd{w pierce, wound (ovrdw)
Bovinpdpos counselling (Bov\i)) mweld{w bring/come to, near, into
youvedel) < yvpvdw, strip, be contact with (mé\as); also

defenseless Aor opT ~gymnasium  mpoomed{w, mAvdw
ooy < dnidw, harm, kill 3pL IMPF  opepiévtt < oTpédw, turn, veer

(dds) AOR PPL DAT S (1pépw)
dnpidacdov < dnpidopar, struggle vmodetdw cower before (Seldw)
3puaL (37jpes) doacdar < Hbéw, push AoR INF

deédpyw keep apart
éxapTivavto < kaptivw, strengthen conjugations

3PL AOR (kapTepds) édvvavto < dvvapar, 3PL IMPF
&toadev inside (évrds) éotlqrov < épi{w, 3DUAL SUBJ
émdAdies < Emardus, (f) a breastwork  gpad < ¢nui, MPF

of planks?, Nom 9éadar < T, AOR INF

émpPpidew () fall hard on (Bplw);  ppéduevor < priyvup, AOR PPL NoM
also émBpion PL

émtévvos (0) common

étépwdev from/on the other side 7, 1,1si0ns
(érepos)

edkvrdos well wheeled, rounded
(kikAos)

fuév both (with 73¢)

kéevdos (f, neuter pl.) way, path

dvépe < djp, NOM DUAL
uéya < péyas

vnuot < vyis, DAT PL
TTEQOEVTA < TTTEPJELS

TELY0S ACC S
(kehevw)

Aarorjiov hide shield
uetdppevoy person’s back (¢ppiv)

X€POY < Xelp, DAT PL
xpda < xpds, ACC S

notes
12.423 ¢: dual nom. of 6¢
12.423 Tong: fem. absolute: equality

12.428 Otew: dative of dotic, here whoever
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|cower before  |yelling,

yelling at-
tack
[fall hard on |counselling
from/on the|strengthen 415
other side
[inside
[way, path
|[spearman
420
boundary |struggle
marker
|common
struggle,
contend
[keep apart|a breast-
work of
lanks?
lharm, kill PRS0 shield; 425
leather,
bovin
well [hide shield Pepo
rounded
pierce, [merciless
wound
[turn [person’s back|strip,  be

defenseless
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Thus he spake; and they, reverencing the exhortation of their king,
pressed on with more alacrity round their counsel-giving king. And
the Greeks, on the other side, strengthened their phalanxes within
the wall, because a great work presented itself to them. For neither
could the gallant Lycians, bursting through the wall of the Greeks,
make their way to the ships, nor could the warlike Greeks repulse
the Lycians from the wall, since first they approached it. But as two
men, holding measures in their hands, dispute, in a common field,
concerning their boundaries, who in a small space contend for their
equitable right; thus did the buttresses separate these [warriors], and,
for them, each smote the well-rounded ox-hide shields around each
other’s breasts, and the light bucklers of each other. And many were
wounded upon the body with the merciless brass, whether the back
of any combatant, averted, was laid bare, and many right through
the shield itself.



AcExévioy

vocabulary

dxayuévos sharp-edged, pointy
drpihjs true; careful

dupotépwiey from or on both
sides (dud?)

dvélkw draw up, back

doMées < aol\ijs, all together, Nom
(eidw)

dpntar < alpw =delpw AOR SUBJ
dpmd{w carry off, seize ~harpoon
yéywva speak up, shout; also
yeywréw

dwampvowoy piercingly (welpw)
etprov wool ~Eriogonum

éviete < évimu, put in; motivate pL
ey ()

émdrbies < émarées, () a breastwork
of planks?, Nom

éppddat < palvw, sprinkle 3prL
PLUPF

éofAato < éoalouat, Spring at AOR
~assail

Ueomidaés < feomdarjs, divinely
consuming?, acc (évémw)

ifvw (1) charge at, head for (ivs)
iod{w () equalize, compare to
({oos)

kpdooar (f) step?

Adas Ados (m) stone

modds reward, wages

notes
12.433 téhovto: (holds...)
12.435 dewxéo: unsuitable, i.e., small

12.437 »Ddog: accusative

IATAY 12.430

443

odaot < ods, (n) ear, DAT

wdvty everywhere (was)

mayvs thick, stout, clotted
~pachyderm; also mwdyeros
mpyuvds hindmost, base, root
WToAepos war, battle ~polemic;
also méleuos

gtadudy cottage; post; also
oTaluds

TdAavtov scale, a unit of weight
(TAdw)

Térato < telvw, stretch, tend PLUPF
~tense

Umeptiev from above

xepvijris () a handworker (yeip)

conjugations

Odre < ddwut, AOR

édvvavto < dvvauar, 3PL IMPF
éotijker < ioTnuL, PLUPF

QAT < dnui, AOR

declensions

dovpat < ddpv, ACC PL
kddos Acc s

YQUotY < vnis, DAT PL
Ta1oty < mals, DAT PL
TELYOS ACC S

QPOTAY < pdds, GEN PL
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leverywhere a breast-
work of
. lanks?
|sprinkle  |from or on P
both sides
scale, a unit ofla hand-true;
weight worker  |careful
|cottage; post [wool |draw up, back
equalize, reward,
compare wages
to
stretch, |war, battle
tend
|spring at

[piercingly

|charge at, head for
|step?

carry

seize

[all together
|sharp

off|stone

|speak up, shout

put in;|divinely
moti- |consuming?
vate

lear

|base, root [thick, stout, clot{from above

ted
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Everywhere the towers and buttresses were sprinkled, on both sides,
with the blood of heroes, from the Trojans and the Greeks. Yet
not even thus could they cause a flight of the Greeks, but they held
themselves, as a just woman, who labours with her hands, does the
scales, who, poising both the weight and the wool, draws them on
either side to equalize them, that she may procure a scanty pittance
for the support of her children. Thus equally was their battle and war
extended, before the time when Zeus gave superior glory to Hector,
the son of Priam, who first leaped within the wall of the Greeks, and
shouted with a penetrating voice, calling out to the Trojans:

“Push on, ye horse-breaking Trojans, burst through the wall of the
Greeks, and hurl the fiercely-blazing fire against the ships.”

Thus he spake, cheering them on; but they all heard him with their
ears, and rushed against the wall in great numbers, and then mounted
the battlements, carrying their pointed spears. But Hector seizing it,
took up a stone, which stood before the gates, widening out at the
base,
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vocabulary

dyxvdouijtys of crooked counsel
(dyros)

dAvdis to elsewhere (dANos)
duaéa wagon

dpoevos < dponr, (3) male, GEN
deavpds weak, ineffective

&xdos (n, 3) burden

Bptdoovvy () weight (Bplfw)
dwfds < diaBalvw, pass over, cross
AOR PPL NoM s (Balvw)

Oétuayev < dwatuijyw, split,
traverse 3pL AOR (Téuvw)

dukdidas ~ ducAis, doubly hung, acc
(kAlvw)

doto? both, doubly

éhagppds nimble; light ~elevator
&roodev inside (évrds)

émapijper < émapapioxw, fit to, on
PLUPF (dpa)

émetym weigh upon, drive; (mid)
hurry

émmuorBds a change of clothes;
crossing each other

épeidw press; mid: lean, prop
€oope < éolpddokw, spring at, into
AOR (Bpghorw)

Japds hinge

xAnis () bar, oarlock, collar bone
~clavicle

Adas Ados (m) stone

HUKOY < pukdopat, (D) Moo, creak,
ring 3PL AOR

12.447 447

oDdeos < oddas, (n, 3) ground, floor,
GEN

dxijes < oxevs, (m) holder, fastener,
bar, Nom

éxAlooeaav < oxAllw, raise, lift 3pL
AOR OPT

wdAw shake, brandish ~Pallas
Tdxos a fleece

wika densely; cleverly (muxvds)
peia easily (péa)

pntdios easy (péa)

pumij rush, rushing motion
gavidwv < oavis, (f) board, panel,
GEN

atifapds sturdy, strong

conjugations

dpapvtas < apapiokw, PF PPL ACC PL
BdAe < BdA\w, AOR

énre < 70w, AOR

€l < édw, IMPF

€ipvrTo < épvw, 3PL IMPF

€lyov < é&w, 3PL IMPF

éaxedémy < éxw, IDUAL IMPF
AaBdv < \apBdvw, AOR PPL NOM S
méoe < mimTw, AOR

Biige = fiyvupn, A0R

oTi] < loTyut, AOR

declensions

dvépe < avijp, NOM DUAL
dpiotw < dpwoTos

uéya < péyas
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leasy [wagon ground, [raise, lift
floor
shake,
brandish
nimble; |of crooked counsel
light
leasily |a fleece jmale
[burden [weigh upon,
drive; (mid)
hurr
board, |stone Y
panel
denselysturdy,
cleverlystrong
|double both, [inside holder, fas-
doubly tener, bar
a change of clothes;bar, [fit to, on
crossing each other |oar-
lock, .
col1press; mid:
bonkean, prop
[pass over, cross [weak
[hinge
[weight [moo, creak, ring |holder, fas-
tener, bar
board, split, [to elsewhere
panel traverse
stone rushing |spring at, into

motion
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but sharp above; which two men, the strongest of the people, such
as mortals now are, could not easily raise from the ground upon a
waggon. He, however, brandished it easily and alone, because the
son of wise Cronus had rendered it light to him.

As when a shepherd without difficulty carries the fleece of a male
sheep, taking it in either hand, and but a small weight oppresses
him; so Hector, raising the stone, bore it right against the beams
which strengthened the closely-jointed gates, double and lofty; but
two cross-bars secured them within, and one key fitted them. But ad-
vancing, he stood very near, and exerting his strength, struck them in
the middle, standing with his legs wide asunder, that the blow of the
weapon might not be weak. And he tore away both hinges, and the
stone fell within with a great weight; and the gates crashed around;
nor did the bars withstand it, but the beams were rent asunder in
different directions by the impulse of the stone. There illustrious
Hector rushed in,
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vocabulary
dAtaomos unceasing (Awdlopar)
dvtifoAéw meet, partake

drdAavtos equal in weight (7Adw)
dedijer < daiw, light; divide pLUPF

(Bals)
dotot both, doubly
éMoow turn, rally (ei\dw)

€0dATo < éodAopat, Spring at AOR

~assail

éaéyvrto < éoxéw, pour into 3pL

AOR
vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

duados throng; uproar

woutds made, well-made (oiéw)

ouepdaiéos terrible (ouepdvds)

vmepPatve pass, transgress (Baivw)

IATAY

12.463

vmépfacay < vmepPaivw, pass,
transgress 3pL AOR (Balvw)
vméma the face?

conjugations

€eot0 < €vvuut, PLUPF
épUkakev < €pvkw, AOR
éruydn < Tevxw, AOR
KE€KAETO < Kélopat, AOR
Tidovto < mellw, 3PL AOR
@dBndev < poféw, 3PL AOR

declensions

dotip’ < dépv, ACC PL
TELY0S ACC S

X€POT < Xelp, DAT PL
XPOot < xpdds, DAT S

451
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equal injthe face?

weight
[terrible both,

doubly
[meet, partake 465
|spring at light;
divide
[turn, rally
[pass, transgress
[pass, transgress

[well-madefpour into |drive away 470

throng; [unceasing
uproar
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in aspect like unto the dreadful night; and he glittered in terrible
brass, with which he was girt around his body. And he held two
spears in his hands, nor could any one, opposing, restrain him, except
the gods, after he had leaped within the gates; but his eyes gleamed
with fire. And turning to the crowd, he cheered on the Trojans
to ascend the wall, and they obeyed him encouraging. Straightway
indeed some crossed the wall, and others were poured in through the
well-wrought gates, but the Greeks were routed towards the hollow
barks, and an unyielding tumult ensued.
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Field guide to Homeric grammar
Pronouns

Homer has about 236 pronouns and articles:

& of!

oide aubg ouny aufic Guue auues auuty audv bg Gooo € Eywye &ydy
€€ €N Eng E0ev clo Eud époal Eudic éué éuébev Eucio &uéo &ued Euf éunyv éufic
gufic eufioty €uotl Euotye uolo éuolg épololy eudy gudg Euod Epodg eud Eudy €o
€0l €0 % | #de Auoc Auréoag Nuelc Nuetwy Nuétepor Huetépoc NUETEPGWY NUéTtepE
NUETEEN NUETEPMY NUETEENG NUETEENS NUETEENOLY NUETEQOL NUETEPOLO TUETEQEOLG
NLETEPOLOLY NUETEPOY NUETEPOS NUETEPOL MUETEPW NUETEPWY NUETEY NULEWY ALY
v fig flow pé pev piv potl v vdiv 6 88 ol oide oloty v Bov &g botig OTéoLaLy
6tev 8tew Gtewv Gtva dtvag dtig 6tTe0 GTTEL 00 VGG 00¢ 0d 0dg oé oébev
oelo oo ogb o€wv oN af] oMy ofg ofjg ofjoLy ool colo ooig ololy a6v a6g 60D TobG
o) oQOG CQE CPEQG OPELWY OPEWY OQPLY COIOLY QL CPWE TEDLY 0ORHY GERY 06
o®Y T& T4de Tal Thg TAOdE TAWY TET TENY TETS TETS TELY TEO TEOLO TEOIOLY TEGY
Te6G TED TEW TEW TEQ TEWVY Tf] Tfide TV Vi Tig Tfjg THode THiow Tl TV& Tvdc
TLVE TWEG Tl Tig TO Téde Tol TOoLdde ToLide TOLdE TOlly TOlo TOLOidE TOLGVOE
To0L60de TOoLoVGBE Tolg Tolode Tolodeot Tolodeool Tolodeooly TOloY TOY TOVOE
T006V3e T0006de T00a6VSE TOD TODSE TONG TOVLASE THVY] TWOE THOIE TV TOVIE LA
Opéag Ouelg Oueiwy Duetépn DPeTEEPTNG DUeTEPNOLY DUETEPOLOLY DUETEQOY DUETEPOG
ORETEPOL DIETEPOVG DUETEPWY DUEWY DAY DTG Dty Dupe Bupeg Dupty ynueic &

=

€

wVv

They proliferate because (1) Homer mixes Aeolic and Ionian words, (2) some
pronouns come in both emphatic and unemphatic forms, (3) sometimes
there are contractions of €, and (4) there are suffixes -3¢ (here) and -0ev
(genitive, from).

Personal pronouns

The most common Ionian personal pronouns are:

N &y ob clo fueic dpeic —

G éueio ogio elo  Mpelwy Ouelwy opeiwy

D épol ogoi €ol iy Oplv opiot

A épe o€ €€ Nuéog DUENG TPENG
These forms are used for emphasis and with prepositions. Contractions
happen mainly in the genitive. They take -cio to -é0 and -gb (both oc-
cur), and -sfwv to -éwv. A few other contractions exist, such as €=¢¢ and
opbc=o@péong. Teiv=ool.

! cf. particle of, with soft breathing



456 IATAZ

The older Aeolic forms that differ are:

N —-- Bupeg Bupeg —
G Epebev oébev €0ev  — — —

D —-- Gy dupLy —
A ——- aupe dupe —

The third-person pronouns, where they exist, are actually not personal but
rather refer to other words or phrases, although like the true personal pro-
nouns they are not inflected for gender. Sometimes they are used as reflex-
ives. They are uncommon in Homer, and more frequently he uses forms of
0, 1), T6, which can be used for this purpose as well as being demonstrative
and relative pronouns (see below). Example: thv & éy®d od Abow, “but I
will not release her” (Iliad 1.29).

The unemphatic forms are:

G pev 0eo0+0ev €0+EL  — — CPEWY
D pot tot ol — — opLol
A pe og e+ — — OQEOg

These are enclitic. The distinction between emphatic and unemphatic pro-
nouns is usually reinforced by word order: “doxetl pot,” but “éuol doxel.”
As in English, the pronoun’s normal position is after the verb (the dog bit
me), and fronting it is for emphasis (it’s me that the dog bit). For stronger
emphasis, -ye can be added: &ywye.

Duals are formed with v&t- (1p) and o@wi- (2+3p), and end in -v for the
genitive and dative.

Possession:

The language in general uses genitive and dative nouns to modify other
nouns, oxfjtpov Oeoio (the scepter of the god, genitive), and this is com-
monly done with pronouns to show possession. Dative pronouns are often
used: pot aioo (my fate), Tot aipo (your blood), oi Arop (his heart).

There are also adjectival pronouns (Smyth 330): my éudg, our uétepog/auoc,
your (s.) 66¢/te6¢/Opbe, your (pl.) Ouétepog. These agree in number, case,
and gender with the noun being modified: vfjag éudg (my ships). They
can also mean my own, mine, etc.

T